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Vorsicht! Lesen Sie die Anleitung und befolgen Sie die Warn- und Sicherheitsanweisungen!

Schalten Sie das Gerat immer aus, trennen Sie es vom Stromanschluss und warten Sie, bis das Gerat
vollstandig stillsteht, bevor Sie Wartungs-, Reinigungs- oder Reparaturarbeiten durchfiihren.

Vorsicht! Umlaufendes Werkzeug! Die Schnecke stoppt nach dem Ausschalten nicht sofort.

Gefahr! Bei laufendem Motor kénnen Gegenstande mit hoher Geschwindigkeit ausgestoen werden. Sorgen Sie
dafir, dass sich keine Personen, Haustiere und Nutztiere im Gefahrenbereich befinden.

Vorsicht! Ziehen Sie sofort den Stecker, wenn das Stromkabel oder der Stecker beschadigt werden!
Gefahr! Halten Sie Ihre Hande und FuRe von der Schnecke fern!

Vorsicht! Tragen Sie immer eine Schutzbrille und Gehdrschutz.

Verwenden Sie das Geréat nicht bei nassen Wetterbedingungen!

Garantierter Schallleistungspegel LWA 103 dB(A)

DE-2
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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Q WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise  5) Sicherheit von Personen

und Anweisungen. Versdumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube be-
finden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber das
Gerét verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Gerdtes muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerde-
ten Geraten. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihischrénken. Es besteht ein erh6htes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper
geerdet ist.

c) Halten Sie das Gerdt von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektro-
werkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unacht-
samkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges,
verrungert das Risiko von Verletzungen.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
Jje nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlie8en, kann dies zu
Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Gerét einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verletzun-
gen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwartete Situatio-
nen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie kei-
ne weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und auffangeinrichtungen
montiert werden koénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und rich-
tig verwendet werden. Das Verwenden dieser Ein-
richtungen verringert Gefédhrdungen durch Staub.

um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen.
Beschédigte oder verwickelte Kabel erh6hen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungska-
bel, die auch fiir den AuBRenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines fiir den Aul3enbereich
geeigneten Verldngerungskabels verringert das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

DE-3

zeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie
fir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhr-
lich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
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Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese Vor-
sichtsmalBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerat nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisung nicht gelesen haben. Elektrowerk-
zeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Gerateteile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufithrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu geféhrlichen Situationen fiihren.

5) Service

a) Lassen Sie das Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original- Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerétes erhalten bleibt.

Sicherheitsanweisungen

Lesen Sie die Betriebsanleitung und halten Sie sich an
die Anweisungen. Bewahren Sie die Betriebsanleitung
zur weiteren Verwendung auf. Halten Sie sich an die
Sicherheitsanweisungen und Warnungen am Gerit.

Das Gerat muss vor der Verwendung ordnungsgeman
zusammengebaut werden.

Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung der
Steckdose mit den Angaben auf dem Typenschild des
Gerats Ubereinstimmt, bevor Sie den Stecker in die
Steckdose stecken.

Bewegen Sie das Gerat niemals, indem Sie an den
Kabeln ziehen.

Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerat an einen anderen Ort transpor-
tieren.

Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie den
Steckverbinder oder die Verlangerungskabel I6sen.
Sorgen Sie dafir, dass sich keine Kinder und Tiere in
der Umgebung befinden. Halten Sie alle Zuschauer
wahrend der Verwendung in sicherem Abstand vom
Gerat.

Der Benutzer ist wahrend der Verwendung des Gerats
fur Dritte verantwortlich.

DE-4

Achten Sie darauf, dass Sie niemals Schnee in
Richtung von Personen oder Fahrzeugen werfen und
dass sich niemals Personen vor der Schneeschleuder
befinden.

Personen, die nicht mit der Betriebsanleitung vertraut
sind, sowie Kinder und Jugendliche, die das Mindest-
alter fir die Verwendung dieses Gerats noch nicht
erreicht haben, und Personen, die unter Alkohol-,
Drogen oder Medikamenteneinfluss stehen, dirfen
dieses Gerat nicht verwenden.

Verwenden Sie das Gerat nur gemaR seiner Ausle-
gung.

Verwenden Sie das Gerat nur, wenn der Auswurfkanal
montiert ist.

Halten Sie lhre Hande und FiiRe von den drehenden
und beweglichen Teilen fern.

Stecken Sie Ihre Hande niemals in den Auswurfkanal
oder in die Nahe der Schnecke, um Schnee, Stocke
oder anderen Abfall zu entfernen. Eine verstopfte
Schnecke kann nach der Reinigung ,zurlickspringen®
und auch bei gestopptem Gerat Verletzungen verursa-
chen. Beseitigen Sie Blockaden immer mithilfe eines
Gegenstandes, z. B. eines langen Stocks.

Tragen Sie sicheres, stabiles und rutschfestes Schuh-
werk. Achten Sie darauf, dass Sie sicher stehen,
insbesondere bei Gefélle.

Tragen Sie eine Schutzbrille und vermeiden Sie weite
Kleidung, die sich in beweglichen Teilen verfangen
kénnte. Seien Sie bei langem Haar vorsichtig.
Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder guter kiinstlicher
Beleuchtung.

Starten Sie das Gerat nur, wenn die Schnecke voll-
standig frei ist und sich bewegen kann.

Das Gerat darf nur verwendet werden, wenn der durch
das Fuhrungsrohr angezeigte Sicherheitsabstand ein-
gehalten wird.

Halten Sie die Griffleiste immer fest und gehen Sie,
- nicht laufen.

Uberlasten Sie das Gerét nicht, indem Sie versuchen,
den Schnee zu schnell zu rdumen.

Verringern Sie die Geschwindigkeit und fahren Sie
langsam um die Kurve.

Vorsicht! Die Schnecke stoppt nicht sofort nach dem
Ausschalten.

Schalten Sie das Gerat immer aus, ziehen Sie den
Stecker heraus und warten Sie, bis die Schnecke
stoppt, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten
durchfiihren.

Fihren Sie die Reinigung oder Wartung des Geréts
mit Sorgfalt durch. GEFAHR! Achten Sie auf lhre
Finger! Tragen Sie Handschuhe!

Samtliche elektrischen und mechanischen Sicher-
heitsvorrichtungen dirfen nicht bewegt oder geéndert
werden.

Im Schnee konnen sich manchmal Gegenstande
verbergen, die den Auswurfkanal verstopfen oder
andere Schaden verursachen kénnen. Entfernen Sie
FuRmatten, Schlitten, Bretter, Drahte und andere
Fremdkorper aus dem Raumungsbereich.

Wenn das Gerat auf einen Fremdkorper trifft, untersu-
chen Sie das Gerat auf Anzeichen fiir Beschadigun-
gen und fiihren Sie erforderliche Reparaturen durch,
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bevor Sie das Gerat erneut starten und die Arbeit
fortsetzen.

» Falls das Gerat beginnt, ungewohnlich zu vibrieren,
schalten Sie den Motor aus und suchen Sie sofort
nach der Ursache. Vibrationen sind im Allgemeinen
eine Warnung vor Problemen.

+ Das Gerat muss vor der Verwendung sorgfaltig tber-
prift werden. Arbeiten Sie nur mit einem Gerat, dass
sich in gutem Zustand befindet. Wenn Sie einen De-
fekt am Gerat bemerken, der dem Bediener gefahrlich
werden konnte, verwenden Sie das Gerat erst, nach-
dem der Defekt behoben wurde.

+ Tauschen Sie verschlissene oder beschadigte Tei-
le aus Sicherheitsgriinden aus. Verwenden Sie nur
Originalersatzteile. Teile, die nicht vom Hersteller
produziert wurden, passen moglicherweise schlecht
und kénnen zu Verletzungen flhren.

Elektrische Sicherheit

» Auslegung des Anschlusskabels gemaR IEC 60245 (H
07RN-F) mit einem Querschnitt von mindestens
- 1,5 mm2 bei Kabellangen bis 25 m
- 2,5 mm2 bei Kabellangen tber 25 m

+ Lange, diunne Anschlussleitungen filhren zu einem
potentiellen Verlust.

Der Motor erzielt seine maximale Leistung nicht mehr.
Die Funktion des Geréts ist reduziert.

+ Stecker und Verbindungsstiicke an Anschlusskabeln
missen aus Gummi, nicht starrem PVC oder einem
anderen thermoplastischen Material gleicher Stabilitat
bestehen oder mit diesem Material bedeckt sein.

+ Der Stecker des Anschlusskabels muss spritzwasser-
geschutzt sein.

« Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel nicht im
Weg liegt, nicht eingeklemmt oder verbogen wird und
dass die Steckerverbindung nicht nass wird.

+ Wickeln Sie das Kabel vollstéandig auf, wenn Sie eine
Kabeltrommel verwenden.

+ Fahren Sie nicht mit dem Gerat Uber das Verlange-
rungskabel. Vergewissern Sie sich, dass sich das
Verlangerungskabel in einer sicheren Position hinter
lhnen befindet. Legen Sie das Kabel auf einen Weg
oder in einen Bereich, der bereits geraumt wurde.

+ Setzen Sie das Kabel nicht fir Aufgaben ein, fir die es
nicht ausgelegt ist. Schiitzen Sie das Kabel vor War-
me, Ol und scharfen Kanten. Ziehen Sie den Stecker
nicht am Kabel aus der Steckdose.

+ Schitzen Sie sich vor Stromschlagen. Vermeiden Sie
es, geerdete Teile mit Inrem Korper zu berlihren (z. B.
Rohre, Heizgerate, Herde, Kihlschrénke etc.).

+ Uberpriifen Sie Verlangerungskabel regelmafig und
tauschen Sie sie aus, wenn sie beschadigt sind.

+ SchlieBen Sie ein beschadigtes Kabel niemals an die
Stromversorgung an. Beriihren Sie ein beschadigtes
Kabel erst, nachdem es von der Stromversorgung
getrennt wurde. Ein beschadigtes Kabel kann zur
Berlihrung spannungsfiihrender Teile flhren.

+ Verwenden Sie keine beschéadigten Anschlusskabel.

+ Verwenden Sie beim Arbeiten in AuRenbereichen aus-
schlieflich Verlangerungskabel, die fir die Verwen-
dung im AufRenbereich zugelassen und entsprechend
gekennzeichnet sind.

« Stellen Sie keine provisorischen elektrischen Verbin-
dungen her.

* Umgehen Sie niemals Schutzvorrichtungen oder de-
aktivieren Sie diese.

» SchlieBen Sie das Gerat nur tber einen Fehlerstrom-
Schutzschalter (30 mA) an. Elektrische Anschliisse
oder Reparaturen an elektrischen Teilen des Gerats
dirfen nur von einem zertifizierten Elektriker oder von
unserem Kundendienst durchgefiihrt werden. Hierbei
missen die ortlichen Vorschriften, insbesondere be-
zuglich der Schutzmafnahmen, eingehalten werden.
Beschadigte Netzkabel miissen vom Hersteller, einer
seiner Service-Werkstatten oder einer ahnlich quali-
fizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren
zu verhindern.

Reparaturen an anderen Teilen des Gerats miissen vom

Hersteller oder von einem seiner Kundendienste durch-

gefiihrt werden. Verwenden Sie nur Originalersatzteile,

Originalzubehdr und besondere Zubehorteile. Andere Er-

satzteile kdnnen zu Unfallen des Benutzers fiihren. Der

Hersteller haftet nicht fir Schaden oder Verletzungen,

die aus einer solchen Nutzung entstehen.

Beschreibung (Abb. 1)

Netzstecker
Sperrknopf
EIN/Ausschalter

Griff

Vorderer Zusatzgriff
Unteres Flhrungsrohr
Auswurfabdeckung
Auswurfflihrungen
Schnecke
Motorgehause
Einstellhebel fiir Auswurfrichtung

= 2 O 00N OB WN -

- o

Montage

Fiihrungsrohr (Abb. 1)

Schieben Sie das untere Rohr (6) in das nach oben
fihrende Rohr (4). Richten Sie die Offnungen an den
einzelnen Rohren aus und stellen Sie sicher, dass das
innenliegende Kabel (A) nicht an den Montage6ffnungen
entlang flhrt. Befestigen Sie die beiden Rohrenden mit
der beiliegenden Schraube und der Fligelmutter.

Motorgehéuse (Abb. 1)
+ SchlieRen Sie die Buchse (B) an den Stecker am
Motorgehause an.

» Befestigen Sie das Gehause mit den beiliegenden 4
Schrauben.

Einstellhebel fiir Auswurfrichtung

» Befestigen Sie den Einstellhebel mit der beiliegenden
ST4.2x30 Schraube. (Abb. 1)

* Ziehen Sie den Einstellhebel nach oben, wenn Sie
die Auswurfrichtung des Schnees andern mdchten.
Es sind 3 verschiedene Positionen mdglich (Abb. 2)

DE-5
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Vorderer Griff

Lbésen Sie den Drehknopf und stellen Sie den Griff in die
gewlinschte Betriebsposition ein (Abb. 3) und fixieren Sie
die Position mit dem Knopf.

Anschluss an die Stromversorgung (Abb. 4)

Legen Sie das Verlangerungskabel zu einer Schlinge
und fiihren Sie es durch den hinteren Griff. Legen Sie
die Schlaufe um den Kabelhaken. Dadurch missen Sie
das Verlangerungskabel wahrend des Betriebs nicht vom
Gerat trennen. Warnung! Bedienen Sie den Stecker oder
das Gerat nicht mit nassen Handen oder wahrend Sie im
Wasser stehen.

GEFAHR! Stromschlage fiihren zu schweren Ver-
letzungen und zum Tod!

Starten

Sachgemife Verwendung

Dieses Gerat ist nur zur Beseitigung von Schnee auf
Stufen, Terrassen und Veranden in privaten Garten
und Hobbygarten geeignet. Das Gerat ist nicht fir die
Nutzung in offentlichen Bereichen, Parks, Sportanla-
gen sowie in der Land- und Forstwirtschaft ausgelegt.
Das Gerat darf nur auf harten, flachen Oberflachen
verwendet werden, die frei von Sand, Steinen sowie
Abfall, Drahten und anderen Gegenstéanden sind. Eine
andere Verwendung ist verboten. Der Hersteller haftet
nicht fir Schaden oder Verletzungen, die aus einer nicht
zugelassenen Nutzung entstehen. Der Benutzer ist fir
samtliche dadurch entstehenden Risiken in vollem Um-
fang verantwortlich.

Ein/Aus-Schalter (Abb. 5)
Warnung! Die Schnecke beginnt sofort nach
dem Einschalten zu drehen! Halten Sie lhre
Héande und FiiBe von der Schnecke fern!

Halten Sie das Gerat beim Einschalten mit beiden Han-
den fest und betatigen Sie den Sicherheitssperrknopf (2),
wahrend Sie den Ein/Aus-Schalter (3) betatigen. Halten
Sie den Schalter gedriickt, wahrend Sie den Sperrknopf
freigeben. Wenn Sie das Gerat stoppen mdchten, lassen
Sie den Schalter los, der dann automatisch in seine
Startposition zurlickkehrt.

Schnee rdumen

+ Stellen Sie vor Beginn der Arbeit sicher, dass der
Bereich frei von Steinen, Abfall, Drahten und anderen
Gegenstanden ist.

+ Vergewissern Sie sich, dass alle Befestigungen
(Schrauben, Muttern etc.) immer vollstdndig angezo-
gen sind, so dass Sie sicher mit dem Gerat arbeiten
kénnen.

+ Uberpriifen Sie die Schnecke regelméRig auf Ver-
schleil.

+ Positionieren Sie den Auswurfhebel so, dass der
Schnee in eine sichere Richtung und in einem siche-
ren Winkel weg vom Bediener und von umstehenden
Personen geworfen wird.

+ Entfernen Sie den Schnee haufig, bevor er zu hoch
liegt. Am besten rdumen Sie den Schnee, nachdem
er gefallen ist.

* Heben Sie die Schnecke leicht von der Oberflache an,
bevor Sie das Geréat einschalten.

+ Schalten Sie das Geréat ein und neigen Sie es nach
vorn, bis der Abstreifer den Boden beriihrt. Driicken
Sie das Gerat mit angemessener Geschwindigkeit
nach vorn. Achten Sie darauf, dass die Geschwin-
digkeit langsam genug ist, dass der Weg vollstandig
geraumt wird. Die Breite und Tiefe des Schnees be-
stimmt lhre Vorwartsgeschwindigkeit.

» Leiten Sie den Schnee nach rechts oder links, indem
Sie das Gerét in einem leichten Winkel halten. Wenn
Sie den Schnee mit dem Wind rdumen und sich die
Schwaden leicht Gberschneiden, wird der Schnee am
effektivsten gerdumt.

» Das Gerat kann Schnee mit einer H6he von bis zu 12
cm in einem Durchgang entfernen. Wenn Sie tiefere
Verwehungen beseitigen, halten Sie das Gerat am
oberen und unteren Griff und verwenden Sie eine
schwenkende oder kehrende Bewegung. Entfernen
Sie in mehreren Durchgangen jeweils die oberen
Schneeschicht (Abb. 6).

Bei grofRen Flachen ist ein festgelegtes Betriebsmuster

erforderlich, um den Bereich griindlich von Schnee zu

reinigen. Mit diesen Mustern verhindern Sie, dass

Schnee an Positionen geschleudert wird, an denen er

nicht erwlinscht ist, und Sie verhindern einen zweiten

Arbeitsgang. (Abb. 7)

Muster A: Schleudern Sie den Schnee je nach Gege-
benheit nach rechts oder links. Bei einer langen Zufahrt
ist es von Vorteil, wenn Sie in der Mitte beginnen.
R&umen Sie von einem Ende zum anderen und schleu-
dern Sie den Schnee zu beiden Seiten.

Muster B: Wenn der Schnee nur an eine Seite der
Zufahrt oder des Gehwegs (oben) geschleudert werden
kann, beginnen Sie an der gegeniberliegenden Seite.

* Wenn Sie den Schnee bis auf den Boden raumen,
verschleien der Abstreifer und die Schnecke. Um das
Gerat zu schonen, kénnen Sie 2,5 bis 5 Zentimeter
Schnee am Boden belassen und anschlieRend mit
Salz oder einer Schaufel entfernen.

* Lassen Sie den Motor nach der Beseitigung des
Schnees fiir einige Minuten laufen, sodass keine
beweglichen Teile durch das Eis einfrieren. Schalten
Sie anschlieBend den Motor aus, warten Sie, bis alle
beweglichen Teile stillstehen, und wischen Sie das Eis
und den Schnee vom Gerét ab.

Warnung! Beseitigen Sie Verstopfungen des
Auswurfskanals nicht mit Hinden oder FiiRen,
um schwere Verletzungen zu vermeiden.

Wartung und Lagerung

Trennen Sie den Stecker vom Verldangerungska-
bel, um die Stromversorgung zu unterbrechen,
bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren.

» Durch eine regelmaRige Reinigung und Wartung lhres
Gerats wird die gleichbleibende Leistung sicherge-
stellt und die Lebensdauer ihres Gerats verlangert.

* Entfernen Sie nach jeder Nutzung Eis und Ver-
schmutzungen von den Luftungséffnungen seitlich
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im Motorgehduse sowie von der Schnecke und allen
sonstigen Teilen.

+ Reinigen Sie das Gerat nur mit einem in HeilBwasser
getrankten Tuch und einer weichen Blrste. Lassen
Sie das Gerat niemals nass werden. Spriihen Sie
niemals Wasser darauf!

* Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmit-
tel, da dies zu irreparablen Schaden an lhrem Gerat
fuhren kann. Chemikalien kénnen die Kunststoffteile
zerstoren.

* Um das Gerat bei langerer Lagerung vor Korrosion
zu schitzen, behandeln Sie die Metallteile mit einem
umweltfreundlichen Ol.

+ Lagern Sie das Gerate an einem trockenen Ort und
auflerhalb der Reichweite von Kindern.

Austausch des Riemens (Abb. 8, 9)
Die Antriebsriemen (61) und (57) missen je nach Ver-
schleily ausgetauscht werden.

Antriebsriemen (61)

+ Losen Sie die Schrauben und nehmen Sie die Abde-
ckung ab (74, 75).

+ Losen Sie die Schraube, die Unterlegscheibe und
den Rollenrahmen (71) sowie den Riemen (61) von
den Rollen.

+ Bauen Sie den neuen Riemen in der gleichen Anord-
nung ein, wie den alten.

Antriebsriemen (57), klein

+ Losen Sie die Mutter und nehmen Sie die Rolle (49)
mit dem Riemen (57) von der Welle.

+ Bauen Sie den Riemen (61), den Rollenrahmen (71)
und die Abdeckung wieder ein.

Schnecke (Abb. 10)

Vorsicht! Uberpriifen Sie die Befestigungen vor jeder
Verwendung. Eine lose Schnecke flihrt zu zusatzlichen
Vibrationen und beschadigt das Gerat.

Austausch der Schnecke:

+ Bauen Sie die Abdeckung (74, 75), den Rollenrahmen
(71) und den Riemen (61) aus.

+ Losen Sie die Mutter von der anderen Seite der
Schnecke (77) und demontieren Sie den Riemen (69)
und die Schneckenachse (76).

+ Tauschen Sie die Schnecke durch eine neue aus.

Abstreifschild (Abb. 11)

Das Abstreifschild ist ein Verschleifteil, das bei Bedarf
ausgetauscht werden muss. Ein verschlissenes Abstreif-
schild fuihrt zu extremen Vibrationen und einer Beschadi-
gung der Schnecke.

+ 3 Schrauben l6sen.

» Durch ein neues ersetzen.

Fehlerbehebung

Warnung! Schalten Sie das Gerat vor samtlichen

Wartungsarbeiten aus und trennen Sie es von der
Stromversorgung.

¢ Der Motor startet aufgrund eines Fehlers in der

Stromversorgung nicht. Uberpriifen Sie, ob die

Stromversorgung mit den beschriebenen technischen
Daten Ubereinstimmt.

« Anschlussprobleme. Uberpriifen Sie den Stroman-
schluss und stellen Sie sicher, dass die Bedienung
des Schalters korrekt erfolgt.

* Schlechte Schneeentfernung, Antriebsriemen ver-
schlissen oder beschéadigt. Tauschen Sie den An-
triebsriemen aus.

¢ Schnecke verschlissen oder beschadigt. Tauschen
Sie die Schnecke aus und Uberpriifen Sie, ob die
Schrauben und Muttern angezogen sind.

* Verstopfter Auslass. Schalten Sie das Gerat aus und
reinigen Sie den Auslass.

* Ungewdhnliche Vibrationen, Antriebsriemen ver-

schlissen oder beschéadigt. Tauschen Sie den An-

triebsriemen aus.

Abstreifschild verschlissen oder beschadigt. Tau-

schen Sie das Abstreifschild aus und Uberpriifen Sie,

ob die Schrauben angezogen sind.

Umwelt, Recycling und Entsorgung

Elektrische Gerate diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Fihren Sie Gerate, Zubehor
und Verpackungen einem umweltfreundlichen
Recycling zu. Elektrischer und elektronischer
Abfall und nicht mehr funktionsfahige elektri-
sche Gerate missen gemaR der europaischen
Richtlinie 2002/96/EG separat gesammelt und
zu einer Einrichtung fiir umweltgerechtes Recy-
cling gebracht werden.

Reperaturdienst

Reperaturen an Elektrowerkzeugen dirfen nur durch
eine Elektro Fachkraft ausgefihrt werden. Bei Gewahr-
leistungsanspruch oder Stérungen wenden Sie sich bitte
personlich oder fernmundlich an Ihr Verkaufshaus.

Garantiebedingungen

Fir dieses Elektrowerkzeug leisten wir unabhangig von
den Verpflichtungen des Handlers aus dem Kaufvertrag
gegenuber dem Endabnehmer wie folgt Garantie:

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit der
Ubergabe die durch Originalkaufbeleg nachzuweisen
ist. Bei kommerziellem Einsatz sowie Verleih reduziert
sich die Garantiezeit auf 12 Monate. Ausgenommen
von der Garantie sind Verschleifteile und Schaden die
durch Verwendung falscher Zubehorteile, Reparaturen
mit Nichtoriginalteilen, Gewaltanwendungen, Schlag und
Bruch sowie mutwillige Motoriiberlastung entstanden
sind. Garantieaustausch erstreckt sich nur auf defekte
Teile, nicht auf komplette Gerate. Garantiereparaturen
dirfen nur von autorisierten Werkstatten oder vom
Werkskundendienst durchgefiihrt werden. Bei Fremdein-
griff erlischt die Garantie.

Porto, Versand- und Nachfolgekosten gehen zu Lasten
des Kaufers.

Ersatzteile
Abstreifschild (Grundschiene)  Art.-Nr. 83400131
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Elektrische Schneefrase HSFI 1500

Technische Angaben

Netzspannung 230V~ / 50Hz
Leistungsaufnahme 1500 W
Leerlaufdrehzahl 4500 U/min
Arbeitsbreite 340 mm

Maximale Raumtiefe 120 mm

Maximale Schleuderdistanz 5m
Isolationsklasse Il

Gewicht 6,6 kg
Gerauschpegel Lwa 99,6 dB(A)
Schalldruckpegel Lpa (2000/14/EG) 86,0 dB(A) K3 dB
Vibration. (2006/42/EG) 242 m/s?  K1,5m/s?

Bitte Gehorschutz tragen!

Angaben zur Gerduschemission gemaR Produktsicherheitsgesetz (ProdSG) bzw. EG-Maschinenrichtlinie:
Der Schalldruckpegel am Arbeitsplatz kann 80 dB (A) tberschreiten. In dem Fall sind SchallschutzmaRnah-

men fir den Bediener erforderlich (z.B. Tragen eines Gehdrschutzes).

Bitte beachten Sie: Dieses Gerat darf in Wohngebieten nach der deutschen Maschinenlarmschutzverord-
nung vom September 2002 an Sonn- und Feiertagen sowie an Werktagen von 20:00 Uhr bis 7:00 Uhr nicht

in Betrieb genommen werden.
Beachten Sie zusatzlich auch die landesrechtlichen Vorschriften zum Larmschutz!

EG-Konformitatserklarung

C€

Wir, ikra GmbH, SchlesierstraBe 36, 64839 Miinster, Germany, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das
Produkt Elektrische Schneefréase HSFI 1500, auf das sich diese Erklarung bezieht, den einschlagigen Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinie 2006/42/EG (Maschinenrichtlinie), 2004/108/EG (EMV-Richtli-
nie), 2011/65/EU (RoHS-Richtlinie) und 2000/14/EG (Gerauschrichtlinie) entspricht. Zur sachgerechten Umsetzung
der in den EG-Richtlinien genannten Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen wurden folgende Normen und/

oder technische Spezifikation(en) herangezogen:

EN 62233:2008; ISO/DIS 8437 Entwurf:2008

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG-Anhang | (Machinery Directive 2006/42/EC-Annex I)
EN 60335-1:2002+A11, A1:04+A12, A2:06+A13:08+A14:10+A15:11

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 61000-3-11:2000

gemessener Schallleistungspegel 99,6 dB (A)
garantierter Schallleistungspegel 103,0 dB (A)

Konformitatsbewertungsverfahren nach Anhang V / Richtlinie 2000/14/EG

Das Baujahr ist auf dem Typschild aufgedruckt und zusatzlich anhand der fortlaufenden Seriennummer feststellbar.

Miinster, 21.05.2014 G Hoaorr
Gerhard Knorr, Technische Leitung lkra GmbH

Aufbewahrung der technischen Unterlagen: Gerhard Knorr, KércherstraRe 57, DE-64839 Miinster
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Pictograph illustration and explanation
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Caution! Read the instruction manual and follow the warning and safety instructions!

Always switch off the appliance, disconnect the power and wait till the machine comes to a standstill prior to
maintenance, cleaning or repair work!

Caution! Rotating electrical too! Blades do not stop immediately after switching off.

Danger! Objects may be thrown out at high speed when motor is running. Keep people, pets and domestic
animals out of the danger area.

Caution! Unplug immediately if the power cord or plug becomes damaged!
Danger! Keep hands and feet away from the cutting equipment!

Caution! Always wear eye and ear protection.

Do not use the machine in wet weather conditions!

Guaranteed acoustic capacity level Lya 103 dB(A)
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General safety information for power tools

Attention! Read all instructions contained herein.
Failure to observe the following instructions may
result in electric shock, burns and/or severe injury.
The term ‘power tool’ used in the following includes
both mains-operated tools (with mains supply) and
battery-operated tools (without mains supply).

KEEP THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY!

1) Working area

a) Keep your working area clean and tidy. Untidy
and poorly lit working areas may lead to ac-
cidents.

b) Do not operate the tool in potentially explosive
environments containing combustible fluids,
gases or dusts. Power tools generate sparks that
may ignite dusts or fumes.

c) Keep children and other persons away when
you are operating the power tool. Distractions
may result in the operator loosing control over the
tool.

2) Electrical safety

a) The mains plug of the power tool must fit into
the mains socket. The plug must not be modi-
fied in any way. Do not use adapter plugs/con-
nectors in combination with tools with protec-
tive earthing. Unmodified plugs and fitting sockets
reduce the risk of electric shock.

b) Avoid physical contact with earthed surfaces as
pipes, heaters, ovens and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body
earthed.

c) Keep the tool out of the rain. The penetration of
water into a power tool increases the risk of electric
shock.

d) Do not use the cable to carry or hang up the
tool or to pull the plug out of the socket. Keep
the cable away from heat, oil and sharp edges
or moving parts of the tool. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use

exclusively extension cables that are approved

for outdoor-use. The use of an extension cable
that is suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If the operation of a power tool in a moist envi-

ronment cannot be avoided it is highly recom-

mended to use a residual current device (RCD).

The use of an RCD reduces the risk of electric

shock.

f

=

3) Personal safety

a) Always pay attention to what you do and apply
reasonable care when working with a power
tool. Do not use the tool when you are tired or un-
der the influence of medication, drugs or alcohol.
When working with power tools even a short mo-
ment of inattentiveness may result in severe injury.

b) Wear personal protection equipment and al-
ways wear eye protection (safety goggles).

GB-3

Wearing personal protection equipment as a dust
mask, nonslip safety shoes, safety helmet or ear
protectors (depending on the type and use of the
tool) reduces the risk of injury.

c) Avoid unintentional operation. Make sure that
the switch is in ‘OFF’ position before pulling the
plug from the mains socket. When carrying the
tool with your finger on the on/off switch or connect-
ing the tool to the mains supply with the switch in
‘ON’ position, this may result in accidents.

d) Remove adjustment tools or wrenches and the
like before you switch the tool on. A wrench or
another tool that is inside or on a turning part of the
tool may cause injury.

e) Do not overestimate your abilities. Take care
of a safe footing and keep your balance at all
times. This will allow you to better control the tool
in unexpected situations.

f) Wear suitable clothes. Do not wear wide cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothes and
gloves clear of all moving parts. Loose clothing,
Jjewellery or long hair may get caught in moving
parts.

g) If dust extraction/collection devices are pro-
vided make sure that they are connected and
used properly. The use of these devices reduces
hazards caused by dust.

4) Careful handling and use of power tools

a) Do not overtax the power tool. Use the power
tool intended for your type of work in each
case. The use of the suitable power tool within the
stated range of performance makes working more
effective and safer.

b) Do not use a power tool with a damaged switch.
A power tool that cannot be switched on or off any
more is dangerous and must be repaired.

c) Pull the mains plug out of the socket before you
adjust a tool, change accessories or put the tool
aside. This precaution avoids the unintentional
start of the tool.

d) Store power tools out of the reach of children.
Do not allow persons to use the tool if they are
not familiar with the tool or these instructions.
Power tools are dangerous if used by inexperi-
enced persons.

e) Thoroughly maintain your power tool. Check
whether moving parts are working properly
and are not jamming/sticking, and whether
parts are broken or otherwise damaged in a
way that affects the function of the tool. Have
damaged parts repaired before using the tool.
Many accidents are the result of poorly maintained
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Thoroughly
looked-after cutting tools with sharp cutting edges
are jamming less often and are easier to guide.

dg) Use power tools, accessories, add-on tools,
etc. in accordance with these instructions and
in the way prescribed for the respective type
of tool. You should also consider the working
conditions and the work to be carried out. The
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use of power tools for purposes other than those -«
intended for the respective tool may result in dan- ¢
gerous situations.

5) Service

a) Have the power tool serviced by qualified tech-
nical personnel only; repairs should be carried -
out using exclusively original spare parts. This
will ensure the safe operation of the power tool.

Safety instructions

Read the operating instructions and act ac-
cordingly. Keep it for general use. Comply with
the safety information and the warning on the
appliance. .

» The appliance must be assembled correctly before use.

» Before inserting the plug in the mains socket, make
sure that the socket ratings are correct and corre-
spond to those indicated on the rating label on the
appliance.

» Never move the appliance by pulling at the cables.

» Always disconnect the appliance from the mains sup-
ply before transporting it to other places.

» Always switch off the appliance before disconnecting
any plug and socket connector or extension cables.

» Keep children and pets away. All onlookers should be
kept a safe distance away from the appliance when
it is in use.

Slow down and turn corners slowly.

Caution! Auger does not stop immediately after
switching off.

Always switch off the appliance, disconnect the plug
and wait until the auger stops before carrying out
maintenance or cleaning work.

Use caution when cleaning or performing mainte-
nance on the appliance. DANGER! Watch your
fingers! Wear gloves!

It is forbidden to move or modify any of the electrical
and mechanical safety devices.

The snow can sometimes hide objects that might clog
the chute, or otherwise cause damage. Clear the area
of doormats, sleds, boards, wires and other debris.

If the appliance strikes a foreign body, examine the ap-
pliance for signs of damage and carry out any neces-
sary repairs before restarting and continuing to work.

If the appliance should start to vibrate abnormally,
switch off the motor and check for the cause immedi-
ately. Vibration is generally a warning of trouble.

The appliance should be checked carefully before use.
You should only work with an appliance that is in good
condition. If you notice any defect on the machine that
may cause danger to the operator, do not operate the
appliance until defects are rectified.

Replace worn or damaged parts for safety. Use only
original spare parts. Parts not produced by manufac-
turer may cause poor fit and possible injury.

* The user is responsible for third parties while working  glectrical safety

with the appliance.

* Be careful never to throw snow towards people or
cars, and never allow anyone in front of your snow
thrower.

» People not acquainted with the operating instructions,
children, juveniles who have not yet reached the mini-
mum age for using this appliance, and people under
the influence of alcohol, drugs or medication are not
allowed to use the appliance.

» Only use the appliance for its designed purposes.

» Always use the appliance with the discharge chute
attached.

» Keep hands and feet away from all rotating and mov-
ing parts.

» Never put your hand in the discharge chute or near the
auger to remove snow, sticks or other debris. Blocked
auger can “spring back” when cleared and may cause
personal injury, even with the appliance stopped.
Always use an object such as a long stick or shovel
handle to clear blockages.

* Wear safe, sturdy, nonskid footwear. Ensure that you
have a good a stand, especially on slopes.

* Wear safety glasses, and avoid any loose-fitting cloth-
ing that could get caught in moving parts. Be careful
of long hair.

» Only work in daylight or sufficiently good artificial light.

* In order to start the appliance, the auger must be
completely free to move.

» The use of the appliance is only permitted if the safety
distance provided by the guide bar is complied with.

» Always hold the handle bar firmly and walk, never run.

» Do not overload the appliance by attempting to clear
snow at too fast a rate.
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Design of the connection cable according to IEC
60245 (H 07RN-F) with a core cross-profile section
of at least

- 1.5 mm? for cable lengths up to 25 m

- 2.5 mm? for cable lengths over 25 m

Long and thin connection lines result in a potential
drop. The motor does not reach any longer its maximal
power; the function of the device is reduced.

Plugs and coupler outlets on connection cables must
be made of rubber, non-rigid PVC or other thermoplas-
tic material of same mechanical stability or be covered
with this material.

The connector of the connection cable must be
splash-proof.

When running the connection line observe that it does
not interfere, is not squeezed, bended and the plug
connection does not get wet.

Wind off completely the cable when using a cable
drum.

Do not drive the device across the extension cable.
Make sure that it is behind you in a secure position.
Place the cable on a path or area that has already
been thatched.

Do not use the cable for purposes for which it is not
meant. Protect the cable against heat, oil and sharp
edges. Do not use the cable to pull the plug from the
socket.

Protect yourself against electric shocks. Avoid touch-
ing earthed parts with your body (e.g. pipes, heating
apparatus, cookers, fridges etc.).

Regularly check the extension cables and replace
them if they are damaged.
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» Do never connect a damaged cable to the mains. Do
not touch a damaged cable before it is disconnected
from the mains. A damaged cable may cause contact
with live parts.

» Do not use any defective connection cables.

* When working outdoors, only use extension cables
especially approved and appropriately labeled for
outdoor use.

» Do not set up any provisional electrical connections.

» Never bypass protective devices or deactivate them.

* Only hook up the machine by means of a fault-current
circuit breaker (30 mA). The electrical connection
or repairs to electrical parts of the machine must be
carried out by a certified electrician or one of our
customer service points. Local regulations - especially
regarding protective measures - must be observed.
Damaged mains leads must be replaced by the manu-
facturer or one of their service workshops or a similar
qualified person to prevent dangers.

Repairs to other parts of the machine must be carried
out by the manufacturer or one of his customer service
points. Use only original spare parts, accessories and
special accessory parts. Accidents can arise for the user
through the use of other spare parts. The manufacturer
is not liable for any damage or injury resulting from such
action.

Description (Fig. 1)

Main plug

Lock off button
Switch trigger
Handle

Front handle
Guide bar lower section
Discharge chute
Snow board
Auger

Motor housing
Adjust knob
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Assembling

Guide bar (Fig. 1)

Slide the lower section (6) into the up tube (4). Line up
holes on each tube, and make sure that the internal cable
(A) does not pass the mounting holes. Fix two sections
firmly with the supplied screw and swing nut.

Motor housing (Fig. 1)

« Connect socket (B) to the plug on the motor housing.
» Fasten the housing by supplied 4 screws.

The adjust knob

+ Fasten the adjust knob by supplied ST4.2*30 screws.
(Fig. 1)

+ Pull the adjust knob up, you can change the snow
board orientation. (Fig. 2)

Front handle

Loosen the knob and lift up the handle bar to the opera-
tion position. (Fig. 3) Adjust the height of the handle to
a safe and comfortable position and fix it by the knob.

Connection the mains (Fig. 4)

Loop the extension cord and feed it through the rear
handle. Rest the cord around the cord hook. This will help
prevent you from disconnecting the extension cord from
the product during operation. Warning! Do not handle the
plug or the appliance with wet hands or while standing
in water.

& DANGER! Electric shock causes series injury
and death!

Starting

Intend use

This appliance is only intended for sweeping of snow on
steps, patios and decks in private domestic and hobby
gardens. It is not designed for use in public areas, parks,
sports areas, and in agriculture and forestry. Using the
application only on hard, flat surfaces free of sad, stone
and debris, wires and any other objects. For any other
purpose is considered incorrect and unapproved. The
manufacturer is not liable for any damage or injury result-
ing from such use. The user is entirely responsible for
any associated risks.

On/Off switch (Fig. 5)

Warning! The auger starts rotation immediately
after switch on! Keep hands and feet away
from auger.

To switch ON, hold the appliance firmly with two hands
and press the Safety lock off button (2) while press the
On/Off switch trigger (3). Keep the switch trigger hold
while release the button. To stop the appliance, release
the switch trigger and it automatically returns to its start
position.

Removing snow

» Before starting work, make sure that the area to be
clear is free of stones, debris, wires and any other
objects.

* Make sure all fasteners (screws, nuts, etc.) are always
fully tightened so that you can work safely with the
appliance.

« Check the auger for wear and tear at regular intervals.

» Position discharge chute in safe direction and angle,
away from operator and bystanders.

» Clearing snowfall often, before it gets too deep. Snow
is best removed as soon as possible after snow falls.

« Lift the auger off surface slightly before switch on.

» Switch on and tilt the appliance forward until the
scraper blade contacts the ground. Push the appli-
ance forward at a comfortable rate of speed, yet slow
enough to clear the path completely. The width and
depth of the snow determines your forward speed.

» Direct the snow to the right or to the left by holding
the appliance at a slight angle. For the most efficient
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snow removal, throw the snow downwind, and slightly
overlap each swath.

* The appliance can remove snow up to 12 cm deep
in one pass. When clearing deeper drifts, hold the
appliance by the upper and lower handles and use a
swinging or sweeping motion. Shaving off the top layer
and making multiple passes (Fig. 6).

For large areas, a definite pattern of operation is required

to thoroughly clean an area of snow. These patterns will

avoid throwing snow in unwanted places as well as elimi-

nating a second removal of snow. (Fig. 7)

Pattern A: Throw the snow to the right or left side where

it is possible, as on a long driveway it is advantage to

start in the middle.

Plow from one end to the other, throwing snow to both

sides.

Pattern B: If the snow can only be thrown to one side of
the driveway or sidewalk (above), start on the opposite
side.

» Scraping the snow all the way down to the pavement
will wear out the scraper and auger. To spare the ma-
chinery, one or two inches of snow can be left behind,
to be handled with de-icing salt or a shovel.

+ After clearing the snow, let the motor run for a few min-
utes so that the ice doesn'’t freeze any moving parts.
Then switch off the motor, wait for all moving parts to
stop, and wipe the ice and snow off the appliance.

Warning! To avoid serious personal injury, do
not use hands or feet to unclog chute.

Maintenance and Storage

Before carrying out any maintenance opera-
tions, cut off the electric power supply by dis-
connecting the plug from the extension cable.

* Regular cleaning and maintenance of your appliance
will ensure efficiency and prolong the life of your ap-
pliance.

+ After each operation, take apart and clean out the ice
and debris from the ventilator and its slot, auger and
housings.

* Only use a cloth soaked with hot water and a soft
brush to clean the application. Never wet or spray
water on the machine!

» Do not use detergents or solvents as these could
cause irreparable damage to your appliance. Chemi-
cals can destroy the plastic parts.

» To protect the application from corrosion when storing
for a longer period, treat the metal parts with harmless
oil to the environment.

+ Store the appliance in a dry room out reach of kids.

Change of belt (Fig. 8, 9)

The drive belts (61) and (57) need to be replaced de-

pends on wear and tear.

Drive belt (61)

+ Undo screws and take off the cover (74, 75).

* Remove screw, washer and pulley frame (71), and the
belt (61) from the pulleys.

« Install the new belt in the same pathway as the old one.

Drive belt (57), small

» Loosen the nut and take the pulley (49) off with the belt
(57) off the shaft.

» Reinstall belt (61), pulley frame (71) and the cover.

Auger (Fig. 10)

Caution! Check fasteners before each operation. Loosen
auger result extra vibration and damage to the appliance.

To change the auger:

* Remove cover (74, 75), pulley frame (71) and belt (61).

* Loosen the nut from other side of auger (77) and dis-
mount the pulley (69) and auger axle (76).

* Replace the auger with a new one.

Scraper blade (Fig. 11)

Scraper blade is a wear item and should be replaced
when necessary. Wear scraper blade invite extremely
vibration and damage of auguer.

* Undo 3 screws.

* Replace with a new one.

Troubleshooting

Warning! Before any maintenance work, first
switch off the appliance and unplug from the mains.

* Motor does not start Mains failure. Check the mains
if the same as described in the technical data.

* Connections problem. Check electrical connection
and make sure the operation of the switch is turned
on correctly.

* Poor snow throws, drive belt worn or damaged.
Replace the drive belt.

* Auger worn or damaged. Replace the auger, check
the tighten of screws and nuts.

* Blocked discharge. Switch off the appliance and
clean the discharge.

* Abnormal vibrations, drive belt worn or damaged.

Replace the drive belt.

Scarper blade worn or damaged. Replace the

scarper blade, check the tighten of screws.

The Environment, Recycling and Disposal

Electrical devices do not go into the domestic
rubbish. Give devices, accessories and packag-
ing to an eco friendly recycling. According to the
European Directive 2002/96/EC on electrical
and electronic scrap, electrical devices that
are no longer serviceable must be separately
collected and brought to a facility for an envi-
ronmentally compatible recycling.

Repair service

Repairs to electric power tools should only be carried
out by specialist electrical personel. In the case of a
claim for guarantee or defects, please contact the place
of purchase.
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Warranty

For this tool, the company provides the end user - inde-
pendently from the retailer's obligations resulting from
the purchasing contract - with the following warranties:
The warranty period is 24 months beginning from the
hand-over of the device which has to be proved by the
original purchasing document. For commercial use and
use for rent, the warranty period is reduced to 12 months.
Wearing parts and defects caused by the use of non
fitting accessories, repair with parts that are not original
parts of the manufacturer, use of force, strokes and
breaking as well as mischievous overloading of the motor
are excluded from this warranty. Warranty replacement
does only include defective parts, not complete devices.
Warranty repair shall exclusively be carried out by au-
thorized service partners or by the company‘s customer
service. In the case of any intervention of not authorized
personnel, the warranty will be held void.

All postage or delivery costs as well as any other subse-
quent expenses will be borne by the customer.

Spare parts
Scraper blade # 83400131
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Electric Snow Thrower HSFI 1500

Technical Date

Power supply voltage 230V~ / 50Hz
Power consumption 1500 W

Idle Speed 4500 U/min
Sweep width 340 mm
Maximum clearing depth 120 mm
Maximum throwing distance 5m

Isolation class 1l

Weight 6,6 kg

Noise power level Lwa 99,6 dB(A)

Noise pressure level Lpa (2000/14/EG) 86,0 dB(A) K3dB
Vibration. (2006/42/EG) 242 m/s>  K1,5m/s?

Please wear ear protectors!

Noise emission information in accordance with the German Product Safety Act (ProdSG) and the EC Machine
Directive: the noise pressure level at the place of work can exceed 80 dB(A). In such cases the operator will

require noise protection (e.g. wearing of ear protectors).

Attention: Noise protection! Please observe the local regulations when operating your device.

EC Declaration of Conformity

€

We, ikra GmbH, SchlesierstraBe 36, 64839 Miinster, Germany, declare under our sole responsibility that the
product Electric Snow Thrower HSFI 1500, to which this declaration relates correspond to the relevant basic
safety and health requirements of Directives 2006/42/EC (Machinery Directive), 2004/108/EC (EMC-Guideline),
2011/65/EU (RoHS-Guideline) and 2000/14/EC (noise directive) incl. modifications. For the relevant implementa-
tion of the safety and health requirements mentioned in the Directives, the following standards and/or technical

specification(s) have been respected:

EN 62233:2008; ISO/DIS 8437 Entwurf:2008

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG-Anhang | (Machinery Directive 2006/42/EC-Annex |)
EN 60335-1:2002+A11, A1:04+A12, A2:06+A13:08+A14:10+A15:11

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 61000-3-11:2000

measured acoustic capacity level 99,6 dB (A)
guaranteed acoustic capacity level 103,0 dB (A)

Conformity assessment method to annexe V / Directive 2000/14/EC

The year of manufacture is printed on the nameplate and can be additionally retrieved via the consecutive serial number.

Miinster, 21.05.2014 G Koorr

Gerhard Knorr, Technical Management lkra GmbH

Maintenance of technical documentation: Gerhard Knorr, KarcherstraRe 57, DE-64839 Miinster
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Pictogrammes et explications

7 8 9

Prudence ! Lisez attentivement la notice et respectez les avertissements et instructions de sécurité !

Avant d‘effectuer des travaux d‘entretien, de nettoyage ou de réparation, éteignez toujours I‘appareil,
débranchez-le du raccordement a I‘alimentation et attendez qu'il soit complétement a I'arrét.

Attention! Appareil rotatif ! La vis sans fin ne s‘arréte pas immédiatement apres la désactivation.

Danger ! Il existe un risque de projection d‘objets a grande vitesse lorsque le moteur est en fonctionnement.
Veillez a ce qu'il n'y ait pas de personnes et d‘animaux domestiques ou d‘élevage dans la zone dangereuse.
Prudence ! Retirez immédiatement la fiche en cas d‘endommagement du cable d‘alimentation ou de la fiche !
Danger ! Gardez vos mains et vos pieds éloignés de la vis sans fin !

Prudence ! Portez toujours des lunettes de protection et des protections auditives.

N‘utilisez pas I'appareil en cas de conditions météorologiques humides !

Niveau sonore garanti Lya 103 dB(A)
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Consignes de sécurité générales pour appa-
reils électriques

Attention! Lisez l'intégralité des consignes
de sécurité et instructions. La négligence des
consignes de sécurité ou des instructions peut se
solder par un choc électrique, des bralures et/ou
des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions pour une utilisation ultérieure.

Le terme «appareil électrique» utilisé dans les consignes
de sécurité se rapporte a des appareils électriques fonc-
tionnant sur le réseau électrique (liaison par céble) et a
des appareils électriques fonctionnant au moyen d’accu-
mulateurs (sans liaison par céble).

1) Sécurité au poste de travail

a) Veillez a la propreté et au bon éclairage de votre
zone de travail. Le désordre ou le manque d’éclai-
rage peuvent entrainer des accidents.

b) N’utilisez pas votre appareil électrique dans un
environnement menacé d’explosion dans lequel
se trouvent des liquides, des gaz ou des pous-
siéres inflammables. Les appareils électriques
produisent des étincelles qui risquent d’enflammer
les poussiéres ou les vapeurs.

c) N'utilisez pas votre appareil électrique a proxi-
mité des enfants ou d’autres personnes. Un mo-
ment d’inattention peut vous faire perdre le contréle
de votre appareil.

2) Sécurité électrique

a) La fiche de raccordement de I’appareil élec-
trique doit étre adaptée a la prise. La fiche ne
doit surtout pas étre modifiée. N'utilisez pas
d’adaptateur avec des appareils reliés a la terre.
Les prises non modifiées diminuent le risque de
choc électrique.

b) Evitez tout contact physique avec les surfaces
reliées a la terre telles que tuyaux, radiateurs,
cuisiniéres ou réfrigérateurs. I/ existe un risque
accru de choc électrique dans le cas ou votre corps
est relié a la terre.

c) Ne laissez pas I’appareil sous la pluie ou dans
un endroit humide. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues a l'origine, par exemple pour porter
I’appareil, pour I’accrocher ou tirer sur la fiche
pour la débrancher de la prise de courant.
Veillez a maintenir le cable a distance raison-
nable de toute source de chaleur, de I'huile,
d’arétes acérées ou des piéces en mouvement
de I'appareil. Les cables endommagés ou emmé-
Iés augmentent le risque de choc électrique.

e) Lorsque vous travaillez a I'extérieur avec un
appareil électrique, utilisez exclusivement des
cables de rallonge autorisés pour lutilisation
en extérieur. Lutilisation d’un cable de rallonge
adapté a l'utilisation en extérieur réduit le risque de
choc électrique.

f) Lorsque [l'utilisation d’un appareil électrique
dans un environnement humide est inévitable,
utilisez un disjoncteur différentiel contre les
courants de défaut. L'utilisation d’un disjoncteur
différentiel contre les courants de défaut réduit le
risque de choc électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Restez attentif, veillez a ce que vous faites et
faites preuve de bon sens en travaillant avec
P’appareil électrique. N’utilisez pas d’appareil
électrique si vous étes fatigué ou sous I'in-
fluence de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention peut entrainer des
blessures graves.

b) Portez un équipement de protection personnel
et n'oubliez jamais vos lunettes de protection.
Le port d’'un équipement de protection personnel tel
que masque antipoussiere, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque ou protection acoustique,
en fonction du type d'utilisation de I'appareil, dimi-
nue le risque de blessures.

c) Empéchez la mise en route involontaire. As-
surez-vous que l'appareil électrique est éteint
avant de le raccorder au réseau électrique et/ou
a ’accumulateur, de le soulever ou de le porter.
Il'y a risque d’accident si votre doigt est posé sur
linterrupteur alors que vous portez I'appareil ou
que l'appareil est allumé au moment ou vous le
raccordez au réseau électrique.

d) Retirez les outils de réglage ou les tournevis
avant de mettre en route I'appareil. Un outil ou
tournevis se trouvant sur une piéce mobile de I'ap-
pareil représente un risque de blessures.

e) Evitez toute posture anormale. Veillez a avoir
une position stable et a conserver a tout mo-
ment votre équilibre. Ceci vous permettra de
mieux maitriser votre appareil électrique dans des
situations imprévues.

f) Portez des vétements appropriés. Evitez les
vétement amples et les bijoux. Maintenez une
distance suffisante entre vos cheveux, vos
vétements et vos gants et les piéces en mou-
vement de I'appareil. Les vétements amples, les
bijoux ou les cheveux longs risquent d’étre happés
par les piéces en mouvement de l'appareil.

d) En présence de dispositifs destinés a aspirer
et a recueillir la poussiére, assurez-vous qu’ils
sont raccordés et utilisés correctement. L'utilisa-
tion d’un dispositif d’aspiration de la poussiére peut
réduire les dangers présentés par la poussiére.

4) Utilisation et maniement de I’appareil électrique

a) Ne surchargez jamais I'appareil. Utilisez I'appa-
reil électrique approprié au travail a effectuer.
L'utilisation de I'appareil électrique approprié aug-
mente vos performances et votre sécurité sur la
plage de puissance prévue.

b) N’utilisez pas un appareil électrique dont I'in-
terrupteur est défectueux. Un appareil qui ne
peut plus étre allumé ni éteint est dangereux et doit
étre réparé.
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c) Retirez la fiche de la prise de courant et/ou
enlevez I'accumulateur avant de procéder a
des réglages, de remplacer des piéces ou de
ranger I'appareil. Cette mesure de sécurité évite
un démarrage inopiné de I'appareil.

d) Conservez les appareils électriques inutilisés
hors de portée des enfants. L’appareil ne doit
pas étre utilisé par des personnes ignorant
son fonctionnement ou n’ayant pas lu les pré-
sentes instructions. Les appareils électriques
sont dangereux entre les mains de personnes
inexpérimentées.

e) Entretenez soigneusement I'appareil. Vérifiez
le parfait fonctionnement et la mobilité des
piéces mobiles. Vérifiez si des piéces sont
cassées ou endommagées au point de porter
atteinte au bon fonctionnement de I'appareil
électrique. Avant d’utiliser I'appareil, faites ré-
parer les pieces endommagées. De nombreux
accidents sont dus a des appareils électriques mal
entretenus.

f) Veillez a ce que I'outil de coupe soit toujours
aiguisé et propre. Des outils de coupe bien entre-
tenus présentant des arétes de coupe acérées se
coincent plus rarement et sont plus faciles a guider.

g) Utilisez les appareils électriques, les acces-
soires, les outils rapportés, etc. conformément
aux présentes instructions et aux prescriptions
en vigueur pour ce type spécifique d’appa-
reil. Ce faisant, tenez compte des conditions
de travail et du travail a effectuer. Lutilisation
d’appareils électriques a des fins autres que celles
prévues a l'origine peut engendrer des situations
dangereuses.

5) Service aprés-vente

a) Faites exclusivement réparer votre appareil
électrique par des spécialistes qualifiés utili-
sant des piéces de rechange d’origine. Ceci
permet de garantir le maintien de la sécurité de
I'appareil.

Instructions de sécurité

AN

Lisez le mode d‘emploi et respectez les ins-
tructions. Conservez le mode d‘emploi pour
pouvoir l‘utiliser ultérieurement. Respectez les
instructions de sécurité et les avertissements
sur l‘appareil.

L‘appareil doit étre monté correctement avant son uti-
lisation.

Assurez-vous que l‘alimentation électrique de la prise
correspond aux indications sur la plaque signalétique
de I'appareil avant d‘insérer la fiche.

Ne déplacez jamais I‘appareil en le tirant par les cables.
Retirez toujours la fiche de la prise avant de transpor-
ter I'appareil vers un autre emplacement.

Eteignez toujours |‘appareil avant de débloquer le
connecteur enfichable ou le cable de rallonge.

Veillez a ce qu'il n'y ait pas d'enfants et d‘animaux
dans les environs. Pendant I‘utilisation, gardez I'en-
semble des personnes présentes a une distance sire
de l'appareil.

FR-4

Pendant I'utilisation de I‘appareil, I'utilisateur est res-
ponsable des tiers.

Veillez a ne jamais projeter la neige vers les per-
sonnes ou les véhicules et a ce que personne ne se
situe devant |‘éjecteur de neige.

Les personnes non familiarisées avec le mode d‘em-
ploi ainsi que les enfants et les adolescents n‘ayant
pas encore I'dge minimal pour I‘utilisation de cet ap-
pareil et les personnes sous linfluence d‘alcool, de
drogues ou de médicaments ne doivent pas utiliser
I‘appareil.

Utilisez I'appareil uniquement conformément a sa
conception.

Utilisez I'appareil uniquement avec le canal d‘éjection
monté.

Gardez vos mains et vos pieds éloignés des compo-
sants en rotation et en mouvement.

Ne placez jamais vos mains dans le canal d‘éjection
ou a proximité de la vis sans fin afin de retirer la neige,
des morceaux de bois ou d‘autres déchets. Aprés le
nettoyage, une vis sans fin obstruée peut « rebondir »
et causer des blessures, également lorsque I‘appareil
est & l'arrét. Eliminez toujours les obstructions & I'aide
d‘un objet (par ex. un long baton).

Portez des chaussures de sécurité stables et antidéra-
pantes. Veillez a étre dans une position stable, notam-
ment pour les pentes.

Portez des lunettes de protection et évitez les véte-
ments larges pouvant étre happés par les composants
en mouvement. Faites attention si vous avez les che-
veux longs.

Travaillez uniquement avec un bon éclairage ou a la
lumiere du jour.

Démarrez I'appareil uniquement si la vis sans fin est
totalement dégagée et qu‘elle peut se déplacer.
L‘appareil doit uniquement étre utilisé si la distance de
sécurité indiquée par le tube de guidage est respectée.
Maintenez toujours la poignée-profil fermement et
marchez, ne courez pas.

Ne surchargez pas |'appareil en essayant de dégager
la neige trop rapidement.

Réduisez la vitesse et déplacez-vous lentement dans
les virages.

Prudence ! La vis sans fin ne s‘arréte pas immédiate-
ment apres la désactivation.

Avant les travaux de maintenance ou de nettoyage,
éteignez toujours I‘appareil, retirez la fiche et attendez
Iarrét de la vis sans fin.

Effectuez le nettoyage ou la maintenance de I'appa-
reil avec prudence. DANGER ! Faites attention a vos
doigts ! Portez des gants !

L‘'ensemble des dispositifs de sécurité électriques et
mécaniques ne doivent pas étre déplacés ou modifiés.
Des objets pouvant obstruer le canal d‘éjection ou
causer d‘autres dommages peuvent étre cachés dans
la neige. Retirez les tapis, les chariots, les planches,
les fils de fer et les autres corps étrangers de la zone
de dégagement.

En cas de contact de I'appareil avec un corps étranger,
vérifiez les signes de dommages sur I'appareil et effec-
tuez les réparations nécessaires avant de redémarrer
I'appareil et de reprendre le travail.
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» Sil'appareil commence a émettre des vibrations inha-
bituelles, éteignez le moteur et recherchez immédia-
tement la cause. Les vibrations avertissent générale-
ment de I'existence d‘un probléme.

+ L'appareil doit étre vérifié avec précaution avant son
utilisation. Travaillez uniquement avec un appareil en
bon état. Si vous remarquez sur I'appareil un défaut
dangereux pour |‘utilisateur, attendez d‘avoir réparé le
défaut avant de réutiliser I'appareil.

» Pour des raisons de sécurité, remplacez les compo-
sants usés ou endommagés. Utilisez uniquement des
pieces de rechange d‘origine. Les composants non
fabriqués par le fabricant peuvent étre mal adaptés et
causer des blessures.

Sécurité électrique

+ Conception du cable de raccordement conformément
a |[EC 60245 (H 07RN-F) avec une section d‘au moins
- 1,5 mm?2 pour une longueur de cable inférieure & 25 m
- 2,5mm? pour une longueur de cable supérieure a 25 m

» Les longues lignes d‘alimentation avec une petite sec-
tion entrainent une perte potentielle.

* Le moteur n‘atteint plus sa puissance maximale. Le
fonctionnement de I‘appareil est réduit.

+ Les fiches et les raccords sur les cables de raccorde-
ment doivent étre en caoutchouc, et non en PVC rigide
ou dans un autre matériau thermoplastique de méme
stabilité. lls ne doivent pas non plus étre recouverts
de ce matériau.

+ La fiche du céble de raccordement doit étre protégée
contre la projection d'eau.

» Veillez a ce que le cable de raccordement ne soit pas
dans la trajectoire, a ce qu‘il ne soit pas coincé ou
tordu et a ce que le raccordement de fiches ne soit
pas humide.

» Déroulez totalement le cable en cas d'utilisation d‘un
rouleau de céble.

* Ne déplacez pas Il‘appareil sur la rallonge. Assurez-
vous que le cable de rallonge est dans une position
slre, derriere vous. Placez le cable dans une trajec-
toire ou dans une zone déja dégagée.

» Nutilisez jamais le céble pour des travaux pour les-
quels il n‘est pas congu. Protégez le cable de la cha-
leur, de I'huile et des arétes vives. Ne tirez pas sur le
cable pour débrancher la fiche de la prise électrique.

+ Protégez-vous des chocs électriques. Evitez de tou-
cher les composants mis a la terre avec votre corps
(par ex. tuyaux, radiateurs, cuisinieres, réfrigérateurs,
etc.).

+ Controlez régulierement les rallonges et remplacez-
les si elles sont endommagées.

* Ne raccordez jamais un cable endommagé a l‘alimenta-
tion électrique. Touchez uniquement les cables endom-
magés une fois qu'ils ont été débranchés de I'alimenta-
tion électrique. Un cable endommagé peut entrainer un
contact avec des composants sous tension.

» N'utilisez pas de cable de raccordement endommagé.

» Lors de travaux en extérieur, utilisez uniquement des
rallonges autorisées pour une utilisation en extérieur
et identifiées comme telles.

» N'établissez pas de raccordement électrique provi-
soire.

» Ne contournez ou ne désactivez jamais les dispositifs
de protection.

* Raccordez uniquement I‘appareil par un disjoncteur
de courant de fuite (30 mA). Les raccordements élec-
triques ou les réparations sur les composants élec-
triques de I'appareil doivent uniquement étre effectués
par un électricien certifié ou par notre service client. Ce
faisant, les directives locales, concernant notamment
les mesures de sécurité, doivent étre respectées. Les
cables réseau endommagés doivent étre remplacés
par le fabricant, par un de ses ateliers d‘assistance ou
par une personne qualifiée du méme type pour éviter
les risques.

Les réparations sur les autres composants de l‘appa-
reil doivent étre réalisées par le fabricant ou par I'un de
ses services client. Utilisez uniquement les piéces de
rechange et les accessoires d‘origine ainsi que les ac-
cessoires particuliers. Les autres piéces de rechange
peuvent entrainer des accidents pour ['utilisateur. Le
fabricant n‘est pas responsable des dommages ou des
blessures émanant d'une telle utilisation.

Description (fig. 1)

Fiche réseau

Bouton de blocage

Bouton Marche/Arrét

Poignée

Poignée avant supplémentaire
Tube de guidage inférieur
Couvercle d'éjection
Guidages d‘éjection

Vis sans fin

Boitier du moteur

Manette de réglage pour la direction de I'éjection
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Montage

Tube de guidage (fig. 1)

Insérez le tube inférieur (6) dans le tube dirigé vers le
haut (4). Ajustez les orifices sur les différents tubes et
assurez-vous que le cable intérieur (A) n‘est pas posé le
long des orifices de montage. Fixez les deux extrémités
de tube avec la vis jointe et |'‘écrou a ailettes.

Boitier du moteur (fig. 1)

» Raccordez la prise (B) a la fiche sur le boitier du moteur.
» Fixez le boitier avec les 4 vis jointes.

Manette de réglage pour la direction de I‘éjection

» Fixez la manette de réglage avec la vis ST4.2x30
jointe. (Fig. 1)

» Tirez la manette de réglage vers le haut, pour modifier
la direction d‘éjection de la neige. 3 positions diffé-
rentes sont possibles (fig. 2)

Poignée avant

Desserrez le bouton rotatif, réglez la poignée dans la
position de service souhaitée (fig. 3) et fixez la position
avec le bouton.
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Raccordement a I‘alimentation (fig. 4)

Formez une boucle avec la rallonge et faites-la passer
par la poignée arriére. Placez la boucle autour du crochet
pour cable. Ainsi, il n‘est pas nécessaire de débrancher la
rallonge de I'appareil pendant le fonctionnement. Avertis-
sement ! Ne manipulez pas la fiche ou I'appareil avec les
mains mouillées ou pendant que vous étes dans |'eau.

DANGER ! Les chocs électriques entrainent des
blessures graves, voire mortelles !

Démarrage

Utilisation conforme

Cet appareil est uniquement adapté a I‘élimination de la
neige sur les marches, les terrasses et les vérandas dans
les jardins privés et publics. L‘appareil n‘est pas congu
pour une utilisation dans les espaces publics, les parcs,
les installations sportives ainsi que pour l‘agriculture et
la sylviculture. L‘appareil doit uniquement étre utilisé
sur des surfaces dures et planes, exemptes de sable,
de pierres, ainsi que de déchets, de fils de fer et autres
objets. Toute autre utilisation est interdite. Le fabricant
n‘est pas responsable des dommages ou des blessures
émanant d'une utilisation non autorisée. L'utilisateur as-
sume la totale responsabilité pour I'ensemble des risques
émanant.

Bouton Marche/Arrét (fig. 5)

Avertissement ! La vis sans fin commence sa
rotation dés la mise en marche ! Gardez vos
mains et vos pieds éloignés de la vis sans fin !

Lors de la mise en marche, maintenez I‘appareil ferme-
ment avec les mains et actionnez le bouton de blocage
de sécurité (2) en appuyant sur le bouton Marche/
Arrét (3). Tenez le bouton enfoncé pendant que vous
débloquez le bouton de blocage. Pour arréter I'appareil,
relachez le bouton qui retourne automatiquement en
position de démarrage.

Dégager la neige

+ Avant le début des travaux, assurez-vous que la zone
est exempte de pierres, de déchets, de fils de fer et
autres objets.

* Assurez-vous que l‘ensemble des fixations (vis,
écrous, etc.) sont toujours serrés correctement pour
pouvoir travailler en toute sécurité avec I'appareil.

+ Vérifiez régulierement I‘absence d‘usure sur la vis
sans fin.

+ Positionnez le levier d'éjection de sorte a ce que la
neige soit éjectée dans une direction et dans un angle
sars, éloignés de I'utilisateur et des personnes pré-
sentes.

+ Retirez régulierement la neige avant qu‘elle n‘atteigne
un niveau trop élevé. Idéalement, dégagez la neige
des quelle est tombée.

+ Levezlégérement la vis sans fin de la surface avant de
mettre |‘appareil en marche.

* Mettez I'appareil en marche et inclinez-le vers I'avant
jusqu'a ce que le racloir touche le sol. Appuyez sur
I'appareil a une vitesse appropriée vers I'avant. Veillez
a ce que la vitesse soit suffisamment lente et a ce

que la trajectoire soit totalement dégagée. La largeur
et I'épaisseur de la neige détermine la vitesse vers
I‘avant.

« Dirigez la neige vers la gauche ou la droite en incli-
nant légerement 'appareil. Si vous dégagez la neige
lorsqu‘il y a du vent et que les nappes se superposent
légerement, la neige est dégagée d‘une maniere tres
efficace.

* En un passage, I'appareil peut retirer la neige sur une
hauteur maximale de 12 cm. Pour retirer les congéeres
profondes, maintenez I‘appareil par les poignées in-
férieure et supérieure et effectuez un mouvement de
rotation ou de balayage. Retirez la couche supérieure
de neige en plusieurs passages (fig. 6).

Pour les grandes surfaces, un modéle de fonctionnement
déterminé est nécessaire pour dégager grossierement la
neige de la zone. Ce modeéle permet d‘éviter la projec-
tion de neige aux positions ou elle n‘est pas souhaitée et
d‘avoir a effectuer un deuxieme passage. (Fig. 7)

Modeéle A : Projetez la neige vers la gauche ou la droite
en fonction des conditions. Pour les longs chemins d‘ac-
cés, il est conseillé de commencer au milieu.

Dégagez d‘une extrémité a I‘autre vers les cotés.

Modeéle B : Lorsque la neige peut uniquement étre dé-
gagée vers un coté du chemin d‘accés ou de passage
(haut), commencez par le c6té opposé.

» Ledégagement de la neige jusqu‘au sol entraine l'usure
du racloir et de la vis sans fin. Pour préserver |‘appareil,
vous pouvez laissez de 2,5 a 5 centimétres de neige
sur le sol, puis les retirer avec du sel ou une pelle.

« Laissez tourner le moteur pendant quelques minutes
apres |'élimination de la neige pour que les compo-
sants en mouvement ne soient pas gelés par la glace.
Arrétez le moteur et attendez que toutes les piéces en
mouvement soient stoppées avant d‘essuyer la glace
et la neige de I'appareil.

Avertissement ! N‘éliminez pas les obstruc-
tions du canal d‘éjection avec les mains ou les
pieds pour éviter les blessures graves.

Maintenance et stockage

Débranchez la fiche de la rallonge pour inter-
rompre l‘alimentation électrique avant d‘effec-
tuer les travaux de maintenance.

* Un nettoyage et un entretien réguliers de I‘appareil
permettent de garantir une performance constante et
d'augmenter la durée de vie de I'appareil.

« Aprés chaque utilisation, retirez la glace et la neige
des orifices d‘aération sur le c6té du boitier du moteur
ainsi que sur la vis sans fin et I'ensemble des autres
composants.

* Nettoyez uniquement I‘appareil a I'aide d‘un chiffon
mouillé d'eau chaude et d‘une brosse souple. L‘ap-
pareil ne doit jamais étre mouillé. Ne projetez jamais
d‘eau dessus !

* N'utilisez pas de produit de nettoyage ou détergent,
car ils risquent d'endommager irrémédiablement votre
appareil. Les produits chimiques peuvent détruire les
piéces en plastique.

FR-6



FR | Mode d‘emploi

» Pour protéger I'appareil de la corrosion en cas de stoc-
kage prolongé, appliquez une I'huile écologique sur
les piéces métalliques.

+ Stockez I‘appareil dans un lieu sec, et hors de portée
des enfants.

Remplacement des courroies d‘entrainement (fig. 8, 9)

Les courroies d‘entrainement (61) et (57) doivent étre
remplacées en fonction de l‘'usure.

Courroies d‘entrainement (61)

+ Desserrez les vis et retirez le couvercle (74, 75).

» Desserrez la vis, la rondelle de contact et le cadre a
galets (71) ainsi que les courroies (61) des galets.

* Remontez la nouvelle courroie dans le méme ordre
que l'ancienne.

Courroies d‘entrainement (57), petite

» Desserrez I'écrou et retirez le galet (49) avec la cour-
roie (57) de l'arbre.

* Remontez la courroie (61), le cadre a galets (71) et
le couvercle.

Vis sans fin (fig. 10)

Prudence ! Vérifiez les fixations avant chaque utilisation.
Une vis sans fin entraine des vibrations supplémentaires
et endommage I'appareil.

Remplacement de la vis sans fin :

+ Démontez le couvercle (74, 75), le cadre a galets (71)
et la courroie (61).

+ Desserrez I'écrou de I‘autre c6té de la vis sans fin (77)
et démontez la courroie (69) et I'axe de la vis sans
fin (76).

» Remplacez la vis sans fin par une nouvelle.

Reprofileur (fig. 11)

Le reprofileur est une piece d‘usure a remplacer au be-

soin. Un reprofileur usé entraine des vibrations extrémes

et des dommages de la vis sans fin.

+ Desserrez 3 vis.

* Remplacez par un nouveau.

Dépannage

Avertissement ! Eteignez I‘appareil avant I‘en-
semble des travaux d‘entretien et débranchez-
le de I‘alimentation électrique.

Le moteur ne démarre pas a cause d‘'une erreur d'alimen-
tation électrique. Vérifiez que I'alimentation électrique
correspond aux caractéristiques techniques décrites.

» Problémes de raccordement. Vérifiez le raccord élec-
trique et assurez-vous que I‘actionnement du bouton
est effectué correctement.

* Mauvais retrait de la neige, courroies d'entrainement
usées ou endommagées. Remplacez la courroie d‘en-
trainement.

+ Vis sans fin usée ou endommagée. Remplacez la vis
sans fin et vérifiez que les vis et les écrous sont serrés.

+ Evacuation obstruée. Eteignez I'appareil et nettoyez
I'évacuation.

» Vibrations inhabituelles, courroies d‘entrainement
usées ou endommagées. Remplacez la courroie d‘en-
trainement.

» Reprofileur usé ou endommagé. Remplacez le reprofi-
leur et vérifiez que les vis sont serrées.

Environnement, recyclage et élimination

Les appareils électriques ne doivent pas étre
éliminés avec les déchets domestiques. Dépo-
sez les appareils, les accessoires et les embal-
lages dans un site de recyclage écologique. Les
déchets électriques et électroniques ainsi que
les appareils électriques ne fonctionnant plus
doivent étre triés a part conformément a la di-
rective européenne 2002/96/CE et remis a un
centre de recyclage écologique.

Service de réparation

Les réparations qui concernent les outils électriques
doivent uniquement étre réalisées par un électricien
professionnel.

En cas d’expédition de I'appareil a des fins de réparation,
veuillez décrire les défauts constatés.

Conditions de garantie

Indépendamment des obligations ressortant du contrat
de vente conclu par le fournisseur avec le consommateur
final, nous accordons pour cet appareil électrique la ga-
rantie suivante:

La période de garantie est de 24 mois et entre en vigueur
a la remise de l'outil qui sera justifiée par présentation du
bon d‘achat original. En cas d‘utilisation commerciale ou
de location, la période de garantie se limite @ 12 mois.
Les pieces d‘usure et les dommages dus a I‘utilisation de
piéces non conformes, a des réparations effectuées avec
des pieces non originales, a I'exercice de la force, a des
coups, une destruction ou une surcharge intentionnelle
du moteur sont exclus de la garantie. Les échanges sous
garantie ne concernent que les pieces défectueuses et
non les appareils complets. Les réparations sous garan-
tie ne peuvent étre effectuées que par des ateliers autori-
sés ou par le service aprés-vente de |‘usine.

La garantie s‘éteint en cas d‘intervention étrangére au
fournisseur agréé.

Les frais de port, d'expédition et autres frais annexes
sont a la charge du client.

Pieces de rechange

Reprofileur  # 83400131



FR | Mode d‘emploi

Fraise a neige électrique HSFI 1500

Caractéristiques techniques
Tension nominale

Prise de courant nominale

Régime de marche a vide

Largeur de travail

Profondeur de dégagement maximale
Distance de projection maximale
Classe d'isolation

Poids

Niveau sonore Lwa

Niveau d‘émissions sonores Lpa (2000/14/CE)

Vibration. (2006/42/EG)

Toujours porter une protection acoustique!

230V~ / 50Hz

1500 W

4500 U/min

340 mm

120 mm

5m

1l

6,6 kg

99,6 dB(A)

86,0 dB(A) K3dB
24,2 m/s? K 1,5 m/s?

Les indications relatives aux émissions sonores de bruit sont conformes a la loi sur la sécurité des produits
(ProdSG), voire a la Directive Machines de I'Union Européenne: le niveau de pression acoustique au lieu de
travail peut dépasser 80 dB (A). Dans ce cas il convient de prévoir des mesures de protection acoustique
pour I'opérateur(par ex. port de protegeoreilles).

Attention: protection contre le bruit! Avant la mise en marche, informez-vous des prescriptions locales.

Déclaration de Conformité pour la CE c €

Nous, ikra GmbH, SchlesierstraBe 36, 64839 Miinster, Germany, déclarons sous notre seule responsabilité que
le produit Fraise a neige électrique HSFI 1500, faisant I'objet de la déclaration sont conformes aux prescriptions
fondamentales en matiére de sécurité et de santé stipulées dans les Directives de la 2006/42/CE (directive relative
aux machines), 2004/108/CE (directive EMV), 2011/65/EU (directive RoHS) et 2000/14/CE (directives en matiéere
de bruit) modifications inclues. Pour mettre en pratique dans les regles de I'art les prescriptions en matiere de sé-
curité et de santé stipulées dans les Directives de la CEE, il a été tenu compte des normes et/ou des spécifications

techniques suivantes:

EN 62233:2008; ISO/DIS 8437 Entwurf:2008

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG-Anhang | (Machinery Directive 2006/42/EC-Annex I)
EN 60335-1:2002+A11, A1:04+A12, A2:06+A13:08+A14:10+A15:11

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 61000-3-11:2000

Niveau sonore mesuré
Niveau sonore garanti

99,6 dB (A)
103,0 dB (A)

Procédure d’évaluation de conformité voir annexe V / directive 2000/14/CE
L'année de fabrication est indiquée sur la plaque de I'appareil et est également repérable sur le numéro de série consécutif.

Mdinster, 21.05.2014

G' VL/\/hOFT

Gerhard Knorr, Direction technique Ikra GmbH

La documentation technique est conservée par: Gerhard Knorr, Karcherstrale 57, DE-64839 Miinster
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Pittogrammi e spiegazioni
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Attenzione! Leggere attentamente le istruzioni ed attenersi alle indicazioni di avvertimento e alle istruzioni di
sicurezzal

Spegnere sempre il dispositivo, scollegarlo dalla rete elettrica e attendere fino a quando non sia completamente
fermo, prima di effettuare qualsiasi intervento di riparazione, pulizia o0 manutenzione.

Avvertenza! Utensile in movimento! La vite motrice non si arresta immediatamente dopo lo spegnimento.
Pericolo! Con motore in funzione, € possibile che siano proiettati verso I'esterno oggetti ad alta velocita.
Assicurarsi che non siano presenti persone, animali domestici o animali utili all'interno della zona di pericolo.
Attenzione! Staccare subito la spina se il cavo della corrente o la spina stessa risultano danneggiati!

Pericolo! Tenere mani e piedi lontani dalla vite motrice!

Attenzione! Indossare sempre gli occhiali protettivi e una protezione per l‘udito.

Non utilizzare il dispositivo in condizioni climatiche umide!

Livello di potenza sonora garantito Lya 103 dB(A)
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Avvertenze generali di sicurezza per utensili
elettrici

Avvertenza! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni. Eventuali mancanze
nel rispetto delle avvertenze di sicurezza e delle
istruzioni puo essere causa di scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istru-
zioni per poterle consultare in futuro.

L'espressione “utensile elettrico” utilizzata nelle presenti
istruzioni si riferisce ad attrezzature elettriche alimentate
dalla rete elettrica (con cavo di rete) ed attrezzature elet-
triche alimentate da accumulatore (senza cavo di rete).

1) Sicurezza del posto di lavoro

a) Mantenere la propria area di lavoro pulita e ben
illuminata. // disordine o aree di lavoro non illumi
nate possono essere causa di incidenti.

b) Non lavorare con l'utensile elettrico in ambien-
te a rischio di esplosione dove siano presenti
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili
elettrici svilup pano scintille che possono incendiare
la polvere o i vapori.

c) Tenere lontani i bambini e le altre persone

durante I'utilizzo dell’utensile elettrico. In caso
di distrazione I'operatore potrebbe perdere il cont
rollo dell’attrezzo.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina dell’utensile elettrico deve entrare nella
presa di corrente, cioé deve essere compatibile
con essa. La spina non puo essere modificata in
alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici in
abbinamento con attrezzi collegati a terra. L'utiliz-
zo di spine non modificate e di prese di corrente ido-
nee consente di ridurre il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto corporeo con superfici colle-
gate a terra, quali tubi, radiatori, fornelli e frigo-
riferi. Quando il corpo dell'utilizzatore e collegato a
terra @ molto elevato il rischio di scosse elettriche.

c) Tenere I'attrezzo lontano da pioggia e bagnato.
La penetrazione di acqua all'interno dell'utensile
elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche.

d) Non utilizzare il cavo per reggere [I’attrezzo,
appenderlo o per estrarre la spina dalla presa di
corrente. Tenere il cavo lontano da calore, olio,
spigoli taglienti o parti dell’attrezzo in movimen-
to. / cavi eventualmente danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

e) Nel lavorare all’aperto con un utensile elettrico

utilizzare soltanto prolunghe omologate anche

per l'uso esterno. L’impiego di un cavo di prolunga
indicato per uso esterno riduce il rischio di scosse
elettriche.

Laddove non sia evitabile I'utilizzo di un utensile

elettrico in ambienti umidi, utilizzare un inter-

ruttore differenziale. Limpiego di un interruttore
differenziale riduce il rischio di scosse elettriche.

f
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3) Sicurezza delle persone

a) Agire con cautela e con giudizio prestando
attenzione a quello che si fa nel lavorare con
un utensile elettrico. Non utilizzare mai utensili
elettrici quando si & stanchi o sotto I'effetto
di sostanze stupefacenti, alcool o farmaci. Un
momento di disattenzione durante 'uso dell’utensile
elettrico puo causare gravi lesioni.

b) Utilizzare I'equipaggiamento personale di prote-
zione ed indossare sempre gli occhiali protettivi.
L'utilizzo di equipaggiamento personale di protezio-
ne, quali maschera antipolvere, calzature di sicu-
rezza antiscivolo, casco protettivo o protezione per
l'udito, a seconda del tipo e dellimpiego dell’'utensile
elettrico, riduce il rischio di infortunio.

c) Evitare la messa in funzione accidentale. Accer-
tarsi che l'utensile elettrico sia spento prima di
collegarlo all’alimentazione di corrente e/o all’ac-
cumulatore e prima di sollevarlo o trasportarlo.
Tenere il dito sull'interruttore nel reggere I'attrezzo
o collegare lattrezzo acceso all’alimentazione di
corrente puo causare incidenti.

d) Rimuovere eventuali strumenti di regolazione o
chiavi prima di accendere I'utensile elettrico. La
presenza di uno strumento, utensile o chiave all’in-
terno di una parte dell’attrezzo in movimento puo
essere causa di lesioni.

e) Evitare di assumere posture anomale. Accertarsi
di assumere una posizione stabile e mantenersi
sempre bene in equilibrio. /In questo modo sara
possibile controllare meglio I'utensile elettrico in
situazioni impreviste.

f) Indossare indumenti adeguati. Non indossare
abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, indumenti e
guanti lontani dalle parti in movimento. Indumenti
larghi o malfermi, gioielli o capelli lunghi possono es-
sere risucchiati all'interno delle parti in movimento.

d) Se é possibile montare dispositivi per I'aspira-
zione o raccolta della polvere, accertarsi che
questi siano collegati e che vengano utilizzati
correttamente. L'impiego di un sistema di aspira-
zione delle polveri puo ridurre i rischi causati dalla
polvere.

4) Impiego e manipolazione dell’'utensile elettrico.

a) Non sovraccaricare I'attrezzo. Utilizzare per il
lavoro soltanto I'utensile elettrico specifico per
I'impiego in questione. L'utilizzo dell’'utensile elet-
trico adatto consente di lavorare meglio e con mag-
giore sicurezza nell’ambito indicato.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si accende
0 spegne piu e pericoloso e pertanto deve essere
riparato.

c) Estrarre la spina dalla presa di corrente e/o ri-
muovere I'accumulatore prima di effettuare le re-
golazioni dell’attrezzo, di sostituire gli accessori
o di riporre I’attrezzo. Questa misura precauziona-
le impedisce I'accensione involontaria dell’attrezzo.

d) Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori
dalla portata dei bambini. Non consentire I'utiliz-
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zo dell’attrezzo a persone prive della necessaria
dimestichezza o che non abbiano letto le presen-
ti istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone inesperte.

e) Curare l'attrezzo scrupolosamente. Controllare

che le parti mobili dell’attrezzo funzionino perfet-

tamente senza incepparsi, che non vi siano com-
ponenti rotte o danneggiate e che la funzionalita
dell’utensile stesso non sia compromessa. Far
riparare le parti danneggiate prima di utilizzare

I'attrezzo. Numerosi incidenti sono causati da una

cattiva manutenzione degli utensili elettrici.

Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. G/i

utensili da taglio tenuti con cura e dotati di taglienti

ben affilati tendono meno ad incepparsi e sono piu
agevoli da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, utensili
ad inserto ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e nelle modalita prescritte per questo
tipo particolare d’attrezzo. Nel fare questo tenere
conto delle condizioni di lavoro e dell’attivita che
si deve svolgere. L'impiego di utensili elettrici per
applicazioni diverse da quelle previste puo essere
causa di situazioni pericolose.

f
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5) Assistenza tecnica

a) Per la riparazione del proprio utensile elettrico
rivolgersi esclusivamente a personale specializzato
e qualificato ed utilizzare soltanto ricambi originali. In
questo modo é garantito il mantenimento della sicurezza
dell’attrezzo.

Istruzioni di sicurezza

Leggere le istruzioni per l‘uso e attenersi alle

& indicazioni. Conservare le istruzioni per I‘uso
per ulteriori utilizzi futuri. Attenersi alle istru-
zioni di sicurezza e alle avvertenze presenti sul
dispositivo.

» |l dispositivo deve essere montato correttamente
prima dell‘uso.

» Assicurarsi che l'alimentazione di corrente sulla presa
corrisponda a quanto riportato sulla targhetta identifi-
cativa del dispositivo prima di inserire la spina nella
presa.

* Non spostare mai il dispositivo tirando i cavi.

» Staccare sempre la spina dalla presa prima di traspor-
tare il dispositivo in un altro luogo.

+ Spegnere sempre il dispositivo prima di togliere il
connettore a spina o il cavo di prolunga.

* Accertarsi che nei dintorni non siano presenti bam-
bini e animali. Tenere tutte le persone presenti a una
distanza di sicurezza dal dispositivo durante I‘uso
dello stesso.

» L‘operatore, durante I‘utilizzo del dispositivo, € respon-
sabile per danni a terzi.

» Fare attenzione a non scagliare mai la neve in direzio-
ne di persone o veicoli e al fatto che non siano in nes-
sun caso presenti persone davanti allo sgombraneve.

* Non & ammesso l‘utilizzo di questo dispositivo da par-
te di coloro che non hanno familiarita con le istruzioni
per l‘uso, nonché bambini e ragazzi che non hanno
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ancora raggiunto |‘'eta minima per l‘uso del dispositivo,
come anche da persone che abbiano assunto alcool,
droghe o farmaci.

Utilizzare il dispositivo solo per la destinazione d‘uso
per cui € stato progettato.

Servirsi del dispositivo solo con canale di espulsione
montato.

Tenere lontani mani e piedi dalle parti in movimento
e in rotazione.

Non introdurre mai le proprie mani all‘interno del cana-
le di espulsione o nelle vicinanze della vite motrice al
fine di rimuovere neve, ceppi o resti di altro tipo. Una
vite motrice intasata puo ,rinculare“ dopo la pulizia e
causare lesioni anche a dispositivo fermo. Rimuovere
i blocchi servendosi sempre di un oggetto, ad es. un
bastone lungo.

Indossare calzature sicure, stabili e antiscivolo. Assi-
curarsi sempre di essere in posizione sicura, in modo
particolare in caso di pendenza.

Indossare occhiali protettivi ed evitare vestiti larghi che
potrebbero impigliarsi nelle parti in movimento. Fare
attenzione se si portano i capelli lunghi.

Lavorare solo durante il giorno o se € presente una
buona illuminazione artificiale.

Awviare il dispositivo solo se la vite motrice & comple-
tamente libera di muoversi.

Il dispositivo pud essere utilizzato solo se si mantiene
la distanza di sicurezza indicata dalla guida tubolare.
Tenere sempre stretto il listello di presa e procedere
senza correre.

Non sovraccaricare il dispositivo provando a sgombra-
re la neve in modo piu rapido.

Ridurre la velocita e procedere lentamente in curva.
Attenzione! La vite motrice non si arresto immediata-
mente dopo lo spegnimento.

Spegnere sempre il dispositivo, estrarre la presa e
attendere fino all‘arresto della vite motrice prima di
effettuare qualsiasi intervento di riparazione, pulizia
0 manutenzione.

Eseguire la pulizia o la manutenzione del dispositivo
con estrema cautela. PERICOLO! Attenzione alle
dita! Indossare un paio di guanti!

Non deve essere spostato né modificato alcun dispo-
sitivo elettrico o meccanico di sicurezza.

Nella neve possono talvolta presentarsi oggetti che
possono intasare il canale di espulsione o provocare
danni di altro tipo. Rimuovere zerbini, slitte, assi, fili e
altri corpi estranei dall‘area oggetto dello sgombero.
Se il dispositivo entra in contatto con un corpo estra-
neo, esaminare eventuali segni di danni su di esso
ed effettuare le dovute riparazioni prima di riavviare il
dispositivo stesso e proseguire il lavoro.

Qualora il dispositivo cominci a vibrare in modo insoli-
to, spegnere il motore e ricercare subito la causa della
vibrazione. Le vibrazioni sono in generale un sintomo
di problemi.

Il dispositivo deve essere controllato attentamente
prima dell'uso. Lavorare solo con dispositivi in condi-
zioni impeccabili. Se si nota un difetto sul dispositivo
che potrebbe essere causa di pericolo per l‘'operatore,
utilizzare il dispositivo solo dopo aver eliminato tale
difetto.
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» Sostituire, per motivi di sicurezza, i componenti usu-
rati o danneggiati. Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio originali. E possibile che i pezzi non fabbricati
dal produttore non si adattino correttamente e posso-
no comportare il pericolo di lesioni.

Sicurezza elettrica

* Progettazione del cavo di collegamento come da
norma IEC 60245 (H 07RN-F) con una sezione tra-
sversale di almeno
- 1,5 mm2 per lunghezze dei cavi fino a 25 m
- 2,5 mm2 per lunghezze dei cavi superiori a 25 m

+ Cavi di collegamento lunghi con una sezione ridotta
comportano perdite potenziali.

» Il motore non raggiunge piu la sua potenza massima.
La funzionalita del dispositivo si riduce.

* Le spine e gli elementi di collegamento sui cavi de-
vono essere in gomma e non in PVC rigido o in altro
materiale termoplastico di resistenza simile, né essere
rivestiti di un materiale di questo tipo.

+ La spina del cavo di collegamento deve essere protet-
ta da schizzi d'acqua.

+ Assicurarsi che il cavo di collegamento non sia d‘in-
tralcio, non si incastri, né si pieghi e che il collegamen-
to a spina non sia bagnato.

» Riavvolgere completamente il cavo se non si utilizza
un tamburo per cavi.

* Non passare mai con il dispositivo sopra il cavo di
prolunga. Assicurarsi che il cavo di prolunga si trovi
in posizione sicura dietro alla propria persona. Far
passare il cavo su un percorso o in un‘area che sia
gia stata sgomberata.

» Non impiegare il dispositivo per attivita non conformi
alla destinazione d‘uso. Proteggere il cavo dal calore,
dall‘olio e da spigoli vivi. Non tirare sul cavo per estrar-
re la spina dalla presa.

» Proteggersi da eventuali scosse elettriche. Evitare di
toccare parti messe a terra con il proprio corpo (ad es.
tubi, riscaldatori, fornelli, frigoriferi, etc.).

» Controllare regolarmente i cavi di prolunga e sostituirli
se appaiono danneggiati.

* Non collegare mai un cavo danneggiato all‘alimenta-
zione di corrente. Toccare un cavo danneggiato solo
dopo averlo scollegato dall‘alimentazione elettrica. Un
cavo danneggiato pud comportare il contatto con parti
in tensione.

» Non utilizzare cavi di collegamento danneggiati.

» Per i lavori in spazi esterni, utilizzare esclusivamente
cavi di prolunga ammessi per tale uso e contrasse-
gnati opportunamente a tale scopo.

» Non realizzare collegamenti elettrici provvisori.

* Non eludere mai i dispositivi di sicurezza, né disat-
tivarli.

» Collegare il dispositivo solo mediante un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (30 mA). Gli allaccia-
menti elettrici o le riparazioni a componenti elettrici del
dispositivo possono essere eseguiti solo da elettricisti
certificati o da parte del nostro servizio clienti. A tale
proposito, occorre attenersi alle norme locali in vigore,
in particolare per quanto riguarda le misure di prote-

zione da applicare. | cavi di rete danneggiati devono
essere sostituiti dal produttore, da una sua officina
autorizzata di assistenza o da una persona similmente
qualificata, al fine di evitare possibili pericoli.

Le riparazioni su altre parti del dispositivo devono essere
eseguite dal produttore o da parte di uno dei suoi centri
di servizio clienti. Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio e accessori originali, in particolare per quanti
riguarda le parti accessorie. L'utilizzo di pezzi di ricambio
diversi possono comportare incidenti per |‘operatore.
Il produttore non si assume alcuna responsabilita per
danni o lesioni derivanti da tale utilizzo.

Descrizione (Fig. 1)

Spina di rete

Pulsante di blocco

Interruttore di accensione/spegnimento
Impugnatura

Maniglia supplementare anteriore
Guida tubolare inferiore

Copertura di espulsione

Guide di espulsione

Vite motrice

Alloggiamento del motore

Leva di regolazione per la direzione di espulsione
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Montaggio

Guida tubolare (Fig. 1)

Spingere il tubo inferiore (6) nel tubo che scorre supe-
riormente (4). Orientare le aperture sui singoli tubi e as-
sicurarsi che il cavo che si trova all'interno (A) non scorra
lungo le aperture di montaggio. Fissare le due estremita
del tubo con la vite e il dado ad alette in dotazione.

Alloggiamento del motore (Fig. 1)

+ Chiudere la bussola (B) sulla spina nell‘alloggiamento
del motore.

» Fissare l'alloggiamento con le 4 viti in dotazione.

Leva di regolazione per la direzione di espulsione

» Fissare la leva di espulsione con la vite ST4.2x30 in
dotazione. (fig. 1)

« Tirare la leva di regolazione verso l'alto se si desidera
modificare la direzione di espulsione della neve. Sono
possibili 3 diverse posizioni (Fig. 2)

Maniglia anteriore

Allentare la manopola, regolare la maniglia nella posi-
zione di funzionamento desiderata (Fig. 3) e bloccare in
posizione con il pulsante.

Allacciamento all‘alimentazione elettrica (Fig. 4)
Applicare il cavo di prolunga formando un cappio e farlo
passare attraverso l‘estremita inferiore dellimpugnatura
posteriore. Mettere il cappio attorno al gancio per il cavo.
Cosi facendo, non sara necessario scollegare il cavo di
prolunga dal dispositivo durante il funzionamento. Avver-
tenza! Non inserire la spina, né azionare il dispositivo con
le mani bagnate o mentre ci si trova in acqua.
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PERICOLO! Le scariche elettriche possono provo-
care gravi lesioni, anche mortali!

Avviamento

Utilizzo conforme

Il presente dispositivo & concepito esclusivamente per
la rimozione di neve da gradini, terrazze e verande in
giardini privati e di giardinaggio. Il dispositivo non & stato
progettato per essere utilizzato in luoghi pubbliche, par-
chi, impianti sportivi, nonché in agricoltura e in economia
forestale. Il dispositivo pud essere utilizzato solo su su-
perfici dure e piane, prive di sabbia, pietre, nonché rifiuti,
fili e oggetti di altro tipo. Qualsiasi altro uso & vietato.
Il produttore non si assume alcuna responsabilita per
danni o lesioni derivanti da un utilizzo non ammesso.
L‘operatore € responsabile in toto per qualsiasi pericolo
derivante da esso.

Interruttore ON/OFF (Fig. 5)

Avvertenza! La vite motrice comincia a ruotare
subito dopo I‘accensione! Tenere mani e piedi
lontani dalla vite motrice!

All‘atto dell‘accensione, tenere stretto il dispositivo con
entrambe le mani e azionare il pulsante del blocco di
sicurezza (2) durante I'accensione dell‘interruttore ON/
OFF di accensione/spegnimento (3). Tenere premuto
l'interruttore mentre si rilascia il pulsante di blocco. Se si
desidera arrestare il dispositivo, rilasciare l'interruttore,
che ritorna poi automaticamente nella sua posizione di
partenza.

Sgombrare la neve

+ Assicurarsi, prima dell‘inizio dei lavori, che I'area sia
libera da pietre, rifiuti, fili e altri oggetti.

+ Accertarsi che tutti gli elementi di fissaggio (viti, dadi,
ecc.) siano sempre stretti completamente, in modo da
poter lavorare in modo sicuro con il dispositivo.

+ Verificare regolarmente l‘eventuale usura della vite
motrice.

» Posizionare la leva di espulsione in modo che la neve
sia espulsa in una direzione sicura e con un angolo
di sicurezza a distanza dall‘'operatore e dalle persone
che si trovano nei dintorni.

* Rimuovere la neve spesso prima che raggiunga un‘al-
tezza troppo elevata. La cosa migliore sarebbe quella
di sgombrare la neve non appena & caduta.

» Sollevare leggermente la vite motrice dalla superficie
prima di accendere il dispositivo.

» Accendere il dispositivo e inclinarlo in avanti fino
a quando il raschiatore non entra in contatto con il
suolo. Spingere lentamente il dispositivo in avanti a
una velocita adeguata. Accertarsi che la velocita sia
abbastanza ridotta da far si che la strada venga sgom-
berata completamente. La larghezza e la profondita
della neve determina la velocita di avanzamento del
dispositivo.

» Dirigere la neve a destra e a sinistra mentre si tiene
il dispositivo leggermente angolato. Se si sgombera
la neve con il vento e si sovrappongono leggermen-
te i faldoni, la neve viene sgomberata in modo piu
efficace.

« |l dispositivo non puo6 rimuovere neve con un‘altezza
fino a 12 cm in un solo passaggio. Se si rimuovono
depositi di neve piu profondi, tenere il dispositivo
dalla maniglia superiore e inferiore ed utilizzare un
movimento oscillante o dall‘interno all‘esterno. Ri-
muovere in pil passaggi sempre lo stato superiore di
neve (Fig. 6).

In caso di superfici estese, & necessario fissare un
modello operativo adatto per ripulire a fondo I‘area dalla
neve. Con questi modelli, si evita che la neve sia scaglia-
ta in posizioni non desiderate e si evita un secondo ciclo
di lavorazione. (fig. 7)

Modello A: Spostare la neve, a seconda delle circostan-
ze, a destra o a sinistra. In caso di percorso di accesso
lungo, risulta vantaggioso cominciare dal centro.

Sgombrare la neve da una estremita e spostare la neve
da entrambi i lati.

Modello B: Se la neve pud essere spostata solo su un
lato del percorso di accesso o del marciapiede (in alto),
cominciare dal lato opposto.

» Se si sgombra la neve fino al suolo, il raschiatore e la
vite motrice si usurano. Per salvaguardare il disposi-
tivo, & possibile lasciare a terra uno strato di neve da
2,5 a 5 centimetri, per poi rimuovere la neve rimanente
spargendo sale o con una pala.

« Fare funzionare il motore per alcuni minuti dopo la
rimozione della neve, in modo che le parti in movimen-
to non si congelino a causa del ghiaccio. Spegnere
poi il motore, attendere fino a quando tutte le parti in
movimento non siano ferme e togliere dal dispositivo,
strofinando, ghiaccio e neve.

Avvertenza! Non rimuovere le ostruzioni dal
canale di espulsione con le mani o i piedi, per
evitare gravi lesioni.

Manutenzione e stoccaggio

Scollegare la spina dal cavo di prolunga al fine
di interrompere I‘alimentazione elettrica, prima
di eseguire gli interventi di manutenzione.

» Una pulizia e una manutenzione regolari garantiscono
che le prestazioni del dispositivo non cambino e allun-
gano la durata utile del dispositivo stesso.

* Rimuovere, dopo ogni utilizzo, ghiaccio e tracce di
sporco dalle aperture di aerazione laterali nell‘allog-
giamento del motore, nonché dalla vite motrice e da
tutti gli altri componenti.

« Pulire il dispositivo servendosi esclusivamente di un
panno imbevuto di acqua calda e di una spazzola
morbida. Non lasciare mai che il dispositivo si bagni.
Non spruzzare mai acqua su di esso!

* Non utilizzare detergenti o solventi, in quanto potreb-
bero causare danni irreversibili al dispositivo. | prodotti
chimici possono rovinare le parti in plastica.

» Per proteggere il dispositivo dalla corrosione quando
viene lasciato per lunghi periodi in magazzino, appli-
care olio ecologico sulle parti metalliche.

» Conservare il dispositivo in un luogo asciutto, lontano
dalla portata dei bambini.
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Sostituzione della cinghia (Fig. 8, 9)
Le cinghie di trazione (61) e (57) devono essere sostitui-
re a seconda del livello di usura.

Cinghia di trazione (61)

+ Allentare le viti e rimuovere la copertura (74, 75).

+ Togliere la vite, la rosetta e il telaio del rullo (71), non-
ché la cinghia (61) dai rulli.

* Montare la nuova cinghia nella stessa posizione della
vecchia.

Cinghia di trazione (57), piccola

» Allentare i dadi ed estrarre il rullo (49) con la cinghia
(57) dall‘albero.

* Rimontare cinghia (61), telaio del rullo (71) e coper-
tura.

Vite motrice (Fig. 10)

Attenzione! Controllare gli elementi di fissaggio prima di
ogni utilizzo. Una vite motrice lenta comporta vibrazioni
addizionali, danneggiando il dispositivo.

Sostituzione della vite motrice:

* Smontare la copertura (74, 75), il telaio del rullo (71)
e la cinghia (61).

« Allentare i dadi dall‘altro lato della vite motrice (77) e
smontare il telaio (69) e I'asse della vite motrice (76).

+ Sostituire la vite motrice con una nuova.

Mascherina di raschiatura (Fig. 11)

La mascherina di raschiatura rappresenta un componen-
te soggetto a usura, che deve essere sostituito all‘oc-
correnza. Una mascherina di raschiatura danneggiata
comporta fortissime vibrazioni e un danneggiamento
della vite motrice.

» Allentare le 3 viti.

+ Sostituirla con una nuova.

Risoluzione dei malfunzionamenti

Avvertenza! Spegnere il dispositivo prima di qual-
siasi intervento di manutenzione e scollegarlo
dall‘alimentazione elettrica.

|l motore non parte a causa di un errore nell‘alimenta-
zione elettrica. Controllare che I'alimentazione elettri-
ca corrisponda ai dati prescritti.

» Problemi di collegamento. Controllare I‘allacciamento
elettrico e assicurarsi che linterruttore funzioni in
modo corretto.

* Rimozione della neve non corretta, cinghie di tra-
zione usurate o danneggiate. Sostituire la cinghia di
trazione.

+ Vite motrice usurata o danneggiata. Sostituire la vite
motrice e verificare che le viti e i dadi siano stretti.

+ Scarico ostruito. Spegnere il dispositivo e pulire lo
scarico.

» Vibrazioni insolite, cinghie di trazione usurate o dan-
neggiate. Sostituire la cinghia di trazione.

* Mascherina di raschiatura usurata o danneggiata.
Sostituire la mascherina di raschiatura e verificare che
le viti siano strette.

Ambiente, riciclaggio e smaltimento

| dispositivi elettrici non possono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici. Portare i dispositivi,
gli accessori e i materiali d'imballaggio presso
un centro di riciclaggio ecologico. | resti elettrici
ed elettronici e i dispositivi elettrici non piu fun-
zionanti devono essere raccolti separatamente,
come imposto dalla direttiva europea 2002/96/
CE, e portati presso un ente addetto al riciclag-
gio nel rispetto dell'ambiente.

Servizio di riparazione

Le riparazioni agli elettroutensili possono essere esegui-
te soltanto da un elettricista.

Nel consegnare |‘apparecchio per la riparazione, fornire
una descrizione del malfunzionamento rilevato.

Garanzia

Per questo attrezzo elettrico, indipendentemente dagli
obblighi del commerciante di fronte al consumatore, con-
cediamo la seguente garanzia.

Il periodo della garanzia & di 24 mesi ed esso ha inizio
al momento dell‘acquisto, il quale & da comprovare me-
diante lo scontrino fiscale. Se I'apparecchio viene utiliz-
zato in modo commerciale, o se viene affittato, questo
periodo € ridotto a 12 mesi. Sono esclusi dalla garanzia:
le componenti soggetti ad usura e danni che sono cau-
sati dall‘'utilizzo di accessori non conformi, da riparazioni
con componenti non originali, dall‘utilizzo di troppa forza,
da colpi e rotture come anche il sovraccarico volontario
del motore. La sostituzione nell'ambito della garanzia
si riferisce unicamente alle componenti difettose e non
agli apparecchi completi. Le riparazioni, nell‘ambito della
garanzia, si devono eseguire unicamente presso officine
autorizzate o presso il servizio clienti dello stabilimento.
Al momento di un intervento non autorizzato, la garanzia
cessa di persistere.

| spedizione e quelle seguenti le stesse vanno a carico
dell'acquirente.

Pezzi di ricambio
Mascherina di raschiatura # 83400131
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Sgombraneve elettrico a turbina HSFI 1500

Dati tecnici

Tensione di rete 230V~ / 50Hz
Potenza assorbita 1500 W
Numero di giri al minimo 4500 U/min
Larghezza operativa 340 mm
Profondita massima di sgombero 120 mm
Distanza massima di allontanamento 5m

Classe d'isolamento 1l

Peso 6,6 kg

Livello di rumore LWA 99,6 dB(A)

Livello di pressione acustica LpA (2000/14/EG) 86,0 dB(A) K3dB
Vibrazione (2006/42/EG) 242 m/s>  K1,5m/s?

Per favore: indossare cuffie protettive!

Indicazioni sull’'emissione di rumori in base alla legge tedesca sulla sicurezza dei prodotti (ProdSG) e/o alla
Direttiva Macchine: se il livello di pressione acustica determinato nel posto di lavoro supera gli 80 dB(A). In
un simile caso, bisogna prevedere per 'utente delle misure di isolamento acustico (per esempio il portare un

dispositivo di protezione sonora).

Attenzione: inquinamento acustico! Prima dell'impiego prendere conoscenza delle norme regionali.

Dichiarazione CE di Conformita

Cce

Noi, ikra GmbH, Schlesierstrale 36, 64839 Miinster, Germany, dichiara sotto la propria responsabilita che i
prodott Sgombraneve elettrico a turbina HSFI 1500, sono conformi ai Requisiti Essenziali di Sicurezza e di
Tutela della Salute di cui alle Direttive 2006/42/CE (Direttiva Macchine), 2004/108/CE (direttiva EMV), 2011/65/EU
(direttiva RoHS) e 2000/14/CE (Direttiva sulla rumorosita) comprensivi di modifiche. Per la verifica della Conformita
di cui alle Direttive sopra menzionate, sono state consultate le seguenti norme armonizzate EN e Specificazioni

Tecniche Nazionali:

EN 62233:2008; ISO/DIS 8437 Entwurf:2008

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG-Anhang | (Machinery Directive 2006/42/EC-Annex )
EN 60335-1:2002+A11, A1:04+A12, A2:06+A13:08+A14:10+A15:11

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 61000-3-11:2000

livello di potenza sonora misurato 99,6 dB (A)
livello di potenza sonora garantito 103,0 dB (A)

Procedura di valutazione della conformita secondo I'allegato V della direttiva 2000/14/CE

L’anno di costruzione & riportato sulla targhetta dell’apparecchio ed individuabile tramite il numero di serie progressivo.

Miinster, 21.05.2014 G Worr

Gerhard Knorr, Direzione tecnica lkra GmbH

Conservazione della documentazione tecnica: Gerhard Knorr, KércherstraRe 57, DE-64839 Munster
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Illustrationer

Piktogrammer og forklaringer

DK | Brugsanvisning

Generelle sikkerhedsanvisninger for elvaerktoj

* Arbejdsplads
« Elektrisk sikkerhed

» Personers sikkerhed

« Omhyggelig handtering og brug af elvaerktgjer

« Service

« Sikkerhedsanvisninger

« Elektrisk sikkerhed
Beskrivelse
Montering

» Styreror

* Motorhus
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Piktogrammer og forklaringer
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Forsigtig! Denne betjeningsvejledning skal leeses, og advarsels- og sikkerhedsanvisningerne skal iagttages!

Inden man foretager vedligeholdelses-, renggrings- eller reparationsarbejde pa apparatet, skal man slukke det,
koble det fra stremforsyningen og vente, til alle bevaegelige dele er helt standset.

Forsigtig! Roterende vaerktgj! Sneglen stopper ikke umiddelbart efter, at apparatet er slukket.

Fare! Nar motoren kerer, er der risiko for, at genstande bliver slynget ud med hgj hastighed. Man skal sikre sig,
at der hverken er personer, keeledyr eller husdyr i farezonen.

Forsigtig! Man skal omgéaende traekke stikket ud af lysnetkontakten, hvis stremforsyningskablet eller selve
stikket beskadiges!

Fare! Sgrg for at holde haender og fedder pa afstand af sneglen!
Forsigtig! Der skal altid benyttes beskyttelsesbriller og hgrevaern.
Undlad at benytte apparatet i regn og slud!
Garanteret lydeffektniveau Lya 103 dB(A)
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Generelle sikkerhedsanvisninger for elvaerktoj

OBS! Samtlige anvisninger skal lases. Fejl ved

& overholdelse af de efterfalgende anfgrte anvisnin-
ger kan forarsage elektrisk stgd, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

OPBEVAR DISSE ANVISNINGER GODT

Det folgende anvendte udtryk “elveerktaj” vedrarer net-
drevne elveerktojer (med forsyningskabel) og akkudrevne
elveerktajer (uden forsyningskabel).

1) Arbejdsplads

a) Hold dit arbejdsomrade rent og opryddet. Uorden
og marke arbejdsomrader kan medfare ulykker.

b) Arbejd ikke med apparatet i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvori der befinder sig brandbare
vaesker, gasser eller stov. Elveerktgjer frembringer
gnister, der kan antaende stgvet eller dampen.

c) Hold bern og andre personer vaek mens du
benytter elveerktojet. Ved afledning kan du miste
kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Apparatets tilslutningsstik skal passe i stik-
dasen. Stikket ma pa ingen made forandres.
Anvend ingen adapterstik sammen med jordfor-
bundne apparater. Uforandrede stik og passende
stikdaser forringer risikoen for elektriske stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne over-
flader, sasom rer, radiatorer, komfurer og kole-
skabe. Der er starre risiko for et elektrisk stad, hvis
din krop har jordforbindelse.

c) Hold apparatet vaek fra regn. Indtraengning af vand
i et elapparat forgger risikoen for et elektrisk stgd.

d) Misbrug ikke ledningen til at bzaere, ophange el-
ler til at traekke stikket ud af stikdasen med. Hold
ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter el-
ler apparatets bevagelige dele. Beskadigede eller
indviklede ledninger forgger risikoen for et elektrisk
stad.

e) Hvis du arbejder med et elvaerktej udendors, sa
anvend kun forlaengerkabler, der er godkendt til
udenders brug. Anvendelse af et forleengerkabel
der er godkendt til udendars brug, reducerer risikoen
for et elektrisk stad.

3) Personers sikkerhed

a) Vaer opmarksom, pas pa, hvad du ger, og udfer
arbejder med et elvaerktoj med fornuft. Benyt
ikke apparatet, hvis du er pavirket af narkotika,
alkohol eller medikamenter. Et gjebliks uopmaerk-
somhed ved brug af apparatet, kan medfgre alvor-
lige kveestelser.

b) Brug personligt beskyttelsesudstyr og altid en
beskyttelsesbrille. Brugen af personligt beskyttel-
sesudstyr, sasom stgvmaske, skridsikre sikkerheds-
sko, beskyttelseshjelm eller hareveern, forringer
risikoen for kvaestelser, alt efter art og indsats af
elveerktgjet.

c) Undga utilsigtet ibrugtagning. Forvis dig om, at
afbryderen star pa position ,,SLUK* (OFF), inden
du saetter stikket i stikdasen. Hvis du har fingeren

pa afbryderen nar du baerer apparatet eller tilslutter
apparatet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan
dette medfare ulykker.

d) Fjern indstillingsvaerktojer- eller skruenggle,
inden du tander apparatet. Et vaerktgj eller en
nagle, der befinder sig i en roterende del, kan med-
fore kveestelser.

e) Overvurder ikke dig selv. Sgrg for at sta sikkert
og hold altid balancen. Derved kan du bedre kon-
trollere apparatet i uventede situationer.

f) Baer egnet bekladning. Baer ingen lgstsiddende
bekladning eller smykker. Hold har, beklaedning
og handsker vak fra bevagelige dele. Las be-
kleedning, smykker eller langt har kan indfanges af
beveaegelige dele..

g) Hvis der kan monteres stevudsugnings- og
opsamleanordninger, sa sgrg for, at disse er til-
sluttet og bliver brugt rigtigt. Anvendelse af disse
anordninger forringer risikoen som falge af stov.

4) Omhyggelig handtering og brug af elvaerktejer

a) Overbelast ikke apparatet. Anvend kun det dertil
beregnede elvaerktgj til dit arbejde. Med det pas-
sende elveerktgj arbejder du bedre og mere sikkert i
det angivne ydelsesomréade.

b) Benyt ikke et elvaerktej, hvis afbryder er defekt.
Et elveerktaj, der ikke mere lader sig teende eller
slukke, er farligt og skal repareres.

c) Trzek stikket ud af stikdasen, inden du foretager
indstillinger, udskifter tilbehgrsdele eller laegger
apparatet vak. Disse forholdsregler forhindrer en
utilsigtet start af apparatet.

d) Opbevar ikke benyttede elvaerktgjer utilgenge-
ligt for bern. Lad ikke personer benytte appara-
tet, der ikke er fortrolig med dette eller der ikke
har lzest disse anvisninger. Elveerktgjer er farlige,
hvis de benyttes af uerfarne personer.

e) Plej dit apparat omhyggeligt. Kontroller, om be-
vagelige dele fungerer fejlfrit og ikke klemmer,
og om dele er brakket eller beskadiget pa en sa-
dan made, at dette pavirker apparatets funktion.
Lad beskadigede dele reparere inden du bruger
apparatet. Mange ulykker har deres arsag i darligt
vedligeholdte elveerktajer.

f) Hold dine skzerevaerktgjer skarpe og rene. Om-
hyggeligt plejede skaereveerktgjer med skarpe skae-
rekanter klemmer mindre og er lettere at fore.

d) Anvend elvarktgjer, tilbehor, redskaber osv.
tilsvarende disse anvisninger, og som forskre-
vet for denne specielle apparattype. Tag derved
hensyn til arbejdsbetingelserne og arbejdet der skal
udfares. Ikke-formalsbestemt anvendelse af elvaerk-
tajer kan medfore farlige situationer.

5) Service

a) Lad kun dit apparat reparere af kvalificeret fag-
laert personale og kun med originale reservede-
le. Dermed garanteres det, at apparatets sikkerhed
bibeholdes.
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Sikkerhedsanvisninger

Betjeningsvejledningen skal lases, og alle

& anvisninger skal overholdes. Betjeningsvej-
ledningen skal opbevares for fremtidig brug.
Sikkerhedsanvisningerne og advarslerne pa
apparatet skal overholdes.

» Apparatet skal samles korrekt inden ibrugtagning.

* Inden man seetter stikket i lysnetkontakten, skal man
kontrollere, at kontaktens stremforsyning stemmer
overens med oplysningerne pa apparatets typeskilt.

» Undga at beveege apparatet ved at treekke i kablerne!

» Treek altid stikket ud af lysnetkontakten, inden appara-
tet transporteres til et andet sted.

» Husk altid at slukke apparatet, inden stikket eller for-
leengerkablet Igsnes.

» Serg for, at der hverken er bgrn eller dyr i apparatets
omgivelser. Hold tilskuere pa sikker afstand af appa-
ratet, mens dette er i brug.

* Mens apparatet benyttes, er brugeren ansvarlig over
for tredjepart.

» Sprg for, at der aldrig kastes sne i retning af personer
eller keretgjer, og at der aldrig er personer foran
snekasteren.

» Personer, som ikke er fortrolige med betjeningsvej-
ledningen, samt bgrn og unge, som er yngre end den
lovpligtige minimumsalder for betjening af apparatet,
samt personer, som er under pavirkning af alkohol,
narkotika eller medikamenter, ma ikke benytte dette
apparat.

» Apparatet ma kun benyttes til de anvendelsesformal,
det er designet til.

» Apparatet ma kun benyttes med pamonteret udkast-
kanal.

+ Segrg for at holde hzender og fedder pa afstand af
roterende og beveegelige dele.

* Man ma aldrig reekke haenderne ind i udkastkanalen
eller holde dem i nzerheden af sneglen for evt. at
fierne sne, grene eller andet affald. En tilstoppet snegl
kan ,springe tilbage“ efter rengeringen og forarsage
personskader, ogsa selv om apparatet er stoppet. Til-
stopningen ma kun afhjeelpes ved hjeelp af genstande,
fx en lang stang.

» Der skal benyttes sikkert, stabilt og skridsikkert fodtgj.
Serg for at sta sikkert, iseer pa hzeldninger.

+ Benyt beskyttelsesbriller, og undga at bzere lgstsid-
dende tgj, som kan heenge fast i bevaegelige dele.
Veer forsigtig, hvis du har langt har.

+ Apparatet ma kun benyttes i dagslys eller i god kunstig
belysning.

» Apparatet ma kun startes, nar sneglen er hel fri og
kan beveege sig.

» Apparatet ma kun anvendes, nar den sikkerhedsaf-
stand, der er angivet pa styrergret, er overholdt.

» Hold altid fast i handtaget, og ga. Undga at Iabe.

* Undga at overbelaste apparatet ved at forsgge at
fierne sneen for hurtigt.

» Nedseet hastigheden, og ker langsomt omkring hjer-
ner og i sving.

» Forsigtig! Sneglen stopper ikke umiddelbart efter, at
apparatet er slukket.

* Inden man foretager vedligeholdelses- eller rengge-

ringsarbejde, skal man slukke apparatet, treekke stik-
ket ud af lysnetkontakten og vente pa, at sneglen er
stoppet.

Rengering eller vedligeholdelse af apparatet skal
udfgres med forsigtighed. FARE! Pas pa fingrene!
Brug handsker!

Samtlige elektriske og mekaniske sikkerhedsanord-
ninger ma ikke flyttes eller sendres.

| sneen kan der somme tider gemme sig genstande,
der kan tilstoppe udkastkanalen og forarsage andre
skader. Fjern dgrmatter, sleeder, braedder, ledninger
og andre fremmedlegemer fra snerydningsomradet.
Hvis apparatet stgder pa et fremmedlegeme, skal man
undersgge apparatet for tegn pa beskadigelser og
udfere det ngdvendige reparationsarbejde, inden man
genstarter apparatet og fortseetter arbejdet.

Hvis apparatet betyder at vibrere unormalt, skal man
slukke motoren og lokalisere arsagen. Vibrationer er
normalt en advarsel om problemer.

Apparatet skal kontrolleres omhyggeligt inden ibrug-
tagning. Apparatet ma kun benyttes, nar det er i god
stand. Hvis man bemeerker en fejl eller mangel ved
apparatet, som evt. kan veere farlig for operateren,
ma man farst benytte apparatet igen, nar den pageel-
dende fejl/mangel er afhjulpet.

Af sikkerhedsmaessige arsager skal slidte eller beska-
digede dele udskiftes. Anvend kun originale reserve-
dele og originalt tilbehgr. Dele, som ikke fremstilles
af producenten, passer maske ikke ordentligt og kan
medfere personskader

Elektrisk sikkerhed

DK-4

Dimensionering af tilslutningskablet iht. IEC 60245 (H
07RN-F) med et tveersnit pa mindst

- 1,5 mm?2 ved kabellzengder op til 25 m

- 2,5 mm?2 ved kabellzengder over 25 m

Lange tilslutningskabler med et mindre tveersnit kan
medfere potentielt stramtab.

Motoren vil da ikke kunne opna den fulde ydelse. Ap-
paratets funktion vil veere reduceret.

Stik og forbindelsesdele pa tilslutningskabler skal be-
sta af gummi, fleksibelt PVC eller andet termoplastisk
materiale med samme stabilitet eller veere bekleedt
med dette materiale.

Tilslutningskablets stik skal veere beskyttet mod sprgj-
tevand.

Serg for, at tilslutningskablet ikke ligger i vejen, ikke
fastklemmes eller bukkes, og at stikforbindelsen ikke
bliver rad.

Nar der anvendes kabeltromle, skal man sikre sig, at
kablet vikles helt pa.

Undgé at kere over tilslutningskablet med apparatet.
Serg for, at forleengerkablet befinder sig i en sikker
position bag dig. Anbring kablet pa en sti eller i et
omrade, som allerede er ryddet for sne.

Undgé at anvende kablet til arbejdsopgaver, som det
ikke er beregnet til. Beskyt kablet mod varme, olie og
skarpe kanter. Stikket ma ikke treekkes ud af kontak-
ten ved at traekke i selve kablet.

Treef beskyttelsesforanstaltninger mod elektrisk sted.
Undga at bergre jordede dele med kropsdele (fx vand-
rer, radiatorer, komfurer, kgleskabe, mv.).
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» Kontrollér forleengerkabler med jeevne mellemrum, og
udskift det, hvis det bliver beskadiget.

+ Et beskadiget kabel ma aldrig sluttes til stremforsynin-
gen. Man ma forst rere ved at beskadiget kabel, nar
dette ikke leengere er sluttet til stremforsyningen. Et
beskadiget kabel kan medfgre bergring med spaen-
dingsferende dele.

» Undga at bruge beskadigede tilslutningskabler.

* Ved udendgrs arbejde ma der kun bruges forlaenger-
kabler, som er godkendt til udenders brug og maerket
som sadanne.

+ Undlad at etablere midlertidige forbindelser.

*+ Man ma aldrig omga beskyttelsesanordninger eller
deaktivere sadanne.

* Apparatet ma kun ftilsluttes til stremforsyninger, der
er forsynet med et HFl-relee (fejlstramsafbryder) (30
mA). Elektriske tilslutninger eller reparationer pa ap-
paratets elektriske dele ma udferes af autoriserede
elektrikere eller af vores kundeservice. Dette skal i
gvrigt ske under overholdelse af lokale bestemmelser,
iseer hvad angar beskyttelsesforanstaltninger. Beska-
digede lysnetkabler skal udskiftes af producenten
eller et af producenten godkendt serviceveerksted
eller en pa tilsvarende made autoriseret person for at
udelukke risici.

Reparation pa andre dele af apparatet skal udferes af
producenten eller af dennes kundeservice. Der ma kun
benyttes originale reservedele, tilbehgr og godkendte
tilbehgrsdele. Brug af andre typer reservedele kan med-
fore ulykker for brugeren. Producenten hzefter ikke for
materielle eller personskader, der hidrgrer fra en sadan
form for brug.

Beskrivelse (Fig. 1)
Lysnetstik
Speerreknap
Taend-/Sluk-kontakt
Greb

Forreste ekstragreb
Nederste styrergr
Udkast-afdaekning
Udkaststyr

9 Snegl

10 Motorhus

11 Indstillingsarm til udkastretning

0 N A WN =

Montering

Styreror (Fig. 1)

Skub det underste rer (6) ind i det opadgaende ror (4).
Indjustér de forskellige rers abninger, og kontrollér, at
det indvendige kabel (A) ikke Igber langs monteringsab-
ningerne. Fastger de to rerender med den medfalgende
skrue og vingematrikken.

Motorhus (Fig. 1)
+ Slut hunstikket (B) til hanstikket pa motorhuset.
+ Fastger huset med de medfelgende 4 skruer.

Indstillingsarm til udkastretning

* Fastger indstillingsarmen med den medfglgende
ST4.2x30- skrue. (Fig. 1)

» Traek indstillingsarmen op for at sendre sneens ud-
kastretning. Der er 3 forskellige indstillingspositioner
(Fig. 2)

Forreste greb
Lasn drejeknappen, og indstil grebet i den gnskede ar-
bejdsposition (Fig. 3), og fiksér positionen med knappen.

Tilslutning til streamforsyningen (Fig. 4)

Anbring forleengerkablet i en lgkke, og treek det igennem
det bageste greb. Anbring slgjfen pa kabelkrogen. Serg
samtidigt for, at forleengerkablet ikke kobles fra apparatet
under brugen. Advarsel! Undga at betjene stikket eller
apparatet med vade haender, eller mens du star i vandet.

&FARE! Elektrisk sted kan medfere alvorlige
personskader og endog dedsfald!

Start

Korrekt brug

Dette apparat er kun beregnet til at rydde sne pa trap-
petrin, terrasser og verandaer i private haver og hob-
byhaver. Apparatet er ikke beregnet til brug i offentlige
omrader, parker, sportsanleeg eller inden for land- og
skovbrug. Apparatet ma kun anvendes pa harde, plane
overflader, som er fri for sand, sten og affald, ledninger
og andre genstande. Enhver anden form for anvendelse
af apparatet er forbudt. Producenten hzefter ikke for
materielle eller personskader, der hidrgrer fra ikke-tilladt
brug. Brugeren er ene og alene ansvarlig for evt. risici
i forbindelse med sadan ikke-tilladt brug af apparatet.

Taend/Sluk-kontakt (Fig. 5)

Advarsel! Sneglen begynder at rotere, sa snart
apparatet teendes! Sorg for at holde hander og
fedder pa afstand af sneglen!

Nar apparatet teendes, skal man holde fast i det med
begge heender og trykke pa sikkerheds-spaerreknappen
(2), samtidigt med at man trykker pa Teend/Sluk-kon-
takten (3). Hold kontakten inde, og slip samtidigt spaer-
reknappen. Nar du vil stoppe apparatet, slipper du kon-
takten, som da springer automatisk tilbage i startposition.

Rydning af sne

* Inden man pabegynder arbejdet, skal man sikre sig, at
det pageeldende omrade er fri for sten, affald, lednin-
ger og andre genstande.

* Man skal sikre sig, at alle fastgerelseselementer
(skruer, matrikker, mv.) altid er spaendt ordentligt til, s&
der kan arbejdes sikkert med apparatet.

» Sneglen skal kontrolleres for slitage med jeevne mel-
lemrum.

» Udkast-armen skal indstilles saledes, at sneen kastes
i en sikker retning og i en sikker vinkel bort fra opera-
teren og evt. omkringstaende personer.

» Sgrg for at fierne sneen hyppigt, inden laget bliver
for tykt. Man ber fortrinsvis rydde sneen, umiddelbart
efter af den er faldet.

* Loft sneglen en smule op fra overfladen, inden ap-
paratet teendes.

DK-5
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+ Teend for apparatet, og hzeld det forover, til skrabe-
bladet rerer ved jorden. Pres apparatet fremad med
en passende hastighed. Sgrg for, at hastigheden er
tilstreekkeligt langsom til, at stien/omradet ryddes fuld-
steendigt for sne. Sneens bredde og dybde bestemmer
kerselshastigheden.

+ Styr sneen ud til hgjre eller venstre side ved at holde
apparatet i en svag vinkel. Sneen ryddes mest effek-
tivt, hvis man kaster den i vindens retning og overlap-
per banerne en smule.

+ Apparatet kan fierne sne i en hgjde op til 12 cm i én
gennemkgrsel. Hvis der skal ryddes tykkere snelag,
holder man apparatet i @verste og nederste greb
og udferer en drejende eller fejende beveegelse. Pa
denne made kan man fierne tykkere snelag via flere
gennemkersler (Fig. 6).

Ved storre arealer kreeves et forudbestemt arbejdsmen-
ster for at rydde omradet grundigt for sne. Med sadanne
megnstre kan man forhindre, at sneen slynges hen pa
ugnskede steder, og man kan undga en ekstra gennem-
kersel. (Fig. 7)

Manster A: Afheengig af forholdene slynges sneen til
hgjre eller til venstre. Ved en lang indkersel er det en
fordel at begynde i midten.

Man rydder sneen fra den ene ende til den anden og
slynger sneen til begge sider.

Monster B: Hvis sneen kun kan slynges til den ene
side af indkerslen eller stien, skal man begynde pa den
modsatte side.

* Hvis man rydder sneen helt ned til jordoverfladen,
slides skraberen og sneglen. For at skane apparatet
kan man evt. lade 2,5 til 5 cm sne ligge pa jorden og
efterfalgende fierne dette med salt eller en skovl.

+ Efter snerydningen skal man lade motoren kere i
nogle minutter, s& man ikke risikerer, at (nogle af)
de bevaegelige dele fryser fast. Herefter slukker man
motoren og venter til alle beveegelige dele er standset,
hvorefter man terrer is og sne af apparatet.

Advarsel! Undga at afhjalpe tilstopninger i
udkastkanalen med hander eller fedder for at
forebygge alvorlige personskader.

Vedligeholdelse og opbevaring

Man skal huske at koble stikket fra forlaenger-
kablet for at afbryde stremforsyningen, inden
man pabegynder vedligeholdelsesarbejde.

Ved at rengere og vedligeholde apparatet med jeevne
mellemrum sikrer man, at ydelsen opretholdes, og at
levetiden forlaenges.

+ Efter hver brug skal man fjerne is og forureninger fra
ventilationsabninger samt fra sneglen og alle gvrige
apparatdele.

* Apparatet ma kun rengeres med en klud, der er
dyppet i varmt vand, og en blgd berste. Serg for, at
apparatet aldrig bliver vadt. Undga at sprgjte vand
pa apparatet!

* Undga brug af rengerings- og oplgsningsmidler, da
sadanne kan forarsage uoprettelige skader pa appa-
ratet. Kemikalier kan gdeleegge plastdelene.

* For at beskytte apparatet mod korrosion ved laengere
tids opbevaring skal man behandle metaldele med en
miljgvenlig olie.

» Apparatet skal opbevares tert og utilgaengeligt for
bern.

Udskiftning af remmen (Fig. 8, 9)

Driviemmene (61) og (57) skal udskiftes, nar de opviser
tegn pa slitage.

Drivrem (61)

* Losn skruerne, og tag afdaekningen af (74, 75).

* Losn skruen, underlagsskiven og rullerammen (71)
samt remmen (61) fra rullerne.

* Montér den nye rem i samme position som den gamle.

Drivrem (57), lille

* Lesn metrikken, og fiern rullen (49) med remmen (57)
fra akslen.

* Montér remmen (61), rullerammen (71) og afdaek-
ningen.

Snegl (Fig. 10)

Forsigtig! Kontrollér alle fastgerelsespunkter inden hver
brug af apparatet. En lgs snegl medferer ekstra vibratio-
ner og beskadiger apparatet.

Udskiftning af sneglen:

» Afmontér afdeekningen (74, 75), rullerammen (71) og
remmen (61).

* Lesn matrikken fra den anden side af sneglen (77), og
demontér remmen (69) og snegl-aksen (76).

« Udskift sneglen med en ny.

Skrabeblad (Fig. 11)

Skrabebladet er en sliddel, som skal udskiftes efter be-
hov. Et slidt skrabeblad medfarer ekstreme vibrationer og
beskadiger sneglen.

* Losn 3 skruer.

» Udskift med et nyt.

Fejlafhjalpning
Advarsel! Husk at slukke apparatet og koble det

fra stremforsyningen inden pabegyndelse af en-
hver form for vedligeholdelsesarbejde.

* Motoren vil ikke starte pga. en fejl i stramforsyningen.
Kontrollér, om stremforsyningen stemmer overens
med de foreskrevne tekniske data.

« Tilslutningsproblemer. Kontrollér strgmtilslutningen,
og serg for at betjene kontakterne korrekt.

» Darlig snerydning, drivrem slidt eller beskadiget. Ud-
skift drivremmen.

» Snegl slidt eller beskadiget. Udskift sneglen, og kon-
trollér, om alle skuer og matrikker er spaendt ordentligt
til.

» Tilstoppet udlgb. Sluk for apparatet, og rens udlgbet.

» Useaedvanlige vibrationer, drivrem slidt eller beskadi-
get. Udskift drivremmen.

« Skrabeblad slidt eller beskadiget. Udskift skrabebla-
det, og kontrollér, om alle skuer er spaendt ordentligt
til.
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Milje, genbrug og bortskaffelse

ballage skal afleveres pa en miljggodkendt
genbrugsplads. Elektrisk og elektronisk affald
N o defekte elektriske apparater skal samles se-
parat iht. EF-direktivet 2002/96/EG og afleveres

Elektriske apparater ma ikke bortskaffes som
E husholdningsaffald. Apparater, tilbehgr og em-

pa en miljggodkendt genbrugsplads.

Reparationsservice

Reparationer pa elektrisk veerktgj ma kun udferes af

enelektriker.

Garantitiden er pa 24 maneder og starter med udleverin-
gen, som skal kunne dokumenteres med en originalkvit-
tering. Ved kommerciel anvendelse samt udlejning redu-
ceres garantitiden til 12 maneder. Undtaget fra garantien
er sliddele og skader, der er opstaet pa grund af anven-
delseaf forkerte tilbehgrsdele, reparationer med brug
af fremmede dele, magtanvendelse, slag og brud samt
forseetlig overbelastning af motoren. Garantiudskiftning
omfatter kun defekte dele, og ikke komplette apparater.
Garantireparationer ma kun udfgres i autoriserede vaerk-
stedereller af producentens service. Garantien slettesved
reparation gennem andre. Porto-, forsendelses- og efter-
felgende omkostninger afholdes af kagberen.

Ved indsendelse til reparation bedes De beskrive fejlen,

som De har konstateret.

Garantibetingelser

Reservedele

Skrabeblad # 83400131

For dette elektrovaerktej yder vi uafheengig af forhand-
lerensforpligtelser i kebekontrakten over for forbrugeren

garanti pa felgende made:

Elektrisk snefreeser HSFI 1500

Tekniske data
Netspeending

Nominelt forbrug
Tomgangshastighed
Arbejdsbredde

Max rydningsdybde

Max udslyngningsafstand
Isolationsklasse

Veegt

Stgjniveau Lwa
Lydtryksniveau Lpa (2000/14/EG)
Vibration (2006/42/EG)

Anvend hgrevarn!

230V~ / 50Hz

1500 W

4500 U/min

340 mm

120 mm

5m

1l

6,6 kg

99,6 dB(A)

86,0 dB(A) K3dB

242 m/s*> K 1,5m/s?

Oplysninger om stgjemission iht. den tyske lov om produktsikkerhed (ProdSG) og EF-maskindirektivet: Lyd-
tryksniveauet pa arbejdssteder kan overskride 80 dB(A). Operataren skal i disse tilfaelde have beskyttelse

mod s@cjen (d.v.s. baere hgrevaern).

Pas pa: Stgjbeskyttelse! Veer ved monteringen opmaerksom pa de regionale forskrifter.
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Erkleering om EF-konformitet c €

Vi, ikra GmbH, SchlesierstraBe 36, 64839 Miinster, Germany, erklaeerepa eget ansvar, at produktet Elektrisk
snefraeser HSFI 1500, til hvilke denne erkleering henholder sig, tilsvarer de pagaeldende sikkerheds- og sundhed-
skrav efter retningslinjer af Europzeisk faellesskab 2006/42/EF (maskindirektiv), 2004/108/EF (Retningslinje EMV),
2011/65/EU (Retningslinje RoHS) og 2000/14/EF (stgjdirektiv), inklusive deres aendringer. For at rigtig virkeliggare
sikkerheds- og sundhedskrav, som var naevnte i retningslinjer EF, var der udnyttede falgende normer og/eller
tekniske specifikationer:

EN 62233:2008; ISO/DIS 8437 Entwurf:2008

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG-Anhang | (Machinery Directive 2006/42/EC-Annex I)

EN 60335-1:2002+A11, A1:04+A12, A2:06+A13:08+A14:10+A15:11

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 61000-3-11:2000

malt lydeffektniveau 99,6 dB (A)

garanteret lydeffektniveau 103,0 dB (A)

Konformitetsbedemmelsesmetode i h.t. tilleeg V / direktiv 2000/14/EF

Fabrikationsar er angivet pa typeskiltet og kan endvidere konstateres ved hjeelp af det fortisbende serienummer.

Miinster, 21.05.2014 G Waorr
Gerhard Knorr, Teknisk ledelse lkra GmbH

Opbevarelse af de tekniske materialer: Gerhard Knorr, Kércherstrale 57, DE-64839 Miinster
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Merkit ja selitykset

IN

© 0N O O,

1 2 3 4 5 6

7 8 9

Huomio! Lue ohje ja noudata siiné olevia varoituksia ja turvallisuusohjeita!

Ennen kuin aloitat huolto-, puhdistus- tai korjaustyét, kytke laite aina pois paalta, irrota sen virtaliitanta ja odota,
kunnes laite on taysin pysahtynyt.

Varo! Pyériva tyokalu! Kierukka ei pysahdy heti poiskytkennan jalkeen.

Vaara! Moottorin ollessa kaynnissa laite voi lennattaa esineitd suurella nopeudella syrjaan. Huolehdi siita, ettei
vaarallisella alueella ole ihmisid, kotielaimia tai esineita.

Huomio! Irrota pistoke heti, jos virtajohto tai pistoke vaurioituu!

Vaara! Pida kadet ja jalat kaukana kierukasta!

Huomio! Kayta aina suojalaseja ja kuulosuojaimia.

Ala kayta laitetta maralla iimalla!

Valmistajan takaama melutaso LWA 103 dB(A)

Fl-2
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Yleisia turvallisuusohjeita sahkotyokalujen
kayttoon
Varoitus! Lue kaikki turvallisuutta koskevat
tiedot seka turvallisuusohjeet! Jéljempéané an-
nettujen ohjeiden noudattamatta jattdminen voi
Jjohtaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henki-
I6vahingon aiheutumiseen.
Sailytd nama turvallisuusohjeet ja muut ohjeet huo-
lellisesti tulevaa kayttoa varten.

llmaisu ,sdhkétyokalu” viittaa néissd ohjeissa seké tur-
vallisuusohjeissa verkkovirtaa kéyttdvaén (johdolla va-
rustettuun) séhkétydkaluun tai akulla toimivaan (johdot-
tomaan) sdhkotybkaluun.

1) Turvallisuus tyopaikalla

a) Huolehdi tydskentelyalueen siisteydesta ja var-
mista asianmukainen valaistus. Sotkuisissa ja
heikosti valaistuissa tyéskentelytiloissa tapahtuu
herkésti onnettomuuksia.

b) Ala kédyta sihkoétyokaluja rajahdysherkissi ym-
paristossa, kuten esimerkiksi herkasti syttyvien
nesteiden, kaasujen tai polyn ldheisyydessa.
Sahkotybkalut kipindivét, joten pély tai kaasut voivat
syttyd palamaan.

c) Varmista, etta lapset ja sivulliset ovat riittavan
kaukana s@hkotyokalusta kdyton aikana. Laitteen
kéyttdja voi menettaé laitteen hallinnan keskittymis-
kyvyn herpaantuessa.

2) Sahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun pistotulpan on sovittava pisto-
rasiaan. Ald koskaan muokkaa pistotulppaa mil-
lain tavalla. Ali kdyté sovittimial/liittimia maadoi-
tettujen sahkotyokalujen kanssa. Muokkaamat-
tomat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét
séhkoiskunvaaraa.

b) Viltd kosketusta maadoitettujen pintojen, kuten
putkien, lampopattereiden, hellojen ja jaakaappi-
en kanssa. Séhkéiskunvaara kasvaa maadoitettua
laitetta kosketettaessa.

c) Ala kayta tata laitetta sateessa tai altista laitetta
koskteudelle. Kastunut sdhkotydkalu liséa s&hko-
iskunvaaraa.

d) Ala kanna tydkalua johdosta kiinni pitien tai
ripusta sita tai irrota pistorasiasta johdosta ve-
tamalla. Suojaa sdhkojohto lammonlahteilta, ol-
jylta seka teraviltd reunoilta ja liikkuvilta osilta.
Vaurioitunut ja sotkuinen johto lisé&d s&hkoiskun-
vaaraa.

e) Sahkotyokalua ulkotiloissa kaytettdessa on kay-
tettdvd ulkokayttoon sopivaa jatkojohtoa. Ul-
kokéyttéén sopivan jatkojohdon kéytté véhentad
séhkoiskunvaaraa.

f) Mikdli sahkotyokalua on kaytettdva kosteissa
tiloissa, jadnnosvirtalaitteen (RCD) kaytt6a suo-
sitellaan. Jddnndsvirtalaitteen kéytté vahentéaé séh-
koéiskunvaaraa.

3) Henkil6turvallisuus

a) Toimi tietoisest_i_ja ole varovainen sdhkotyokalua
kdyttaessdsi. Ala kdyta sdhkotyokaluja vasy-

neend tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksenalaisena. Hetkellinen tarkkaavaisuu-
den herpaantuminen sédhkétybkalua kaytettdesséa
voi johtaa vakaviin henkilévahinkoihin.

b) Kdyta henkilokohtaisia suojalaitteita ja suojaa
aina silmat (kayta suojalaseja). Henkilésuojavarus-
teiden k&yttd,, kuten esimeriksi hengityssuojuksen,
liukastumattomilla pohijilla varustettujen turvakenki-
en, kypérén ja kuulosuojainten (kdytettavéstéa tyoka-
lusta riippuen), vdhentédé loukkaantumisvaaraa.

c) Vdlta vahingossa tapahtuvaa kaynnistamista.
Varmista, ettd sahkotyokalu on kytketty pois
pailtd ennen sen verkkovirtaan ja/tai akkuun
kytkemistd seka aina laitetta siirrettdessa tai
kannettaessa. Sahkétydkalujen kantaminen siten,
ettd sormi on virtakytkimelld tai sdhkétybkalujen Kyt-
keminen virtaldhteeseen virtakytkimen ollessa ON-
asennossa, lisdéd onnettomuuksien todennékéisyytta.

d) Poista kaikki saatdéavaimet ja jakoavaimet ennen
tyokalun paélle kytkemista. Jakoavain tai muu
avain, joka on kiinnitetty séhkotybkalun pydrivaén
osaan, voi johtaa henkilbvahingon aiheutumiseen.

e) Valta vaarallisia kayttoasentoja. Sdilytd tukeva
asento seké tasapaino keskeytyksetta. Néin sdhko6-
ty6kalu pysyy paremmin hallinnassa odottamatto-
missa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Al kiyti 16ysia vaat-
teita tai roikkuvia koruja. Pida hiuksesi, vaatteesi
seké kasineesi poissa laitteen liikkuvista osista.
Loysét vaatteet, roikkuvat korut ja pitkdt hiukset
voivat juuttua pydriviin osiin.

g) Mikdli laite on varustettu polynpoistoon ja ke-
raamiseen tarkoitetuilla lisdvarusteilla, varmista,
ettd ndméa lisdvarusteet on asennettu oikein
ja etta niitd kaytetadn asianmukaisesti. Polyn-
kerdyslaitteen kayttd voi vdhentdéd polyyn liittyvié
vaaratekijoité.

4) Sahkotyokalujen kaytto ja kasittely

a) Ala pakota sihkotyokalua. Kiyté aina kyseiseen
tyohon soveltuvaa sdhkotyokalua. Teholtaan so-
pivan séhkotybkalun kaytté tekee tydskentelystd
tehokkaampaa ja turvallisempaa.

b) Ald pakota sidhkoétyokalua, jos virtakytkin on
vaurioitunut. Kaikki sellaiset séhkolaitteet, joita ei
voi ohjata virtakytkimen avulla, ovat vaarallisia ja on
korjattava vélittémésti.

c) Irrota pistotulppa virtalahteesta ja/tai akku ennen
minkaanlaisten sidhkotyokalujen saatdjen suorit-
tamista tai osien vaihtamista tai sdhkotyokalujen
sailytykseen siirtamista. Ndin valtat tyékalun va-
hingossa tapahtuvan kdynnistymisen

d) Séilytd sdhkotyokaluja lasten ulottumattomissa
silloin kun niiti ei kiytetid. Ald anna sellaisten
henkildiden kayttdd sahkotyokaluja, jotka eivat
ole perehtyneet kyseiseen tyékaluun tai naihin
kayttoohjeisiin. Sdhkétybkalut ovat vaarallisia ko-
kemattomien kayttéjien k&sissa.

e) Huolla sé@hkotyokalut perusteellisesti. Tarkista
toimivatko liikkkuvat osat asianmukaisesti ei-
vatka ole juuttuneet/tarttuneet kiinni ja osat on
tarkistettava mahdollisten sellaisten vaurioiden
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varalta, jotka voivat vaikuttaa tyokalun toimin-
taan. Vaurioituneet osat on korjattava ennen kayt-
t6d. Useat onnettomuudet ovat heikosti huollettujen
sédhkétybkalujen aiheuttamia.

f) Huolehdi terien terdvyydesta seka puhtaudesta.
Asianmukaisesti huolletut ja terévét terat jumittuvat
todennékoisesti vdhemmaén ja téllaisia tybkaluja on
myé&s helpompi hallita.

g) Sahkotyokaluja, lisdvarusteita ja lisatyokaluja
jne. on kéaytettdva nididen ohjeiden mukaisesti
vastaavan tyokalun kadyttéohjeiden mukaisesti.
Mikali tyokalua kdytettdan vaativissa olosuhteis-
sa, huoltovileja on lyhennettiva. Sdhkétydkaluja
muuhun kuin niiden kéyttotarkoituksen mukaiseen
tarkoitukseen kéayttdminen voi johtaa vaarallisiin
tilanteisiin.

5) Huolto

a. Huolla sahkotyokalut asiantuntevassa huollossa
ja kayta ainoastaan alkuperéisia varaosia. Nain
varmistat séhkotybkalun turvallisuuden.

Turvallisuusohjeet

Lue kayttoohje ja noudata siinad olevia ohjeita.
Séilytd kayttoohje myohempaa tarvetta var-
ten. Noudata laitteessa olevia turvaohjeita ja
varoituksia.

+ Laite taytyy ennen kayttda koota asianmukaisesti.

» Varmista, etté pistorasian virransy6ttd vastaa laitteen
tyyppikilvesséa olevia tietoja, ennen kuin liitat pistok-
keen pistorasiaan.

+ Ala koskaan liikuta laitetta johdosta vetamalla.

» lIrrota aina pistoke pistorasiasta, ennen kuin kuljetat
laitteen toiseen paikkaan.

» Kytke laite aina pois paalta, ennen kuin irrotat pistoliit-
timen tai jatkojohdon.

» Varmista, ettei 1ahella ole lapsia tai eldaimia. Huolehdi
siité, ettd kaikki katsojat ovat turvallisen etéisyyden
paassa, kun kaytat laitetta.

» Laitteen kayttaja on laitteen kaytén aikana vastuussa
muiden turvallisuudesta.

» Varmista, ettet koskaan heita lunta ihmisten tai ajoneu-
vojen suuntaan ja ettei kukaan ole lumilingon edessa.

» Henkil6t, jotka eivat ole perehtyneet kayttdohjeeseen,
seka lapset ja nuoret, jotka eivat ole vield saavutta-
neet tdman laitteen kayttoéon tarvittavaa vahimmai-
sikaa, ja henkildt, jotka ovat alkoholin, huumeiden tai
ladkeaineiden vaikutuksen alaisina, eivat saa kayttaa
tata laitetta.

» Kayta laitetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.

» Kayta laitetta vain, kun poistokanava on asennettu.

» Pida katesi ja jalkasi kaukana py®rivista ja liikkuvista
osista.

+ Al koskaan laita kéattési poistokanavaan tai kierukan
lahelle poistaaksesi lunta, risuja tai roskia. Tukkeutu-
nut kierukka voi puhdistuksen jalkeen “hypata takai-
sinpain” ja aiheuttaa vammoja my®ds laitteen ollessa
pysahdyksissa. Poista tukkeumat aina jonkin esineen,
esimerkiksi pitkan kepin, avulla.

» Kayta turvallisia, tukevia ja luistamattomia kenkia.
Pida erityisesti rinteissa huoli siita, ettd seisot tuke-
vasti.

Kéayta suojalaseja ja valta valjia vaatteita, jotka voivat
takertua liikkuviin osiin. Ole varovainen, jos sinulla on
pitkat hiukset.

Kayta laitetta vain paivanvalossa tai hyvin valaistuissa
paikoissa.

Kéaynnista laite vain, kun kierukka on taysin vapaa ja
voi pyoria vapaasti.

Laitetta saa kayttaa vain, kun ohjainputken osoittamaa
turvavalia noudatetaan.

Pida kiinni molemmista kahvoista ja kavele - &la
juokse.

Ala ylikuormita laitetta siten, etti pyrit puhdistamaan
lunta lilan nopeasti.

Vahenna nopeutta kaarteissa ja aja niiden |api hitaasti.
Huomio! Kierukka ei pyséhdy heti, kun laite kytketaan
pois paalta.

Ennen kuin aloitat huolto- tai korjausty6t, kytke laite
aina pois paalta, irrota pistoke ja odota, kunnes kie-
rukka on pysahtynyt.

Tee laitteen puhdistus ja huolto huolellisesti. VAARA!
Varo sormiasi! Kayta suojarukkasia!

Mitdan sahkdisia tai mekaanisia turvalaitteita ei saa
likuttaa tai muuttaa.

Lumen sisalla voi joskus olla esineita, jotka tukkivat
poistokanavan tai aiheuttavat muuta vahinkoa. Poista
kuramatot, kelkat, laudat, metallilangat ja muut esineet
alueelta, josta alat poistaa lunta.

Jos laite osuu johonkin esineeseen, tutki laitteesta
mahdolliset merkit vaurioista ja tee tarvittavat kor-
jaukset, ennen kuin kaynnistat laitteen uudelleen ja
jatkat tyota.

Jos laite alkaa téaristéd epatavallisesti, sammuta moot-
tori ja selvitd heti, mikad siihen on syyna. Téarina on
yleensa merkki ongelmista.

Laite on ennen kayttdéa tarkastettava huolellisesti.
Tyoskentele vain laitteella, joka on hyvassa kunnossa.
Jos havaitset laitteessa jonkin vian, joka saattaisi olla
vaaraksi kayttajalle, kayta laitetta vasta, kun vika on
korjattu.

Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat turvallisuusyista
heti. Kayta vain alkuperaisia varaosia. Osat, joita lait-
teen valmistaja ei ole tehnyt, sopivat ehka huonosti ja
voivat johtaa loukkaantumisiin.

Sahkoturvallisuus

Fl-4

Standardin IEC 60245 (H 07RN-F) mukaan liitosjoh-
don Iapimitan on oltava vahintaan

- 1,5 mm?2 johdon pituuden ollessa enintaan 25 m

- 2,5 mm?2 johdon pituuden ollessa yli 25 m

Pitkat liitosjohdot, joiden lapimitta on pieni, johtavat
sahkohavioon.

Moottori ei saavuta maksimitehoaan. Laitteen toiminta
heikkenee.

Liitosjohdon pistokkeen ja liitdntdosien on oltava ku-
mista, ei jaykkda PVC-muovia tai muuta
samanvahvuista termoplastista materiaalia tai paallys-
tetty talla aineella.

Liitosjohdon pistokkeen on oltava roiskevesisuojattu.
Pida huoli siita, ettei liitosjohto ole tielld, eika takerru
minnekaan tai vaanny ja ettei pistokeliitanta kastu.
Kelaa johto kokonaan johtorummulle, jos kaytat sel-
laista.
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+ Al3 aja laitteella jatkojohdon ylitse. Varmista, ettd jat-
kojohto on turvallisessa paikassa takanasi. Aseta johto
tielle tai alueelle, josta olet jo poistanut lumen.

+ Al kéytd johtoa sellaisiin toihin, joihin sitd ei ole
tarkoitettu. Suojaa johto lammolta, dljylta ja teravilta
reunoilta. Al irrota pistoketta pistorasiasta johdosta
vetamalla.

* Suojaa itsesi sahkoiskuilta. Valta koskettamasta ke-
hollasi maadoitettuihin osiin (esim. putkiin, lammitys-
laitteisiin, liesiin, jaédkaappeihin, jne.).

» Tarkasta jatkojohto saanndllisesti ja vaihda se, kun se
on vahingoittunut.

+ Al3 koskaan liitd vahingoittunutta johtoa virransyét-
toon. Kosketa vahingoittuneeseen johtoon, vasta kun
se on irrotettu virransyo6tosta. Vahingoittunut johto voi
johtaa kosketukseen jannitetta johtaviin osiin.

+ Al kayté vahingoittunutta liitosjohtoa.

» Kayta ulkona tydskennellessasi ainoastaan ulkokayt-
toon hyvaksyttya jatkojohtoa, joka on merkitty vas-
taavasti.

+ Al tee mitd véliaikaisia hatératkaisuja sahkaliitéan-
noissa.

+ Ald koskaan ohita suojalaitteita &l&ka poista niité
kaytosta.

+ Kytke laite vain vikavirtasuojakatkaisimen (30 mA)
kautta. Sahkoliitannat ja laitteen sahkdosien korja-
uksen saa tehda vain patevoitynyt sahkdasentaja tai
meidan asiakaspalvelumme. Talldin on noudatettava
paikallisia maarayksia, erityisesti suojatoimenpiteiden
suhteen. Vaarojen valttdmiseksi vahingoittuneen virta-
johdon saa vaihtaa vain valmistaja, jokin sen huolto-
korjaamoista tai vastaavasti patevoitynyt henkild.

Laitteen osiin tarvittavat korjaukset saa tehda vain val-
mistaja tai jokin sen asiakaspalveluista. Kayta vain
alkuperaisia varaosia, alkuperaisia lisatarvikkeita ja oh-
jeenmukaisia lisdosia. Muunlaiset varaosat voivat johtaa
kayttajan loukkaantumiseen. Valmistaja ei vastaa vahin-
goista tai tapaturmista, jotka ovat syntyneet tallaisesta
kaytosta.

Kuvaus (kuva 1)
Main plug

Lock off button
Switch trigger
Handle

Front handle
Guide bar lower section
Discharge chute
Snow board
Auger

Motor housing
Adjust knob

= 2 O 0ONOUDAWN-=
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Kokoaminen

Ohjainputki (kuva 1)

Tyénnan alempi putki (6) ylospain johtavaan putkeen (4).
Suuntaa putkien aukot ja varmista, etta sisalla oleva joh-
to (A) ei kulje asennusaukkoja pitkin. Kiinnitd molemmat
putkenpaat mukana tulleella ruuvilla ja siipimutterilla.

Moottorikotelo (kuva 1)
» Yhdista liitin (B) moottorikotelon pistokkeeseen.
« Kiinnitad kotelo mukana tulleilla 4 ruuvilla.

Ulosheittosuunnan saatévipu

+ Kiinnitd saatévipu mukana tulleella ST4.2x30 ruuvilla.
(Kuva 1)

* Veda saatdvipua yldspain, kun haluat muuttaa lumen
heittosuuntaa. Kohtia on kolme erilaista (kuva 2).

Etukahva

Loysda kaantonuppia ja sdada kahva haluttuun kaytto-
asentoon (kuva 3) ja kiinnitd asento nupista.

Liitanta virransyottoon (kuva 4)

Laita jatkojohto lenkiksi ja vie se takimmaisen kahvan
lapi. Aseta silmukka johtokoukkuun. N&in sinun ei tarvitse
kayton aikana irrottaa jatkojohtoa laitteesta. Varoitus! Ala
koske pistokkeeseen tai laitteeseen marin kasin tai kun
seisot vedessa

& VAARA! Sahkoisku johtaa vakaviin vammoihin tai
kuolemaan!

Kaynnistys

Asianmukainen kaytto

Tama laite soveltuu vain lumen poistoon portailta, teras-
seilta tai yksityisten puutarhojen ja siirtolapuutarhojen
laatoitetuilta kaytaviltd. Laite ei ole tarkoitettu kaytetta-
vaksi julkisissa paikoissa, puistoissa, urheilukeskuksissa
eikd maa- tai metsataloudessa. Laitetta saa kayttaa vain
kovilla, tasaisilla pinnoilla, joissa ei ole hiekkaa, kivia
tai jatteitd, johtoja tai muita esineitd. Muunlainen kaytto
on kielletty. Valmistaja ei vastaa vahingoista tai tapatur-
mista, jotka ovat syntyneet kielletystd kaytosta. Kayttaja
vastaa kaikista ndin syntyvista riskeisté joka suhteessa.

Kytkin paalle/pois (kuva 5)
Varoitus! Kierukka alkaa pyoria heti, kun laite

on kytketty paille! Pida kadet ja jalat kaukana
kierukasta!

Pida laitteesta kiinni molemmin kasin, kun kytket sen
paalle, ja paina turvalukitusnuppia (2) samalla, kun
painat paalle/pois-kytkintd (3). Pida kytkintd painettuna
samalla kun vapautat lukitusnupin. Kun haluat pysayttaa
laitteen paasta kytkimesta, joka silloin palaa automaatti-
sesti aloitusasentoonsa.

Lumen poisto

» Varmista ennen tyon aloitusta, ettei alueella ole kivia,
jatteita, johtoja tai muita esineita.

» Varmista, ettd kaikki kiinnitykset (ruuvit, mutterit, jne.)
ovat aina kunnolla kiristetty, niin etta voit tydskennella
laitteella turvallisesti.

» Tarkasta saanndllisesti kierukan kuluminen.

« Sijoita poistovipu niin, ettd lumi lentda turvalliseen
suuntaan ja turvallisessa kulmassa kayttajasta ja
muista ihmisista poispain.

» Poista lumi usein, jotta sitd ei paase kasautumaan
liian paljon. Parhaiten poistat lumen aina heti, kun sita
on satanut.

* Nosta kierukkaa hieman ylds maasta, ennen kuin
kytket laitteen paalle.
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+ Kytke laite paalle ja kallista sitd eteenpain, kunnes
kaavin koskettaa maahan. Paina laitetta kohtuullisella
nopeudella eteenpain. Pida huoli siitéd, ettd nopeus on
riittdvan hidasta, jotta lumi tulee kunnolla poistetuksi.
Lumen leveys ja syvyys maaraa nopeutesi eteenpain.

+ Ohjaa lumi oikealle tai vasemmalle siten, ettad pidat
laitteen kevyessa kulmassa. Kun poistat lunta my6ta-
tuuleen ja ajat aina hieman limittéin edelliseen jalkeen,
saat poistettua lumen tehokkaimmin.

+ Laite pystyy poistamaan jopa 12 cm korkeaksi sa-
taneen lumen yhdelld kertaa. Jos poistat sitd korke-
ampaa lumikerrosta, pida laitteen yla- ja alakahvasta
kiinni ja kayta kaantyvia tai lakaisevia liikkeitd. Poista
ylempi lumikerros aina useammalla lapiajolla (kuva 6).

Pinta-alan ollessa suuri tarvitaan maaratty kayttémalli,

jotta alue saadaan puhdistettua lumesta perusteellisesti.

Talla mallilla estat lunta linkoutumasta paikkoihin, joissa

sita ei haluta olevan eika sinun tarvitse kayda aluetta lapi

toiseen kertaan. (Kuva 7)

Malli A: Linkoa lumi olosuhteiden mukaan oikealle tai
vasemmalle. Sisdantulon ollessa pitka kannattaa aloittaa
keskelta.

Puhdista toisesta paasta toiseen ja linkoa lumi kummal-
lekin puolelle.

Malli B: Jos lumen voi lingota vain sisaantulon tai kul-
kutien (ylhaalld) yhdelle puolelle., aloita vastakkaiselta
puolelta.

» Jos poistat lumen aivan maahan asti, kaavin ja kie-
rukka kuluvat. Saastddksesi laitetta, jatd maahan
2,5 - 5 senttimetria lunta ja poista se sitten suolalla
tai lapiolla.

* Anna moottorin kdydd muutama minuutti lumenluon-
nin jalkeen, niin etta liikkuvat osat eivat jaady. Sam-
muta sen jalkeen moottori, odota, kunnes kaikki
liikkuvat osat ovat pyséhtyneet, ja pyyhi jaa ja lumi
pois laitteesta.

Varoitus! Valttadksesi tapaturmat &dla poista
tukkeumia poistokanavasta kasin tai jalalla.

Huolto ja varastointi

Katkaistaksesi virransyoton irrota pistoke jat-
kojohdosta, ennen kuin teet huoltotgita.

* Kun puhdistat ja huollat laitteesi sdanndllisesti, pysyy
se jatkuvasti yhta tehokkaana ja sen kayttoika pitenee.

+ Poista jokaisen kayton jalkeen jaa ja lika moottoriko-
telon sivuilla olevista tuuletusaukoista seka kierukasta
ja muista osista.

+ Puhdista laite vain kuumaan veteen kastetulla ratilla ja
pehmealla harjalla. Alé koskaan paéasté laitetta kastu-
maan maraksi. Ala koskaan suihkuta vetta sen paalle!

+ Ala kaytad puhdistus- tai liuotinaineita, silli ne voivat
aiheuttaa laitteeseen korjaamatonta vahinkoa. Kemi-
kaalit voivat tuhota muoviset osat.

» Suojataksesi laitteen pidemman varastoinnin ajaksi

ruostumiselta, kasittele metalliosat ymparistoystaval-

lisella oljylla.

Sailyta laitetta kuivassa paikassa ja lasten ulottumat-

tomissa.

Hihnan vaihto (kuva 8, 9)

Kayttdhihnat (61) ja (57) taytyy vaihtaa niiden kulunei-

suuden mukaan.

Kayttohihna (61)

» Avaa ruuvit ja poista suojakansi (74, 75).

« lrrota ruuvi, aluslaatta ja pyorakehys (71) seka hihna
(61) pyorista.

» Asenna uusi hihna samassa jarjestyksessa kuin van-
ha.

Kayttohihna (57), pieni

« Irrota mutteri ja poista rulla (49) ja hihna (57) akselista.

* Asenna hihna (61), rullakehys (71) ja suojakansi jal-
leen paikalleen.

Kierukka (kuva 10)

Huomio! Tarkasta kiinnitykset aina ennen kayttéa. Loy-
sélla oleva kierukka johtaa lisdantyneeseen tarinaan ja
vaurioittaa laitetta.

Kierukan vaihtaminen:

» lIrrota suojakansi (74, 75), rullakehys (71) ja hihna
(61).

« Avaa mutteri kierukan (77) toiselta puolelta ja irrota
hihnapy6ra (69) ja kierukan akseli (76).

» Vaihda kierukan tilalle uusi kierukka.

Kaavinlevy (kuva 11)

Kaavinlevy on kuluva osa, joka taytyy vaihtaa tarvittaes-
sa. Kulunut kaavinlevy johtaa voimakkaaseen tarinaan ja
kierukan vahingoittumiseen.

* Avaa 3 ruuvia.

» Aseta uusi kaavinlevy paikalleen.

Vianpoisto

Varoitus! Kytke laite pois paalta aina ennen huol-
totdiden aloitusta ja irrota se virtaverkosta.

* Moottori ei kdynnisty virransy6tdssa olevan vian vuok-
si. Tarkista, vastaako virransy6ttd kuvattuja teknisia
tietoja.

» Liitdntdongelmat. Tarkista virtaliitanta ja varmista, etta
kytkimen kayttd tapahtuu oikein.

* Huono lumenpoisto, kayttéhihna kulunut tai vahingoit-
tunut. Vaihda kayttéhihna.

» Kierukka kulunut tai vahingoittunut. Vaihda kierukka ja
tarkista, etta ruuvit ja mutterit on kiristetty.

» Tukkeutunut poisto. Kytke laite pois paalta ja puhdista
poistokanava.

» Epatavallista tarinda, kayttéhihna kulunut tai vahin-

goittunut. Vaihda kayttéhihna.

Kaavinlevy kulunut tai vahingoittunut. Vaihda kaavinle-

vy ja tarkista, etta ruuvit on kiristetty.

Ymparisto, kierratys ja havittaminen
Sahkolaitteita ei saa havittda kotitalousjatteen
mukana. Vie laitteet, lisatarvikkeet ja pakka-
ukset ymparistoystavalliseen kierratykseen.
Sahko- ja elektroniikkajate seka toimimattomat
sahkolaitteet on Euroopan unionin direktiivin
2002/96/EY mukaan kerattava erikseen ja vie-
tava ymparistoystavallisesti kierratettavaksi ky-
seeseen tulevaan kierratyspisteeseen.
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Korjaukset Varaosat

Sahkokayttoisten tydvalineiden korjaus on annettava  Kaavinlevy # 83400131
patevan sahkdasentajan tehtévaksi. Korjauksella takuu-

aikaa ei uudisteta tai pidennetd. Takuuasioissa, ongel-

matilanteissa tai tarvitessanne varaosia ottakaa yhteytta

laitteen myyjaan.

Takuuehdot

Myénnamme talle sahkdtydkalulle seuraavan, laitteen
myyjan takuusitoumuksista riippumattoman takuun
seuraavasti:

Takuuaika on 24 kuukautta ja se alkaa ostokuittiin
merkitysta laitteen ostopaivasta lukien. Kaupallisessa-
tai lainakaytdssa takuu supistuu 12 kuukauteen. Takuu
ei kata kuluvien osien vikoja ja vaurioita, jotka ovat ai-
heutuneet vaarien lisdvarusteiden kaytostd, korjauksista
muilla kuin alkuperaisvaraosilla, vakivaltaisesta kasittely-
sta, iskuista tai murtumista seké tahallisesta moottorin
ylikuormituksesta. Takuu koskee vain viallisia osia, ei
kokonaisia laitteita. Takuukorjaukset saa suorittaa vain
valtuutetut korjaajat tai tehtaan asiakaspalvelu. Takuu ei
ole voimassa, jos laitetta ovat korjanneet asiantuntemat-
tomat henkil6t.

Postitus-, kuljetus- ja lisékustannuksia ei hyviteta.

Sahkokayttoinen lumilinko HSFI 1500
Tekniset tiedot

Verkkojannite 230V~ / 50Hz
Nimellisottoteho 1500 W
Joutokayntikierrosluku 4500 U/min
Tydleveys 340 mm

Suurin poistosyvyys 120 mm

Suurin linkousmatka 5m

Eristysluokka 1l

Paino 6,6 kg

Melutaso Lwa 99,6 dB(A)
Aanenpainetaso Lpa (2000/14/EG) 86,0 dB(A) K3dB
Tarina (2006/42/EG) 242 m/s>  K1,5m/s?

Kaytéd kuulosuojaimia!

Melutasoa koskevat tiedot on mitattu saksalaisen tuoteturvallisuuslain (ProdSG) seka EY:n konedirektiivin
edellyttdmalla tavalla: Aanipaineen taso tyopaikalla voi ylittad 80 dB (A). Kayttajan on naissa tapauksissa
suojauduttava melulta (eli kaytettdva kuulosuojaimia.

Huomio: Suojelu melulta ! Huomioi kayttddnotossa alueelliset maaraykset.
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Vakuutus EU yhdenmukaisuudesta

Cce

Me, ikra GmbH, SchlesierstraBe 36, 64839 Miinster, Germany, iimoitamme yksin vastaavamme, etta seuraava
tuote Sahkokayttéinen lumilinko HSFI 1500, johon tama ilmoitus liittyy, vastaa EY direktiivissa 2006/42/EY
(konedirektiivi), 2004/108/EY (EMV maéraykset), 2011/65/EU (RoHS méaaraykset) ja 2000/14/EY (melua koskeva
direktiivi), nilden muutokset mukaan lukien. EU:n maarayksissa mainittujen turvallisuus- ja terveydensuojelu- vaati-

musten oikeaa toteuttamista varten on kaytetty seuraavia normeja ja/tai teknisia erittelyja:

EN 62233:2008; ISO/DIS 8437 Entwurf:2008

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG-Anhang | (Machinery Directive 2006/42/EC-Annex I)
EN 60335-1:2002+A11, A1:04+A12, A2:06+A13:08+A14:10+A15:11

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 61000-3-11:2000

mitattu &anen tehotaso 99,6 dB (A)
taattu danen tehotaso 103,0 dB (A)

Yhdenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan / ohjesaanté 2000/14/EG

Valmistusvuosi on painettu arvokilpeen, ja se voidaan myds selvittda juoksevan sarjanumeron perusteella.

Miinster, 21.05.2014 G Worr
Gerhard Knorr, Tekninen johto lkra GmbH

Teknisten asiakirjojen sailytys : Gerhard Knorr, Kércherstrale 57, DE-64839 Miinster
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Piktogrammer og forklaringer

1 2 3 4 5 6

Forsiktig! Les anvisningen og falg varsel- og sikkerhetsanvisninger!

Sla alltid av apparatet, koble det fra strammen og vent til apparatet har kommet til fullstendig stans, fgr du
gjennomfgrer vedlikeholds-, rengjerings- eller reparasjonsarbeider.

Forsiktig ! Roterende verktay! Snekken stopper ikke omgaende etter utkobling.

Fare! Nar motoren er i gang kan gjenstander kastes ut med hastighet. Sgrg for at, ingen personer, husdyr og
nyttedyr befinner seg i fareomradet.

Forsiktig! Trekk kontakten omgaende, dersom stremkabelen eller kontakten tar skade!
Fare! Hold hender og fatter unna snekken!

Forsiktig! Bruk alltid vernebriller og harselsvern.

Ikke bruk apparatet ved fuktig veer!

Garantert lydeffektniva Lwa 103 dB(A)
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Sikkerhetsregler

OBS! Les alle henvisninger og veiledninger, og
forsikre deg om at du har forstatt alt. Hvis falgende
henvisninger og veiledninger ikke overholdes, kan
det fore til stromsteat, brann og/eller alvorlige per-
sonskader. | det fglgende star betegnelsen ,Elek-
troverktay“ alltid for det stremdrevne (med ledning)
eller batteridrevne (uten ledning) elektroverktoyet
som du har kjgpt.

Ta godt vare pa disse henvisningene og vei-
ledningene.

OBS: Stgyvern! Ta hensyn til de regionale forskrif-
ter nar du tar maskinen i drift.

Arbeidsomrade

a) Hold arbeidsomradet rent, og serg for tilstrekke-
lig belysning. Rotete og darlig belyste arbeidsom-
rader favoriserer ulykker.

b) Bruk aldri elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser som f.eks. i narheten av lettantenne-
lige vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay avgir
gnister som kan antenne stgv eller damp.

c) Hold barn og uvedkommende unna nar du arbei-
der med elektroverktay. Forstyrrelser kan fore til at
man mister kontrollen over apparatet.

Elektrisk sikkerhet

a) Elektroapparatets stopsel ma passe til den aktu-
elle stikkontakten. Du ma under ingen omstendig-
het foreta endringer pa stopslet. Ikke bruk adapter-
plugg i forbindelse med elektroverktey. Stapsler som
ikke er modifisert og egnede stikkontakter reduserer
faren for stromstet.

b) Unnga kroppskontakt med jordete overflater
som rerledninger, varmelegemer, komfyrer og
kjoleskap. Nar kroppen din er jordet, er faren stor
for & fa stremstet.

c) Utsett aldri elektroverktoy for regn eller vate
omgivelser. Vann som trenger inn i elektroverktayet
oker risikoen for stremstot.

d) Nettkabelen ma ikke bli uhensiktsmessig. Bruk
aldri nettkabelen til & baere eller trekke elektro-
apparatet, og trekk aldri ut nettstgpslet ved a
dra i stremledningen. Hold kabelen unna varme,
olje, skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede
eller kabler som har viklet seg inn gker faren for
stromstot.

e) Nar du bruker elektroverktey utenders, ma du
kun bruke forlengelseskabler som er egnet for
utenders bruk. Nar man bruker kabel som er egnet
for utenders bruk, reduseres faren for stromstat.

Personlig sikkerhet

a) Vaer oppmerksom hele tiden, konsentrer deg om
arbeidet og utvis fornuft nar du arbeider med et
elektroverktoy. |kke bruk elektroverktayet hvis du
er tratt eller hvis du er pavirket av medisiner, alkohol
eller medikamenter. Ved arbeid med elektroverktay
kan bare et gyeblikks uoppmerksomhet fare til alvor-
lige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid beskyt-
telsesbriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stevmaske, sklisikre vernesko, beskyttelseshjelm
eller hgrselvern (avhengig av arbeidsforholdene)
reduserer faren for personskader.

c) Unnga at apparatet slas pa utilsiktet. Pase at
bryteren star i ,AV“-stilling for du kobler apparatet til
stremnettet. Baering av elektroverktgy med fingeren
pa AV/PA-bryteren og tilkobling av innkoblede elek-
troverktay skjuler risikoen for ulykker.

d) Fjern alle innstillingsverktay eller skrungkler for
du slar pa apparatet. En skrungkkel eller annet
verktgy som befinner seg pa en roterende del pa
elektroverktgyet, kan fore til personskader.

e) Ikke len deg for langt framover. Pass alltid pa
at du star stedig. Dette gir deg bedre kontroll over
elektroverktgyet i uventede situasjoner.

f) Bruk tettsittende kleer. Ikke bruk vide klaer og
smykker. Hold har, kleer og hansker unna bevege-
lige deler. Vide kleer, smykker eller langt har kan
sette seg fast i bevegelige deler.

g) For at stevavsug- og oppsamlingsinnretninger
skal kunne monteres, ma du forsikre deg om at
disse er tilkoblet og blir brukt riktig. Bruk av disse
innretningene reduserer faren for stov.

Bruk og stell av elektroverktoy

a) Ikke overbelast apparatet. Bruk elektroverktoyet
som passer til ditt bruksomrade. Med et egnet
elektroverktgy utfgrer du arbeidet ditt bedre og sik-
rere innenfor det planlagte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoyet hvis det ikke kan slas
av og pa med bryteren. Et elektroverktgy som ikke
lenger kan slas av og pa med bryteren, er farlig og
ma repareres.

c) Trekk ut nettstopslet for du foretar innstillin-
ger, bytter tilbehorsdeler eller setter bort hhv.
oppbevarer elektroverktoyet. Disse forebyggende
tiltakene reduserer risikoen for at apparatet kan slas
pa utilsiktet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk, skal oppbeva-
res utilgjengelig for barn, og du ma ikke tillate
at personer som ikke er kjent med elektroverk-
toyet eller disse henvisningene bruker apparatet.
Elektroverktoy er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

e) Vedlikehold elektroverktoyene dine. Sarg for kor-
rekt innretting og feste av bevegelige deler, og vaer
generelt oppmerksom pa bruddsteder og andre feil
som kan pavirke bruken av elektroapparatet. Serg
for at elektroverktgyet blir reparert for du bruker det
hvis det er feil pa det. Mange ulykker skyldes darlig
vedlikeholdte elektroverktgy.

f) Bruk elektroverktoyet og alle tilbehersdelene,
verktoyfester osv. i henhold til denne veilednin-
gen og pa den maten som er beregnet for den
aktuelle verkteytypen. Veer alltid oppmerksom
pa arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfe-
res. Bruk av elektroverktgyet til annet arbeid enn det
som er tiltenkt, kan fere til farlige situasjoner.
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Service

a) Serg for at elektroverktoyet blir reparert av kva-
lifiserte fagfolk og at kun originaldeler brukes.
Pa denne maten er man garantert at sikkerheten til
apparatet blir opprettholdt.

Sikkerhetsanvisninger
Les driftsveiledningen og felg anvisningene.
Oppbevar driftsveiledningen for videre bruk.
Hold deg til sikkerhetsanvisningene og varslin-
ger pa apparatet.

* For bruk ma apparatet bygges sammen forskriftsmes-
sig.

» Sorg for at stramforsyningen til stikkontakten stemmer
overens med spesifikasjonene pa typeskiltet til appa-
ratet, for du setter kontakten i stikkontakt.

» Apparatet ma aldri beveges ved a trekke i kabelen.

» Trekk alltid kontakten ut av stikkontakten, fer appara-
tet transporteres til et annet sted.

+ Sla alltid av apparatet, for du lgsner stikkoblingen eller
skjateledningen.

+ Sprg for at ingen barn eller dyr befinner seg i neerhe-
ten. Hold alle tilskuere pa sikker avstand nar apparatet
brukes.

» Brukeren er under bruk av apparatet ansvarlig for
tredje.

» Pass pa, at du aldri kaster sng i retning av personer
eller kjgretay og at det aldri befinner seg personer
foran snokasteren.

+ Personer, som ikke er kjent med driftsveiledningen,
samt barn og ungdommer, som enna ikke er gamle
nok for bruk av dette apparatet, og personer som star
under innflytelse av alkohol-, narkotika eller medika-
menter, ma ikke bruke dette apparat.

» Apparatet ma kun brukes til dens formal.

» Apparatet ma kun tas i bruk med montert utkastkanal.

* Hold hender og fetter unna roterende og bevegelige
deler.

« Stikk aldri hender i utkastkanalen eller i naerheten av
snekken, for a fierne sng, kvister eller annet avfall. En
blokkert snekke kan etter rengjering ,sprette tilbake”
og ogsa ved stanset apparat fere til personskader.
Fjern blokkeringen alltid ved hjelp av en gjenstand,
f.eks. en lang stokk.

+ Bruk sikre, stabile og sklifeste sko. Pass pa at du star
stabilt, seerlig i hellinger.

+ Bruk en vernebrille og unnga Igstsittende kleer, som kan
gripes av bevegelige deler. Veer forsiktig med langt har.

» Arbeid kun ved dagslys eller bra kunstig belysning.

+ Start apparatet kun, nar snekken er fullstendig fri og
kan bevege seg.

» Apparatet skal kun brukes, nar sikkerhetsavstanden
som indikeres av styrergret, overholdes.

» Hold alltid fast i handtaket, - og ikke lgp.

« Ikke overlast apparatet, ved & prgve a rydde bort sngen
raskt.

» Reduser hastigheten og kjgr sakte rundt svingen.

+ Forsiktig! Snekken stopper ikke omgaende etter ut-
kobling.

NO-4

Sla alltid av apparatet, trekk kontakten og vent, til
snekken stopper, for du gjennomferer vedlikeholds-
eller rengjgringsarbeider.

Gjennomfer rengjering eller vedlikehold av apparatet
neye. FARE! Pass pa fingrene! Bruk hansker!

Alle elektriske og mekaniske sikkerhetsinnretninger
ma ikke beveges eller endres.

| sng kan det av og til vaere skjult gjenstander, som
blokkerer utkastkanalen eller fgre til andre skader.
Fjern fotmatter, sleder, planker, kabler og andre frem-
medlegemer fra ryddeomradet.

Nar apparatet stoter pa et fremmedlegeme, undersgk
apparatet for tegn pa skader og utfer nedvendige
reparasjoner, for du starter apparatet pa nytt og fort-
setter arbeidet.

Dersom apparatet begynner a vibrere uvanlig, sla av
motoren og undersgk omgaende arsaken . Vibrasjo-
ner er vanligvis en varsling for problemer.

For bruk ma apparatet kontrolleres ngye. Arbeid kun
med et apparat, som befinner seg i god tilstand. Der-
som du oppdager en defekt pa apparatet, som kan
veere farlig for brukeren, mé apparatet forst brukes
etter at defekten er blitt utbedret.

Nedslitte eller skadde deler ma skiftes ut av sikker-
hetsmessige grunner. Benytt kun original reservede-
ler. Deler, som ikke er blitt produsert av produsenten,
passer muligens darlig og kan fere til personskader.

Elektrisk sikkerhet

Utlegging til tilkoblingskabelen i henhold til IEC 60245
(H 07RN-F) med et tverrsnitt pa minst

- 1,5 mm?2 ved kabellengde inntil 25 m

- 2,5 mm?2 ved kabellengder pa over 25 m

Lange tilkoblingsledninger med lite tverrsnitt forer til
potensielt tap.

Motoren oppnar ikke lenger maksimal ytelse. Funksjo-
nen til apparatet er nedsatt.

Kontakter og skjatedeler pa tilkoblingskabelen ma be-
sta av gummi, ikke stiv PVC eller andre termoplastiske
materialer med samme stabilitet eller vaere dekket
med dette materialet.

Kontakten til tilkoblingskabelen ma vaere beskyttet
mot vannsprut.

Pass pa, at tilkoblingskabelen ikke ligger i veien, klem-
mes inn eller bgyes og at forbindelsen til kontakten
ikke blir vat.

Spole kabelen fullstendig opp, dersom du bruker en
kabeltrommel.

Ikke kjor med apparatet over skjgteledningen. Forsi-
kre deg om at skjgteledningen befinner seg i en sikker
posisjon bak deg. Legg kabelen pa en vei eller i et
omrade som allerede er blitt ryddet.

Ikke bruk kabelen for oppgaver den ikke er blitt tilret-
telagt for. Beskytt kabelen mot varme, olje og skarpe
kanter. lkke trekk kontakten med kabelen ut av stik-
kontakten.

Beskytt deg selv mot stremslag. Unnga & ta pa deler
med kroppen din som er jordet (f.eks. rer, varmeap-
parater, ovner, kjgleskap osv.).

Kontroller skjgteledninger regelmessig og skift dem ut
nar de er skadd.
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+ Koble aldri til en skadd kabel til stremforsyningen.
Skadde kabler ma forst bergres etter at de er koblet
fra stremforsyningen. En skadd kabel kan fere til kon-
takt med spenningsfarende deler.

+ Ikke bruk skadde tilkoblingskabler.

* Ved utenders arbeid ma en utelukkende bruk skjg-
teledninger, som er godkjent for utenders bruk og er
merket tilsvarende.

+ Ikke opprett provisoriske elektriske forbindelser.

« Aldri forbikoble beskyttelsesanordninger eller deak-
tiver dem.

* Apparatet ma kun kobles til via en jordfeilbryter
(30 mA). Elektriske tilkoblinger eller reparasjoner pa
elektriske deler til apparatet ma kun utfgres av en
sertifisert elektriker eller var kundeservice. Herved
ma en overholde de lokale forskriftene, sezerlig med
hensyn til sikkerhetstiltakene. For & unngéa fare ma
skadde nettkabler skiftes ut av produsenten, eller
et av produsentens serviceverksteder eller lignende
kvalifisert person.

Reparasjoner pa andre deler til apparatet ma gjennom-
fores av produsenten eller kundeservice til produsenten.
Bruk kun originale reservedeler, originalt tilbehgr og
spesielle tilbehgrsdeler. Andre reservedeler kan fgre til
ulykke for brukeren. Produsenten er ikke ansvarlig for
skader eller personskader som resulterer av slik bruk.

Beskrivelse (fig. 1)

1 Kontakt

2 Sperreknapp

3 Pa/av bryter

4 Handtak

5 Fremre ekstra handtak
6 Nedre styrergr

7 Deksel til utkast

8 Styring til utkast

9 Snekke

10 Motorhus

11 Innstillingsspak for utkastretning

Montering

Styreror (fig. 1)

Skyv det nedre rgret (6) inn i reret som gar oppover (4).
Utrett apningene pa de enkelte rerene og forsikre deg
om, at den innvendige kabelen (A) ikke fgres langs mon-
teringsapningene. Feste begge endene til rerene med
den vedlagte skruen og vingemutteren.

Motorhus (fig. 1)
+ Koble til bgssingen (B) pa kontakten pa motorhuset.
» Fest huset med de 4 vedlagte skruene.

Innstillingsspak for utkastretning

* Fest innstillingsspaken med den vedlagte ST4.2x30
skruen. (fig. 1)

« Trekk innstillingsspaken oppover, dersom du vil endre
sngens utkastretning. Det finnes 3 forskjellige posi-
sjoner (fig. 2)

Fremre handtak

Lesne dreieknappen og sett handtaket i gnsket driftsstil-
ling (fig. 3) og fikser stillingen med knappen.

Tilkobling til stremforsyningen (fig. 4)

Legg skjoteledningen til en lgkke og fer den gjennom
det bakre handtaket. Legg sleyfen rundt kabelkroken.
Pa denne maten er det ikke ngdvendig & koble fra skjg-
teledningen fra apparatet ved drift. Advarsel! Ikke betjen
kontakten eller apparatet med vate hender eller nar du
star i vann.

& FARE! Strgmslag ferer til alvorlige personskader
eller dad!

Starte

Hensiktsmessig bruk

Dette apparatet er kun til fierning av sng pa trinn, terras-
ser og verandaer i privathager og hobbyhager. Apparatet
er ikke til bruk i offentlige omrader, parker, sportanlegg
samt land- og skogsbruk. Apparatet méa kun brukes pa
harde, flate overflater, som er fri for sand, stein samt
avfall, kabler og andre gjenstander. All annen bruk er
forbudt. Produsenten er ikke ansvarlig for skader eller
personskader som resulterer av feil bruk. Brukeren er
ansvarlig for alle risikoer som oppstar grunnet dette.

PalAv-bryter (fig. 5)

Advarsel! Snekken begynner a rotere omga-
ende etter innkobling! Hold hender og fotter
unna snekken!

Hold apparatet fast med begge hender nar det startes
og trykk sikkerhetssperreknappen (2), mens du betje-
ner Pa/Av-bryteren (3). Hold bryteren trykket, mens du
slipper sperreknappen. Hvis du vil stoppe apparatet,
slipper du bryteren, som sa gar automatisk tilbake til
startposisjonen.

Rydde sng

* For arbeidet begynner ma en sgrge for at omradet er
fritt for stein, avfall, kabler og andre gjenstander.

» Forsikre deg om at alle fester (skruer, muttere osv.)
alltid er trukket helt fast, slik at du kan arbeide sikkert
med apparatet.

Kontroller snekken regelmessig for slitasje.

Plasser utkasterspaken slik, at sngen kastes i en sik-
ker retning og en sikker vinkel bort fra brukeren og
personer som befinner seg i naerheten.

» Fjern sngen ofte, for den ligger for hgyt. Det er best &
rydde sngen straks den har lagt seg.

» Loft snekken litt fra overflaten for du slar pa apparatet.

+ Sla pa apparatet og bgy det forover, til skraperen
bergrer bakken. Trykk apparatet med egnet hastighet
forover. Pass pa, at hastigheten er sakte nok, slik at
veien ryddes fullstendig. Bredde og dybde til sngen
bestemmer hastigheten forover.

* For sngen til hoyre eller venstre, ved at apparatet
holdes i en lett vinkel. Hvis du rydder sngen i retning
til vinden og taken overlapper hverandre lett, ryddes
sngen best.

NO-5
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+ Apparatet kan fierne sng med hgyde pa inntil 12 cm
pa en gjennomgang. Hvis du fierner dypere snghau-
ger, ma du holde apparatet pa det gvre og nedre
handtaket og bruk en svingende eller feiende bevegel-
se. Fjern i flere omganger det gverste snglaget (fig. 6).

Ved store flater er det nedvendig med et fast driftsmen-
ster, for at omradet skal rengjores ordentlig for sng.
Med disse menstrene hindrer du, at sngen kastes til
posisjoner, der sngen ikke gnskes, og du hindre neste
gjennomgang. (fig. 7)

Meonster A: Kast sngen ettersom forhold til hgyre eller
venstre. Ved lang innkjersel, er det av fordel & begynne
i midten.

Rydd fra en ende til neste og kast sngen til begge sider.

Meanster B: Dersom sngen kun kan kastes til en side av
innkjgrselen eller gangveien (oppe), ma du begynne pa
motsatt side.

* Hvis du rydder sngen helt ned til bakken, slites skra-
peren og snekken ned. For & skane apparatet, kan
du la 2,5 til 5 centimeter med sng ligge pa bakken og
deretter fierne denne med salt eller skuff.

« Etter fierning av sngen ma du la motoren ga i et par
minutter, slik at ingen bevegelige deler fryser fast pa
grunn av is og sng. Deretter ma du sla av motoren,
vente til alle bevegelige deler har kommet til fullsten-
dig stopp, og fiern is og sng fra apparatet.

Advarsel! For a unnga alvorlige personskader
ma du ikke fjerne blokkeringer til utkastkana-
len med hender eller fotter.

Vedlikehold og lagring

Koble kontakten fra skjsteledningen, for a av-
bryte stremforsyningen, for du gjennomforer
vedlikeholdsarbeider.

* Gjennom regelmessig rengjering og vedlikehold av
apparatet sikrer en jevn ytelse og forlenger brukstiden
til apparatet.

 Etter hver bruk ma en fjerne is og smuss fra lufteap-
ningene pa siden av motorhuset samt fra snekken og
alle gvrige deler.

» Apparatet ma kun rengjgres med en klut med varmt-
vann og en myk berste. La apparatet aldri bli vatt. Aldri
sprut vann pa det!

+ Ikke bruk rengjerings- eller lgsningsmidler, dette kan
fore til varige skader pa apparatet. Kjemikalier kan
edelegge plastdeler.

» For at apparatet ved lengre lagring beskyttes mot
korrosjon, ma du behandle metalldelene med miljg-
vennlig olje.

» Apparatet ma lagres pa et tort sted utenfor rekkevid-
den til barn.

Utskifting av reimen (fig. 8, 9)

Drivreimene (61) og (57) ma skiftes ut ettersom slitasje.
Drivreim (61)

+ Lasne skruene og fiern dekselet (74, 75).

* Lasne skruen, sluttskiven og rullerammen (71) samt
reimen (61) fra rullene.

* Monter den nye reimen med samme tilordning som
den gamle.

Drivreim (57), liten

* Lgsne mutteren og ta rullen (49) med reimen (57) av
fra akselen.

* Monter reimen (61), rullerammen (71) og dekselet
igjen.

Snekke (fig. 10)

Forsiktig! Kontroller festet far hver bruk. En lgs snekke
farer til ekstra vibrasjoner og skader apparatet.

Utskifting av snekken:

* Demonter dekselet (74, 75), rullerammen (71) og
reimen (61).

* Losne mutteren fra den andre siden til snekken (77)
og demonter reimen (69) og snekkeaksen (76).

« Skift ut snekken mot en ny.

Skrapeblad (fig. 11)

Skrapebladet er en slitedel, som ma skiftes ut ved behov.
Et nedslitt skrapeblad ferer til ekstreme vibrasjoner og
skade av snekken.

* Lasne 3 skruer.

« Skift ut mot en ny.

Feilretting

Advarsel! For alle vedlikeholdsarbeider ma ap-
paratet slas av og kobles fra streamforsyningen.

* Motoren starter ikke pa grunn av en feil i stremfor-
syningen. Kontroller, om strgmforsyningen stemmer
overens med tekniske data som er blitt beskrevet.

» Problemer ved tilkobling. Kontroller strgmtilkoblingen
og serg for at betjeningen av bryteren gjgres riktig.

» Darlig fierning av sng, drivreim nedslitt eller skadet.
Skift ut drivreimen.

» Snekke nedslitt eller skadet. Skift ut snekken og kon-
troller, om alle skruer og muttere er trukket fast.

» Blokkert utgang. Sla av apparatet og rengjer utgan-
gen.

* Uvanlige vibrasjoner, drivreim nedslitt eller skadet.
Skift ut drivreimen.

» Skrapeblad nedslitt eller skadet. Skift ut skrapebladet
og kontroller, om alle skruer er trukket fast.

Miljo, resirkulering og avfallsbehandling

Elektriske apparater ma ikke kastes i hushold-
ningsavfall. Tilfer apparater, tilbehgr og embal-
lasje til en miljgvennlig resirkulering. Elektrisk
og elektronisk avfall og elektriske apparater
som ikke lenger fungerer ma tilsvarende til det
europeiske direktivet 2002/96/EU samles inn
separat og bringes til en innretning for milje-
vennlig resirkulering.

NO-6
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Reparasjonservice

Reparasjoner av elektriske redskaper ber kun utfgres av
godkjente elektrikere. Ved krav om garantiytelser eller feil
ma du vennligst henvende deg personlig eller per telefon
til din forhandler.

Garantivilkar

For dette verktoyet gir vi felgende garanti, uavhengig av
forhandlers forpliktelser overfor kjgper pa grunnlag av
kjepekontrakten:

Garantitiden er 24 maneder og begynner ved levering.
Dette dokumenteres ved original kjepskvittering. Ved
kommersiell bruk og ved utleie reduseres garantitiden
til 12 maneder. Unntatt fra garantien er slitasjedeler
og skader som matte oppsta pa grunn av bruk av feil
tilbehersdeler, reparasjoner med ikke-originaldeler, bruk
av makt, slag og brudd, samt bevisst overbelastning av
motoren. Garantibytte er begrenset til & gjelde defekte
deler, ikke komplett utstyr. Garantireparasjoner skal kun
utferes av autoriserte verksteder eller av fabrikkens
kundeservice. Ved inngrep av ikke autoriserte instanser
tapes garantien.

Porto, forsendelses- og falgeutgifter ma kunden beere.

Reservedeler
Skrapeblad  # 83400131
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Elektrisk snefres HSFI 1500

Tekniske data
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Nettspenning 230V~ / 50Hz
Stremforbruk 1500 W
Tomgangsturtall 4500 U/min
Arbeidsbredde 340 mm

Maksimal ryddedybde 120 mm

Maksimal kastelengde 5m
Isolasjonsklasse 1l

Vekt 6,6 kg

Stoynivd Lwa 99,6 dB(A)
Lydtrykksniva Lpa (2000/14/EG) 86,0 dB(A) K3dB
Vibrasjon (2006/42/EG) 242 m/s>  K1,5m/s?

& Bruk herselsvern!
Opplysninger om stgyemisjon i henhold til lov om produktsikkerhet (ProdSG), og EF-maskindirektiv: lydtryk-
knivaet pa arbeidsomradet kan overskride 80 dB (A). | sa tilfelle ma brukeren beskytte seg mot stay (ved.
f. eks. & bruke harselsvern).

Erkleering om EF-overensstemmelse c E

Vi, ikra GmbH, Schlesierstrae 36, 64839 Miinster, Germany, er fullt ut og eneansvarlig for ar produktet Elek-
trisk snefres HSFI 1500, som denne erkleeringen gjelder for, svarer til gjeldende krav utlinjet i EFs direktiv for
sikkerhet og helsevern 2006/42/EF (maskindirektiv), 2004/108/EF(EMVs direktiv), 2011/65/EU (RoHS-direktiv) og
2000/14/EF (staydirektiv), inkludert deres endringer. For beharig iverksettelse av kravene til sikkerhet og helsevern
anfert i EFs direktiver, er falgende normer og/eller tekniske spesifikasjoner benyttet:

EN 62233:2008; ISO/DIS 8437 Entwurf:2008

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG-Anhang | (Machinery Directive 2006/42/EC-Annex I)

EN 60335-1:2002+A11, A1:04+A12, A2:06+A13:08+A14:10+A15:11

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 61000-3-11:2000

malt lydeffektniva 99,6 dB (A)

garantert lydeffektniva 103,0 dB (A)

Metode for vurdering av samsvar i henhold til tillegg V / direktiv 2000/14/EC

Konstruksjonsaret er angitt pa merkeplaten og kan i tillegg fastslas ved hjelp av det fortlapende serienummeret.

Miinster, 21.05.2014 G Haorr
Gerhard Knorr, Téknisk ledelse lkra GmbH

Oppbevaring av de tekniske dokumentene: Gerhard Knorr, KércherstraBe 57, DE-64839 Minster
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Piktogramy a vysvétlivky

IS
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Pozor! Pfectéte si navod a dodrzujte vystrazné a bezpec€nostni pokyny!

Pristroj vzdy vypinejte, odpojte jej od sité a nez zacnete s jeho udrzbou, ¢iSténim &i opravou, pockejte, az se
zcela zastavi.

Pozor! Rota&ni nastroj! Snek se po vypnuti nezastavi hned.

Nebezpedi! Pfi spusténém motoru mohou byt pfedméty vymrstény velkou rychlosti. Dbejte na to, aby se v
nebezpecné oblasti nepohybovaly zadné osoby, ani domaci ¢i hospodarska zvifata.

Pozor! Poskodi-li se elektricky kabel nebo zastréka, ihned vytahnéte zastrcku!

Nebezpeci! Drzte ruce a nohy v bezpecné vzdalenosti od $neku!

Pozor! Noste vzdy ochranné bryle a ochranu sluchu.

Nepouzivejte pfistroj ve vihku a mokru!

Zarucena hladina akustického vykonu Lwa 103 dB(A)

Cz-2
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VsSeobecné bezpecnostni pokyny

POZOR! Prectéte si vSechny pokyny. Nedodrze-
ni nize uvedenych pokyni muze mit za nasledek
elektricky uder, pozar a / nebo tézké zranéni.

TYTO POKYNY S| DOBRE USCHOVEJTE.

Nize uvadény pojem ,elektrické naradi” se vztahuje na
elektrické naradi napajené z elektrické sité (se sitovym
kabelem) a elektrické naradi napéajené z akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Pracovni prostor

a) Svuj pracovni prostor udrzujte vzdy cisty a ukli-
zeny. Neporadek a neosvétlené &asti pracovniho
prostoru mohou vést k urazam.

b) S pfistrojem nepracujte v prostredi s nebezpe-
¢im vybuchu, ve kterém se nachazeji hoflavé ka-
paliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari
Jiskry, které by takovy prach nebo pary mohli zapalit.

c) V prabéhu pouzivani elektrického naradi udrzuj-
te déti a jiné osoby v bezpe¢né vzdalenosti. Pii
odvraceni muzete ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka pristroje se musi hodit do sit'ové za-
suvky. Zastréku pristroje nesmite zadnym zpu-
sobem ménit. Spole¢né s pristroji, které maji
ochranné uzemnéni, nepouzivejte zadna adap-
térové zastréky. Nepozménéné zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko elektrického uderu.

b) Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako rourami, topenim, kamny a lednicemi. Zvy-
Sené riziko elektrického uderu v pfipadé uzemnéni
Vaseho téla.

c) Pristroj nevystavujte desti. Vniknuti vody do elek-
trického pfistroje zvysuje riziko elektrického uderu.

d) Kabel nepouzivejte na jiné ucely, nez ke kterym
je urceny, pristroj za kabel nenoste, nezavésuj-
te ani nevytahujte zastrcku ze sité tahanim za
kabel. Chrante kabel pred vysokymi teplotami,
oleji, ostrymi hranami a pohyblivymi dily pfistro-
je. Poskozené nebo zkroucené kabely zvySuji riziko
elektrického uderu.

e) Pokud s elektrickym pristrojem pracujete venku,
pouzivejte pouze takové prodluzovani kabely,
které jsou pro praci venku schvalené. Pouzivani
prodluzovacich kabeld, které jsou vhodné k pouZiva-
ni venku, snizuje riziko elektrického uderu.

3) Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a k praci s elektrickymi pfristroji pfistupujte s
rozmyslem. Pfistroj nepouzivejte, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéki. Maly
okamZzik nepozornosti pfi pouZivani pristroje muze
mit za nasledek vazna zranéni.

b) Pouzivejte osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. PouzZivani osobniho ochranného
vybaveni jako protiprachové masky, protiskluzové
pracovni obuvi, ochranné prilby nebo ochrany slu-
chu, podle druhu a pouZiti elektrického pfistroje,

snizuje riziko poranéni.

c) Zabranite nahodnému spusténi pristroje. Pred
odpojenim zastrcky ze zasuvky zkontrolujte, zda
je vypinaé v poloze ,,VYP“ (OFF). Pokud pristroj
prfenasite s prstem na spinaci a nebo zapnuty pfi-
stroj pripojite na sit, muzete si privodit zranéni.

d) Pfed zapnutim pfistroje odstraiite nastavovaci
nastroje a nebo Sroubovaky. Nastroj a nebo Klic,
ktery zlstane v oto¢né &asti pristroje, mize zplsobit
zranéni .

e) Neprecenujte se. Dbejte vzdy na stabilni postoj a
vzdy udrzujte rovnovahu. Tak budete moct pfistroj
v neoc¢ekavanych situacich lépe kontrolovat.

f) Pouzivejte vhodné obleceni. Nenoste zadné vol-
né oble¢eni nebo ozdoby. Vlasy, oble¢eni a obuv
drzte v bezpec¢né vzdalenosti od pohyblivych
dila. Volné obleceni, ozdoby a nebo dlouhé viasy
mohou byt pohyblivymi dily pfistroje zachycené.

g) Pokud je mozné namontovat zarizeni k odsavani
prachu nebo zachytna zafizeni, presvédcte se,
zda jsou tato pripojena a spravné pouzita. Po-
uZivani téchto zafizeni sniZzuje ohroZeni prachem.

4) Starostlivé zachazeni a pouzivani elektrického
naradi

a) Nepretézujte pfistroj. Ke své praci pouzivejte
k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete v uvedeném vykonové
rozsahu pracovat lépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, u kterého
je poskozeny vypinac. Elektricky pfristroj, ktery
nejde zapnout nebo vypnout, je nebezpecny a musi
byt opraveny.

c) Pfed nastavovanim pfistroje, vyménou pfislu-
Senstvi nebo odlozenim pfistroje vzdy vytahnéte
zastrcku ze zasuvky. Timto opatfenim zabranite
nechténému spusténi pristroje.

d) Pokud elektrické nafadi nepouzivate, drzte ho
mimo dosah déti. Nenechte pracovat s pfistro-
jem osoby, které s nim nejsou seznamené nebo
které necetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpecné, pokud ho pouZivaji nezkusené osoby.

e) Pristroj dikladné oSetfujte. Kontrolujte, zda po-
hyblivé ¢asti pristroje bezchybné funguji a neza-
drhavaji se, zda dilce nejsou zlomené nebo tak
poskozené, ze by mohly mit negativni vliv na
funkci pfistroje. Pfed pouzitim pfistroje nechte
poskozené dily opravit. Mnoha nehoda méa svou
pficinu ve zle udrzovaném elektrickém naradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Dukladné
oSetfované fezné nastroje s ostrymi ostfimi se méné
zadrhavaji a nechaji se lépe vodit.

d) Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvo, na-
hradni nastroje atd. ve smyslu téchto pokynu
a tak, jako je to pro tento specialni typ pfistroje
predepsané. Respektujte pfitom pracovni pod-
minky a provadény druh €innosti. PouZiti elektric-
kého naradi k jinym jako uréenym ucelim muize vést
ke vzniku nebezpecnych situaci.

5) Servis
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a) Pristroj nechte opravovat jenom kvalifikované-
mu personalu a pouze s pouzitim originalnich
nahradnich dila. Tim bude zarucené, Ze bezpec-
nost pristroje ztistane zachovana.

Bezpecénostni pokyny

Prectéte si navod k obsluze a dodrzujte poky-
ny. Uchovejte navod k obsluze pro dalsi pouzi-
ti. Dodrzujte bezpecnostni pokyny a vystrahy
uvedené na pfistroji.
Ptistroj musi byt pfed pouzitim fadné sestaven.
Ujistéte se, Zze napdjeci proud v zasuvce odpovida
udajum na typovém S§titku pfistroje, nez do zasuvky
zasunete zastréku.
Chcete-li pfistrojem pohnout, nikdy netahejte za kabely.
Vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky, nez budete pre-
pravovat pfistroj na jiné misto.
Ptistroj vzdy napfed vypnéte, nez uvolnite konektory
nebo prodluzovaci kabely.
Zajistéte, aby se v okoli nepohybovala zvitfata a déti.
Béhem pouzivani udrzujte vSechny pfihlizejici v bez-
pe¢ném odstupu od pfistroje.
UzZivatel pfistroje je pfi jeho pouzivani odpovédny za
tfeti osoby.
Dbejte na to, abyste nikdy neodhazovali snih smérem
k osobam nebo vozidlim a aby pfed snéhovym odme-
tatem nikdo nestal.
Osoby, které nejsou obeznameny s navodem k ob-
sluze, déti a mladistvi, ktefi dosud nedosahli véku
potfebného k pouzivani tohoto pfistroje, a také osoby,
které jsou pod vlivem alkoholu, drog nebo lékl, ne-
sméji pfistroj pouzivat.
Ptistroj pouzivejte pouze v souladu s jeho dimenzo-
vanim.
Ptistroj pouzivejte pouze, pokud je namontovan vy-
hazovaci kanal.
Drzte ruce a nohy dale od oto¢nych a pohyblivych
soucasti.
Nikdy nestrkejte ruce do vyhazovaciho kanalu nebo
do blizkosti $neku, chcete-li odstranit snih, vétve nebo
jiné pfedméty. Ucpany $nek maze po vycisténi ,odsko-
¢it* a zpUsobit zranéni, i kdyZ bude pfistroj zastaven.
Zablokovani odstrariujte vzdy s pomoci néjakého
prfedmétu, napf. dlouhé vétve.
Noste bezpecnou a stabilni obuv s neklouzavou pod-
rézkou. Dbejte na to, abyste stali pevné a bezpecné,
zejména na svahu.
Noste ochranné bryle a vyvarujte se volného odévu,
ktery by se mohl zachytit v pohyblivych soucastech
pfistroje. Budte opatrni, mate-li dlouhé vlasy.
Pracujte pouze za denniho svétla nebo pfi dobrém
umélém osvétleni.
Ptistroj nastartujte, teprve az bude $nek zcela uvolné-
ny a volné pohyblivy.
Ptistroj smi byt pouzivan jediné, pokud je dodrzen
bezpecnostni odstup naznaceny vodici trubkou.
Drzte vzdy pevné rukojet a pfi praci nebéhejte, ale
chodte.
NepretéZujte pfistroj a nepokousejte se odstranit snih
pfili$ rychle.
Snizte rychlost a projizdéjte pomalu zatacku.
Pozor! Snek se po vypnuti nezastavi hned.

Pristroj vzdy vypnéte, vytahnéte zastréku ze sité a nez
zacnete s udrzbou nebo &isténim, pockejte, dokud se
$nek nezastavi.

Cisténi nebo tdrzbu stroje provadéjte s naleZitou pééi.
NEBEZPECI! Pozor na prsty! Noste rukavice!
Elektrickd a mechanicka bezpecnostni zafizeni ne-
sméji byt pfemisténa ani zménéna.

Ve snéhu se mohou nékdy skryvat predméty, které
mohou ucpat vyhazovaci kanal nebo zpusobit jiné
Skody. Odstrarite z oblasti Cisténi rohozky, sané, prk-
na, draty a jina cizi télesa.

Pokud pfistroj narazi na néjaké cizi téleso, zkontroluj-
te jej, zda nevykazuje znamky poskozeni, a pfed opé-
tovnym nastartovanim pfistroje a dal$i praci provedte
potfebné opravy.

Pokud pfistroj zacne nezvykle vibrovat, vypnéte motor
a ihned hledejte pficinu. Vibrace jsou obecné varova-
nim pred problémy.

PFistroj musi byt pfed pouzitim peclivé prekontrolovan.
Pracujte pouze s pfistrojem, ktery je v dobrém stavu.
Pokud zjistite na pfistroji vadu, ktera by mohla byt pro
obsluhu nebezpeéna, napred tuto vadu odstrarite, nez
zacnete pfistroj pouzivat.

Opotfebované nebo poskozené soulasti z bezpec-
nostnich divodd vyménite. Pouzivejte jen originalni
nahradni dily. Souc¢asti, které nejsou produktem vy-
robce, nemusi byt s pFistrojem kompatibilni a mohou
zpUsobit Uraz.

Elektricka bezpeénost
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Dimenzovani pfipojovaciho kabelu podle IEC 60245
(H 07RN-F) o prufezu nejméné

- 1,5 mm2 u délek kabelu do 25 m

- 2,5 mm2 u délek kabelu nad 25 m

Dlouha pfipojna vedeni s malym prafezem vedou k
potencialnim ztratam.

Motor jiz pak nedosahuje maximalniho vykonu. Funk-
ce pristroje je sniZzena.

Zastrcka a spojovaci ¢asti pfipojovacich kabelt musi
byt z pryze, nepfili§ tvrdého PVC nebo jiného
termoplastického materialu se stejnou stabilitou, nebo
musi byt timto materialem zakryty.

Zastrcka pfipojovaciho kabelu musi byt chranéna pred
stfikajici vodou.

Dbejte na to, aby pfipojovaci kabel nelezel pfistroji v
cesté, nebyl uskfipnuty nebo zprohybany a aby zasuv-
kové spojeni nenavihlo.

Kabel kompletné navirite, pokud pouzivate kabelovy
navijak.

PFistrojem neprejizdéjte pres prodluzovaci kabel. Ujis-
téte se, Zze prodluZovaci kabel se nachazi bezpecné
za vami. Pokladejte kabel na cestu nebo na misto,
které uz je ocisténé.

Nepouzivejte kabel pro ukoly, pro ktery neni dimen-
zovany. Chrarite kabel pred teplem, olejem a ostrymi
hranami. Nevytahujte zastréku ze zasuvky tahanim
za kabel.

Chrarite se pfed urazem elektrickym proudem. Vy-
varujte se kontaktu svého téla s uzemnénymi ¢astmi
zafizeni (napf. trubkami, topnymi télesy, sporaky,
ledni¢kami apod.).

Kontrolujte pravidelné stav prodluZovacich kabelt a
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vyménuijte je, jsou-li poskozeny.

+ Poskozeny kabel nikdy nepfipojujte k elektrickému
napdjeni. PoSkozeného kabelu se nedotykejte, dokud
neni odpojeny od elektrického napajeni. Poskozeny
kabel muze zapficinit kontakt ¢asti pod napétim.

* Nepouzivejte poskozené pfipojovaci kabely.

» P¥i praci ve venkovnim prostoru pouzivejte vyhradné
prodluzovaci kabely, které jsou k tomuto pouzivani
venku ur¢eny, schvaleny a patficné oznaceny.

» Nesestavujte zadna provizorni elektricka pfipojeni.

» Nikdy neobchazejte ani nedeaktivujte ochranna za-
fizeni.

+ Pristroj pfipojujte pouze pres proudovy chrani¢ (30
mA). Elektrickd pfipojeni nebo opravy elektrickych
Casti pfistroje smi provadét pouze certifikovany elekt-
rikaF nebo nas zakaznicky servis. Pfitom je tfeba dodr-
Zovat mistni pfedpisy, zejména pokud jde o ochranna
opatfeni. PoSkozené sitové kabely musi byt vyméné-
ny vyrobcem, nékterou z jeho servisnich dilen nebo
osobou s podobnou kvalifikaci, aby se zamezilo riziku.

Opravy ostatnich ¢asti pfistroje musi provést vyrobce

nebo néktery jeho zakaznicky servis. Pouzivejte pouze

originalni nahradni dily, pfisluSenstvi a zvlastni dily k

nému. Jiné nahradni dily mohou vést k urazu uzivatele.

Vyrobce neruci za Skody nebo Urazy, které vzniknou

nasledkem takového pouzivani.

Popis (obr. 1)

1 Sitova zastréka

2 Tlagitko zamku

3 Vypina¢ ZAP/VYP

4 Rukojet

5 Predni pfidavna rukojet
6 Spodni vodici trubka

7 Kryt vyhozu

8 Vedeni vyhozu

9 Snek

10 Téleso motoru

11 Nastavovaci packa pro smér vyhozu

Montaz

Vodici trubka (obr. 1)

Zasurite spodni trubku (6) do trubky vedouci nahoru (4).
Vyrovnejte otvory na jednotlivych trubkach a zajistéte,
aby kabel lezici uvnitf (A) nevedl podél montaznich ot-
vor(. Upevnéte oba konce trubek pfilozenym Sroubem
a kfidlovou matici.

Kryt motoru (obr. 1)
» Propojte zasuvku (B) se zastr¢kou na krytu motoru.
+ Pripevnéte kryt pomoci 4 pfiloZzenych $roubd.

Nastavovaci packa pro smér vyhozu

» Pfipevnéte nastavovaci packu pomoci pfilozeného
Sroubu ST4.2x30. (obr. 1)

+ Oto¢te packu nahoru, pokud chcete zménit smér
vyhozu snéhu. Packu je mozné nastavit do 3 riznych
pozic (obr. 2)

Predni rukojet’
Uvolnéte oto¢ny knoflik, nastavte rukojet do pozadované
provozni polohy (obr. 3) a poté ji knoflikem upevnéte.

Pripojeni k napajeni el. proudem (obr. 4)

Ohnéte prodluzovaci kabel do smycky a protahnéte
jej zadni rukojeti. Protahnéte smycku okolo hacku pro
kabel. Tak nebudete muset béhem provozu prodluZovaci
kabel odpojovat od pfistroje. Varovani! Nemanipulujte se
zastrékou nebo pristrojem, pokud mate mokré ruce nebo
stojite ve vodé.

NEBEZPECI! Urazy elektrickym proudem vedou k
tézkym zranénim a smrti!

Nastartovani

Radné pouziti

Tento pfistroj je vhodny pouze k odstrafiovani snéhu
ze schodu, teras a verand na soukromych zahradach
a pozemcich. Pfistroj neni dimenzovan pro pouzivani
na vefejnych prostranstvich, v parcich a sportovnich
zafizenich, ani v lesnictvi ¢i zemédélstvi. PFistroj smi
byt pouzivan pouze na tvrdych rovnych plochach, které
jsou zbaveny pisku, kamen(, odpadkl, dratd a jinych
predmétl. Jiné pouzivani je zakézano. Vyrobce neruci
za Skody nebo Urazy, které vzniknou nasledkem nedo-
voleného pouzivani. Za veskera takto vznikla rizika je v
plném rozsahu odpovédny uzivatel.

Vypinaé Zap/Vyp (obr. 5)

& Varovani! Snek se zaéne toéit ihned po zapnuti!
Drzte ruce a nohy v bezpecné vzdalenosti od
Sneku!

Drzte pfistroj pfi zapnuti pevné obéma rukama a zaroven
se stisknutim vypinace Zap/Vyp (3) stisknéte i bezpec-
nostni tlac¢itko zamku (2). Béhem uvolfiovani tlacitka
zamku drzte vypina¢ stisknuty. Pokud chcete pfistroj
zastavit, pustte vypina¢ a ten se automaticky vrati do
své spoustéci polohy.

Odklizeni snéhu

« Pred zahajenim prace zajistéte, aby v oblasti odklizeni
nebyly Zadné kameny, odpadky, draty a jiné predméty.

» Ujistéte se, Ze v8echny pfipevnéné soucastky (Srouby,
matice apod.) jsou pevné dotaZené, abyste mohli s
pFistrojem bezpecné pracovat.

» Pravidelné kontrolujte opotifebeni $neku.

* Umistéte paku vyhozu tak, aby snih v bezpecném
Uhlu odletoval smérem od uzivatele a okolostojicich
osob.

» Odklizejte snih ¢astéji, dfiv nez se navrsi pfili§ vyso-
ko. Nejlepsi je odklidit snih hned poté, co napadne.

* Nez pfistroj zapnete, zlehka nadzvednéte $nek nad
povrch.

+ Zapnéte pfistroj a naklorite jej dopfedu, az se vy-
hazova¢ dotkne zemé. Tlacte pfistroj pfiméfenou
rychlosti smérem dopfedu. Dbejte na dostate¢né
pomalou rychlost, aby pfistroj stacil snih z cesty uplné
odklidit. Rychlost pohybu vpfed je uré¢ovana Sitkou a
hloubkou snéhu.

* Odhazujte snih doprava nebo doleva tim, Ze podrzite
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pfistroj naklonény do mirného Uhlu. Kdyz odklizite
snih po vétru a odklizené fadky se lehce prekryvaji, je
odklizeni snéhu nejefektivnéjsi.

» Pristroj dokaze odstranit na jeden zabér snih vysoky
az 12 cm. Odstranujete-li hlub$i navéje, drzte pfistroj
za horni a spodni rukojet a pohybujte jim do stran nebo
dopfedu a dozadu jako pfi zametani. Nékolika zabéry
vzdy odstrarite svrchni snéhovou vrstvu (obr. 6).

U velkych ploch je k dikladnému ocisténi od snéhu za-

potfebi specifikovany vzor pro postup. S pomoci téchto

vzorU se vyvarujete odhazovani snéhu na mista, kde to
neni Zadouci, a zamezite opakovani pracovniho zabéru.

(obr. 7)

Vzor A: Odhazujte snih podle danych okolnosti doprava
nebo doleva. U dlouhé pfijezdové cesty je vyhodné zacit
uprostred.

Odklizejte snih od jednoho konce k druhému a vyhazujte
ho na obé strany.

Vzor B: Pokud je mozné snih odhazovat jen na jednu
stranu cesty nebo chodniku (nahofe), zacnéte na protéjsi
strané.

+ Pokud odhazujete snih az na podklad, opotfebovavate
vyhazovac a Snek. Abyste pfistroj Setfili, je lepSi pone-
chat na zemi vrstvu snéhu o tloustce 2,5 az 5 centime-
trd a tu posléze odstranit s pomoci soli nebo lopatou.

» Po odklizeni snéhu nechte motor nékolik minut bézet,
aby pusobenim ledu nezamrzly pohyblivé soucastky.
Nakonec motor vypnéte, pockejte, az se vSechny
pohyblivé soucastky zastavi, a otfete pfistroj od ledu
a snéhu.

Varovani! Neodstrafiujte necistoty z ucpaného
vyhazovaciho kanalu rukama ani nohama, aby
nedoslo k vaznému urazu.

Udrzba a skladovani

Pfed provadénim udrzby odpojte zastrcku od
prodluzovaciho kabelu, abyste prerusili napa-
jeni proudem.

* Pravidelnym ¢i$ténim a udrzbou zajistite konstantni
vykon svého pfistroje a prodlouzite jeho Zivotnost.

* Po kazdém pouziti odstrante led a necistoty z vétra-
cich otvort po strané krytu motoru a také ze $neku a
vSech ostatnich soucasti.

+ Pristroj Cistéte pouze hadfikem namocenym v horké
vodé a meékkym kartaéem. Nikdy nedopustte namoce-
ni pfistroje. Nikdy na pfistroj nestfikejte vodu!

* Nepouzivejte zadné Cdistici nebo rozpoustéci pro-
stfedky, to mUze zpusobit neopravitelné poskozeni
pristroje. Chemikalie mohou znic¢it umélohmotné dily.

» Abyste pristroj pfi del$im skladovani ochranili pred
korozi, oSetfete kovové soucasti ekologickym olejem.

« Pristroj skladujte na suchém misté a mimo dosah déti.

Vyména femenu (obr. 8, 9)

Hnaci femeny (61) a (57) je potfeba vyménit podle miry

opotrebeni.

Hnaci femen (61)

+ Povolte Srouby a sejméte kryt (74, 75).

+ Povolte Sroub, podlozku a ram vale¢kud (71) a sejméte
femen (61) z valecku.

+ Nasadte novy femen ve stejném poradi Ukonu, jako
ten stary.

Hnaci femen (57), maly

» Povolte matici a sejméte valecek (49) s femenem (57)
z hridele.

» Nasadte femen (61) a zamontujte zpét ram valecku
(71) a kryty.

Snek (obr. 10)

Pozor! Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte upevnéni.

Uvolnény $nek vytvari pfidavné vibrace a poskozuje

pristroj.

Vymeéna Sneku:

* Vymontujte kryty (74, 75), rdm valec¢ku (71) a femen
(61).

* Povolte matici z druhé strany Sneku (77) a sejméte
femen (69) a osu $neku (76).

* Vyméiite stary Snek za novy.

Stit vyhazovade (obr. 11)

Stit vyhazovade je opotebitelny dil, ktery je v pripadé
potfeby nutno vyménit. Opotfebovany §tit vyhazovace
vede k extrémnim vibracim a poskozeni $neku.

« Povolte 3 Srouby.

* Vyménte stary §tit za novy.

Odstranovani poruch

Varovani! Pred vesSkerymi Cinnostmi udrzby pfi-
stroj vypnéte a odpojte od napajeni proudem.
¢ Motor nestartuje v disledku chyby v napajeni
proudem. Zkontrolujte, zda napdjeni proudem sou-
hlasi s popsanymi technickymi udaji.
* Problémy s pfipojenim. Zkontrolujte pFipojku proudu
a ujistéte se, Ze je spinac obsluhovan spravné.
« Spatné odstrafiovani snéhu, opotfebovany nebo
poskozeny femen. Vyméite hnaci femen.
¢ Opotirebovany nebo poskozeny Snek. Vyménte Snek
a zkontrolujte, zda jsou Srouby a matice dotazené.
* Ucpany vystup. Vypnéte pfistroj a vystup vycistéte.
* Nezvyklé vibrace, opotfebovany nebo poskozeny
femen. Vymérite hnaci femen.
Opotiebovany nebo poskozeny stit vyhazovace.
Vymeénte §tit vyhazovade a zkontrolujte, zda jsou
Srouby dotazené.

Zivotni prostiedi, recyklace a likvidace

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat v do-
movnim odpadu. Odvezte pfistroj, pfisluSenstvi
a obaly k ekologické recyklaci. Elektricky a elek-
tronicky odpad a nefunkéni elektrické pristroje
musi byt shromazdovany zvlast podle evropské
smérnice 2002/96/ES a odvezeny do zafizeni
pro ekologickou recyklaci.

Opravy
PF naroku na zaruku, poruchach nebo objednavce
nahradnichdilu se prosim obratte osobné nebo telefo-
nickyna.
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Zaruéni podminky Nahradnich dilt

Nezavisle od zavazku prodejce vyplyvajiciho z kupni  Stit vyhazovade # 83400131
smlouvy vuci koneénému odbérateli poskytujeme na to-
toelektrické zafizeni nasledujici zaruku:

Zaruéni doba je 24 mésicu a zac¢ina datem prodeje, které-
je tfeba prokazat originalnim pokladnim dokladem. Uko-
meréniho uZivani a puj¢ovani se zaruéni doba snizujena
12 mésicl. Zaruka se nevztahuje na dily podléhajicirych-
Iému opotiebeni a na $kody vzniklé v dusledkupouzivani
nespravného pfisluSenstvi a oprav za pouzitineoriginal-
nich dilt a v dusledku pouziti nasili, uderu neborozbiti a
svévolného pretizeni motoru. V rdmci zaruky seprovadi
pouze vyména vadnych dill, a ne kompletnichpfistroja.
Opravy v zaruce sméji provadét pouze autorizované
opravny nebo podnikovy servis. V pfipadé cizihozasahu
zaruka zanika.

Porto, zasilatelské jakoz i nasledné naklady nese kupujici.

Elektricka snéhova fréza HSFI 1500

Technické udaje

Sitové napéti 230V~ / 50Hz
Jmenovity pfikon 1500 W
Volnobézné otacky 4500 U/min
Pracovni $ife 340 mm

Maximalni hloubka odklizeni 120 mm

Maximalni vzdalenost vyhozu 5m

Tfida izolace Il

Hmotnost 6,6 kg

Hiuénost Lwa 99,6 dB(A)

Hladina akustického tlaku Lpa (2000/14/EG) 86,0 dB(A) K3 dB
Vibrace (2006/42/EG) 242 m/s>  K1,5m/s?

Noste ochranu sluchu!

Zéakladni informace o hluénosti stroje: hladina akustického tlaku v misté obsluhy muze pfi praci dosdhnout az
80 dB(A). V takovém piipadé se doporuCuje pouzivat osobni ochranné pomucky na ochranu sluchu (napf.
chranice sluchu).

Pozor: Ochrana proti hluku ! Dodrzujte pfi uvedeni do provozu regiondlni predpisy.
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ES Prohlaseni o shodé c E

My, ikra GmbH, SchlesierstraBe 36, 64839 Miinster, Germany, timto prohlasujeme ve vyhradni odpovédnosti, Ze
produkt/produkty Elektricka snéhova fréza HSFI 1500, na které se toto prohlaSeni vztahuje, odpovidaji pfislusnym
bezpecnostnim a zdravotnim pozadavkim smeérnice ES 2006/42/ES (Smeérnice o strojich), 2004/108/ES (smérnice
o elektromagnetické slucitelnosti), 2011/65/EU (smérnice o RoHS) a 2000/14/ES (smérnice o hluku) véetné zmén.
P¥i radné aplikaci bezpe¢nostnich a zdravotnich pozadavku, uvedenych ve jmenovanych smérnicich ES, byly vyu-
zity nésledujici normy a / nebo technické specifikace:

EN 62233:2008; ISO/DIS 8437 Entwurf:2008

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG-Anhang | (Machinery Directive 2006/42/EC-Annex )

EN 60335-1:2002+A11, A1:04+A12, A2:06+A13:08+A14:10+A15:11

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 61000-3-11:2000

méfend hladina akustického vykonu 99,6 dB (A)
zarucend hladina akustického vykonu 103,0 dB (A)

Méreno podle metodiky z pfilohy V / smérnice 2000/14/ES
Rok vyroby je vytlaceny na typovém stitku a dodatecné se da zjistit podle pokracujiciho sériového Cisla.

Miinster, 21.05.2014 G Maorr

Gerhard Knorr, Technické vedeni Ikra GmbH

Archivace technickych podkladii : Gerhard Knorr, KarcherstraBe 57, DE-64839 Munster
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Piktogramy a vysvetlenia

IN

© 0N O O,

7 8 9

Pozor! Preditajte si navod a dodrziavajte vystrazné a bezpe¢nostné pokyny!

Predtym ako za¢nete vykonavat udrzbové, Cistiace alebo opravné prace, zariadenie vzdy vypnite, odpojte ho od
privodu pradu a pockajte, kym sa Uplne zastavi.

Pozor! Rotaény nastroj! Zavitovka sa po vypnuti nezastavi okamzite.

Nebezpecenstvo! Pri beziacom motore sa mézu predmety odhodit' velkou rychlostou. Postarajte sa o to, aby sa
v nebezpecénej oblasti nenachadzali Ziadne osoby, domace ani UZitkové zvierata.

Pozor! Zastréku okamzite vytiahnite, ak su elektricky kabel alebo zastréka poskodené!

Nebezpecenstvo! Ruky a nohy drzte v dostatocnej vzdialenosti od zavitovky!

Pozor! Vzdy noste ochranné okuliare a ochranu sluchu.

Zariadenie nepouzivajte pri nepriaznivych poveternostnych podmienkach!

Zaru€ovana hladina zvukového vykonu Lwa 103 dB(A)
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Vseobecné bezpecnostné pokyny pre elektric-
ké naradie
POZOR! Precitajte si vSetky pokyny. Nedodr-
zanie nizSie uvedenych pokynov méze mat’ za
nasledok elektricky uder, poziar a / alebo t'azké
poranenie.

TIETO POKYNY S| DOBRE USCHOVAJTE.

NiZSie pouzivany pojem ,elektrické nastroje” sa vztahuje
na elektrické nastroje napdjané z elektrickej siete (po-
mocou sietového kabla) a elektrické nastroje napajané z
akumulatorov (bez sietového kabla).

1) Pracovni priestor

a) Svoj pracovny priestor udrziavajte vzdy cisty a
upratany. Neporiadok a neosvetlené Useky pra-
covného priestoru mézu mat za nasledok urazy.

b) S pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpe-
¢enstvom vybuchu, v ktorom sa vyskytuja hor-
ravé kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickych
nastrojoch vznikaju iskry, ktoré by takyto prach
alebo pary mohli zapalit.

c) V priebehu pouzivania elektrickych nastrojov
drzte deti a iné osoby v bezpecnej vzdialenos-
ti. Pri obzerani sa mézete stratit nad pristrojom
kontrolu.

2) Elektricka bezpe¢nost

a) Zastréka pristroja sa musi hodit do danej elek-
trickej zasuvky. Zastrcku pristroja nie je do-
volené nijakym spésobom menit. Spoloéne
s pristrojmi, ktoré maju ochranné uzemnenie,
nepouzivajte nijaké zastrckové adaptéry. Ne-
pozmenené zastrcky a vhodné zdsuvky znizuji
nebezpecenstvo elektrického tderu.

b) Zabrarite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi
ako su potrubia, vykurovanie, kachle a chlad-
nic¢ky. Zvysené riziko elektrického uderu v pripade,
Ze déjde uzemneniu Vasho tela.

c) Pristroj nevystavujte dazdu. Preniknutie vody
do elektrického pristroja zvysSuje nebezpecenstvo
elektrického uderu.

d) Kabel nepouzivajte na iné ucely, nez pre ktoré
je uréeny. Pristroj za kabel neprenasajte, neve-
Sajte ani nevytahuijte zastréku zo siete tahom za
kabel. Chrante kabel pred vysokymi teplotami,
olejmi, ostrymi hranami a pohyblivymi dielcami
pristroja. Poskodené alebo prekritené kable zvy-
Suju nebezpeclenstvo elektrického uderu.

e) Pokial s elektrickym pristrojom pracujete von-
ku, pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré
su schvalené pre pouzivanie vonku. PouZivanie
predlZovacich kablov, ktoré su vhodné pre pouZi-
vanie vonku, zniZuje nebezpecenstvo elektrického
uderu.

Pokial sa neda vyhnut pouzitiu elektrického na-

radia vo vlhkom prostredi, pouzivajte ochranny

spinaé chybového pradu. PouZitie ochranného
spinaca chybového pridu zniZuje riziko elektrické-
ho dderu.

f
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3) Bezpeénost osdb

a) Budte sustredeni, davajte pozor na to, ¢o robite
a k praci s elektrickymi pristrojmi pristupuijte
premyslene. Pristroj nepouzivajte, pokial ste
unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo medikamentov. Maly okamZik nepozornosti
pri pouZivani pristroja méZe mat za nasledok vazne
poranenia.

b) Pouzivajte osobné ochranné vybavenie a vzdy
noste ochranné okuliare. PouZivanie osobné-
ho ochranného vybavenia ako au protiprachové
masky, pracovna obuv s nesmyklavou podrazkou,
ochranné prilby alebo protihlukové slichadla, podla
druhu a pouZitia elektrického pristroja, zniZuje ne-
bezpecenstvo poranenia.

c) Zabrante nahodnému zapnutiu pristroja. Pred
odpojenim zastréky zo zasuvky skontrolujte, ¢i
je vypina¢ v polohe ,,VYP*“ (OFF). Pokial pristroj
prendsate s prstom na vypinaci alebo zapnuty pri-
stroj pripojite do siete, méZete si spésobit zraneni.

d) Pred zapnutim pristroja odstrarnite nastavovacie
nastroje a alebo skrutkovace. Nejaky néstroj a
alebo klic, ktory zostane v rotacnej casti pristroja,
mobZe spbsobit zranenie.

e) Nepreceiiujte sa. Dbajte vzdy na stabilni postoj

a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak budete méct

pristroj v neocakdvanych situacidch lepsie kon-

trolovat.

Pouzivajte vhodné oblecenie. Nenoste nijaké

volné oblecenie alebo ozdoby. Vlasy, oblece-

nie a obuv drzte v bezpecnej vzdialenosti od

pohyblivych dielcov. Volné oblecenie, ozdoby a

alebo dlhé viasy za mézu zachytit do pohyblivych

dielcov pristroja.

g) Pokial' je mozné namontovat pripravky na od-
savanie prachu alebo zachytavacie pripravky,
presvedcite sa, €i su tieto pripojené a spravne
pouzité. PouZivani takychto pripravkov zniZuje
ohrozenie prachom.

f
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4) Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektric-
kych nastrojov

a) Nepretazujte pristroj. Pre svoju pracu pouzivaj-
te k tomu uréené elektrické pristroje. S vhodnym
elektrickym vybavenim budete v uvedenom vyko-
novom rozsahu pracovat lepsie a bezpecnejsie .

b) Nepouzivajte nijaké elektrické nastroje, ktoré
maju poskodené vypinace. Elektricky pristroj,
ktory sa neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecny
a musi sa dat' opravit.

c) Pred nastavovanim pristroja, vymenou prislu-
Senstva alebo odloZenim pristroja vzdy vy-
tiahnite zastréku zo zasuvky. Tymto opatrenim
zabranite neumyselnému zapnutiu pristroje.

d) Pokial' elektrické nastroje nepouzivate, drzte
ich mimo dosahu deti. Nenechajte pracovaf
s pristrojom osoby, ktoré s nim nie su zozna-
mené alebo ktoré necitali tieto pokyny. Elektric-
ké ndstroje sU nebezpecné, pokial ich pouZivaju
neskusené osoby.

e) Pristroj dosledne osSetrujte. Kontrolujte, ¢i
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pohyblivé dielce pristroja funguju bezchybne
a Ci sa nezasekavaju, ¢i niektoré dielce nie
su zlomené alebo poskodené tak, ze by mohli
mat negativny vplyv na funkciu pristroja. Pred
pouzitim pristroja nechajte poskodené dielce
opravit. Nejedna nehoda ma svoju pricinu v zle
udrziavanych elektrickych nastrojoch.
Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Dékladne
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi plo-
chami sa menej zasekavaju a daju sa lepsie viest.
g) Pouzivajte elektrické vybavenie, prislusenstvo,
nahradné nastroje atd. v zmysle tychto pokynov
a tak, ako je to pre tento Specialny typ pristroja
predpisané. Respektujte pritom pracovni pod-
mienky a vykonavany druh éinnosti. PouZitie
elektrického pristroja pre iné ako urcené ucely
moéZe viest ku vzniku nebezpecnych situacir.

f
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5) Servis

a) Pristroj nechajte opravovat iba kvalifikovanému
personalu a iba s pouzitim originalnych nahrad-
nych dielcov. Tym bude zarucené, aby zostala
zachovana bezpecnost pristroja.

Bezpecnostné pokyny

& Preéitajte si navod na obsluhu a dodrziavajte

pokyny, ktoré s v iom uvedené. Navod na ob-
sluhu uschovajte s ciefom dalSieho pouzitia.
Dodrziavajte bezpecnostné pokyny a varova-
nia na pristroji.

Pristroj sa musi pred pouZitim zmontovat v sulade

s predpismi.

Uistite sa, Ze napajanie elektrickym pridom zasuvky

sa zhoduje s Udajmi na typovom S§titku zariadenia

este predtym, ako zastréku zasuniete do zasuvky.

Zariadenim nikdy nepohybujte tak, ze tahate za

kable.

Predtym ako zariadenie prepravite na iné miesto,

vzdy zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

Zariadenie vzdy vypnite, predtym ako uvolnite za-

strékovy spoj alebo prediZzovaci kabel.

Postarajte sa o to, aby sa v blizkosti nenachadzali

Ziadne deti a zvieratd. PoCas pouzitia udrzZiavajte

vSetkych pozorovatelov v dostatoénej vzdialenosti

od zariadenia.

Pouzivatel je po€as pouzivania zariadenia zodpo-

vedny za tretiu osobu.

Davajte pozor na to, aby ste sneh nikdy neodha-

dzovali v smere os6b ani vozidiel a aby sa pred

snehovou frézou nikdy nenachadzali Ziadne osoby.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby, ktoré neboli

oboznamené s navodom na obsluhu, ako ani deti

a mladistvi, ktori eSte nedosiahli minimalny vek na

obsluhu tohto zariadenia, a ani osoby, ktoré su pod

vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.

Zariadenie pouZivajte iba v sulade s jeho dimen-

zovanim.

Zariadenie pouzivajte iba vtedy, ak je namontovany

vyhadzovaci kanal.

Ruky a nohy drzte v dostatocnej vzdialenosti od

otac€ajucich sa a pohyblivych dielov.
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Nikdy rukami nesiahajte do vyhadzovacieho kanalu
ani do blizkosti zavitovky, aby ste z nej odstranili
sneh, konare alebo iny odpad. Upchata zavitovka
modze aj po Cisteni ,odskocit spat” a aj pri zastave-
nom zariadeni spdsobit’ poranenia. Blokovania vzdy
odstraniujte pomocou nejakého predmetu, napr. dl-
hou tycou.

Noste bezpe&nu, stabilni a nekizavi obuv. Dbajte
na to, aby ste vzdy zaujimali bezpe¢ny postoj, ob-
zvlast pri svahu.

Noste ochranné okuliare a vyhybajte sa volnému
odevu, ktory sa méze zachytit do pohyblivych dielov.
Budte opatrni, ak mate dihé vlasy.

Pracujte pri dennom svetle alebo dobrom umelom
osvetleni.

Zariadenie spustajte iba vtedy, ak je zavitovka Gplne
volna a moze sa pohybovat.

Zariadenie sa smie pouzivat iba vtedy, ak je dodr-
Zana bezpecnostna vzdialenost uréena vodiacou
trubkou.

Uchytavaciu listu vzdy drzte pevne a so zariadenim
kracajte, nebezte.

Zariadenie nepretazujte tak, ze budete skusat od-
pratat’ sneh €o najrychlejSie.

Znizte rychlost a okolo zakruty prechadzajte po-
malSie.

Pozor! Zavitovka sa nezastavi hned po vypnuti.
Zariadenie vzdy vypnite, vytiahnite zastréku a
pockajte, kym sa zavitovka zastavi, predtym ako
zacnete vykonavat udrzbové alebo Cistiace prace.
Cistenie alebo udrzbu zariadenia vykonavaijte do-
sledne. NEBEZPECENSTVO! Davajte pozor na
svoje prsty! Noste ochranné rukavice!

Ziadne elektrické a mechanické zariadenia sa ne-
smu pohybovat ani menit.

V snehu sa mézu niekedy skryvat predmety, ktoré
moézu upchat vyhadzovaci kanal alebo zapri€init
iné Skody. Z oblasti odpratavania snehu odstrarite
rohoZe, sane, dosky, droty a ostatné cudzie telesa.
Ak zariadenie narazi na cudzie teleso, prekontrolujte
zariadenie ohladne naznakov poskodenia a vyko-
najte pozadované opravy predtym, ako zariadenie
nanovo spustite a budete pokracovat v praci.

Ak zariadenie zacne nezvyc€ajne vibrovat, vypnite
motor a okamzite vyhladajte pri¢inu. Vibracie su vo
vSeobecnosti znamenim problémov.

Zariadenie je nutné pred pouzitim d6kladne skontro-
lovat. Pracujte iba so zariadenim, ktoré sa nachadza
v dobrom stave. Ak na zariadeni spozorujete chybu,
ktora by mohla ohrozit osobu obsluhy, pouzite zaria-
denie az po odstraneni chyby.

Opotrebované alebo poskodené diely z bezpe¢nost-
nych doévodov vymenite. PouZivajte iba originalne
nahradné diely. Diely, ktoré neboli vyrobené vy-
robcom, nebudu pravdepodobne pasovat a mézu
zapri€init poranenia.

Elektricka bezpeénost’

Dimenzovanie pripojovacieho kabla podfa IEC 60245
(H 07RN-F) s priemerom minimalne

- 1,5 mm?2 pri dizkach kanala do 25 m,
- 2,5 mm? pri dizkach kanala nad 25 m.
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+ DIhé pripojné vedenia s malym priemerom vedu k
potencialnej strate.

* Motor viac nedocieli svoj maximalny vykon. Funkcia
zariadenia je znizena.

» Zastrcky a spojky na pripojovacich kabloch musia byt
z gumy, nie z pevného PVC ani iného termoplastické-
ho materidlu rovnakej stability, ani nesmud byt tymto
materidlom prekryté.

+ Zastrcka pripojovacieho kabla musi byt chranena
proti vode.

» Davajte pozor na to, aby pripojovaci kabel nelezal v
ceste, aby nebol zovrety ani prehnuty a aby zastrcko-
vy spoj nenavihol.

+ Ak pouzivate kablovy bubon, kable Uplne navirte.

» So zariadenim neprechadzajte cez predlZzovaci kabel.
Uistite sa, Ze sa predlZzovaci kabel nachadza v bez-
pecnej polohe za vami. Kabel odloZte na stranu alebo
do oblasti, ktora uz bola odpratana.

+ Kabel nepouzivajte na ulohy, na ktoré nie je urceny.
Kabel chrarte pred teplom, olejom a ostrymi hranami.
Zastréku netahajte zo zasuvky za kabel.

» Chrante sa pred zasahmi prddom. Zabrarite kontaktu
uzemnenych dielov s telom (napr. potrubia, vykurova-
cie telesa, sporaky, chladnicky atd.).

+ Pravidelne kontrolujte predlZzovacie kable a ak su
poskodené, vymerite ich.

+ Poskodeny kabel nikdy nepripajajte k napajaniu elek-
trickym pradom. Poskodeného kabla sa moézete do-
tknat az potom, ako bol odpojeny od napajania
elektrickym pradom. PoSkodeny kabel moéze viest ku
kontaktu s dielmi veducimi napéatie.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené pripojovacie kable.

» Pri pracach vo vonkajSom prostredi pouzivajte vyluc-
ne predlzovacie kable, ktoré su povolené na pouzitie
vo vonkajSom prostredi a su prisluSne oznacené.

» Nevytvarajte Ziadne provizérne elektrické spoje.

* Nikdy neobchadzajte ochranné zariadenia ani ich
nedeaktivujte.

+ Zariadenie pripajajte iba prostrednictvom ochranného
spinac¢a chybného pradu (30 mA). Elektrické pripojky
alebo opravy na elektrickych dieloch smie vykonavat
iba certifikovany elektrikar alebo na$ zakaznicky ser-
vis. Je potrebné dodrziavat miestne predpisy, obzvlast
ohladne bezpecnostnych opatreni. Aby sa zabranilo
nebezpecenstvdm, musi poskodené sietové kable
vymenit vyrobca, jedna z jeho servisnych dielni alebo
podobne kvalifikovana osoba.

Opravy na ostatnych dieloch zariadenia musi vykonat' vy-

robca alebo jeden z jeho zakaznickych servisov. Pouzi-

vajte iba origindlne nahradné diely, originalne prislusen-
stvo a prislusné diely prisluSenstva. Iné nahradné diely
moézu viest k nehodam pouzivatela. Vyrobca neruéi za

Skody ani poranenia, ktoré vzniknu z takéhoto pouzitia.

Popis (obr. 1)

1 Sietova zastréka

2 Blokovacie tlacidlo

3 Spinac zap/vyp

4 Rukovat

5 Predna pridavna rukovat
6 Spodna vodiaca trubka

7 Kryt vyhadzovaca

8 Vyhadzovacie vedenia

9 Zavitovka

10 Teleso motora

11 Nastavovacia paka pre vyhadzovacie zariadenie

Montaz

Vodiaca trubka (obr. 1)

Spodnu trubku (6) posurite do trubky veducej nahor (4).
Vyrovnajte otvory na jednotlivych trubkach a uistite sa,
e kable, ktoré sa nachadzaju vnutri (A), nevedu pozdiz
montaznych otvorov. Oba konce trubiek upevnite pomo-
cou prilozenych skrutiek a kridlovych matic.

Teleso motora
« Zasuvku (B) pripojte k zastrcke na telese motora.
» Teleso upevnite pomocou priloZzenych 4 skrutiek.

Nastavovacia paka pre vyhadzovacie zariadeni

» Nastavovaciu paku upevnite pomocou priloZenej
skrutky ST4.2x30. (obr. 1).

» Nastavovaciu paku potiahnite nahor, ak chcete zmenit’
smer odhadzovania snehu. SU mozné tri rézne polohy
(obr. 2).

Predna rukovat’

Uvolnite oto¢né tla¢idlo a rukovat nastavte do pozado-
vanej prevadzkovej polohy (obr. 3) a polohu zafixujte
tlacidlom.

Pripojenie k zasobovaniu elektrickym pradom (obr. 4)
Z predlZzovacieho kabla vytvorte slu¢ku a tuto prevedte
cez zadnu rukovat. Slu¢ku nasadte na hak kabla. Tym
nebude potrebné prediZzovacie kable pocas prevadzky
odpojit od zariadenia. Vystraha! Zastr¢ku ani zariadenie
neobsluhujte s mokrymi rukami ani po¢as statia vo vode.

NEBEZPECENSTVO! Zasahy prudom vedd k
zavaznym poraneniam az k smrti!

Spustenie

Pouzitie v sulade s uréenim

Toto zariadenie je vhodné iba na odstrariovanie snehu
na schodoch, terasach a verandach v sukromnych
zahradach. Zariadenie nie je uréené na pouzivanie na
verejnych priestoroch, parkoch, $portovych zariadeniach,
v polnohospodarstve a lesnom hospodarstve. Zariadenie
sa smie pouzivat iba na tvrdych, plochych povrchoch bez
piesku, kamenov, odpadu, drétov a inych predmetov. Iné
pouZitie je zakdzané. Vyrobca neruéi za Skody ani pora-
nenia, ktoré vzniknu z takéhoto nepovoleného pouzitia.
Pouzivatel je v plnom rozsahu zodpovedny za vSetky
rizika, ktoré pritom vzniknd.

Spinac zap/vyp (obr. 5)
Vystraha! Zavitovka sa za¢ne otacat’ okamzite
po zapnuti! Ruky a nohy drzte v dostatocnej
vzdialenosti od zavitovky!

Zariadenie drzte pri zapnuti pevne oboma rukami a bez-

pec¢nostné blokovacie tlagidlo (2) aktivujte pocas toho,
ako stlacite spina¢ zap/vyp (3). Spina¢ drzte stlaceny po-
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¢as toho, ako uvolnite blokovacie tlacidlo. Ak zariadenie
nechcete zastavit, uvolnite spina¢, ten sa automaticky
vrati do svojej Startovacej polohy.

Odpratavanie snehu

» Pred zaciatkom prace sa uistite, Ze v oblasti sa nena-
chadzaju kamene, odpad, droty a iné predmety.

+ Uistite sa, Ze vSetky upevnenia (skrutky, matice atd.)
su vzdy poriadne utiahnuté, aby ste mohli so zariade-
nim bezpecne pracovat.

» Pravidelne kontrolujte pripadné opotrebovanie zavi-
tovky.

* Paku vyhadzovania nastavte tak, aby sa sneh odha-
dzoval do bezpecného smeru a v bezpec¢nom uhle
pre¢ od osoby obsluhy a okolo stojacich os6b.

* Sneh odpratavajte ¢asto, aby nenapadol prili§ vyso-
ko. NajlepSie je odpratavat sneh hned potom, ako
napadol.

* Predtym ako zariadenie zapnete, mierne zavitovku
nadvihnite od povrchu.

» Zapnite zariadenie a naklorite sa dopredu, aby sa lista
dotkla zeme. Zariadenie tlate dopredu primeranou
rychlostou. Davajte pozor na to, aby bola rychlost
dostatoéna na odpratanie celej cesty. Sirka a hibka
snehu urcuje vasu rychlost dopredu.

* Sneh odvadzajte doprava alebo dofava tak, Ze zaria-
denie udrzZiavate v miernom uhle. Ak sa sneh odpra-
tava vetrom, a riadky sa zlahka prekryvaju, odpratava
sa sneh najefektivnejsie.

» Zariadenie dokaze odstranit sneh do vysky az 12 cm
na jeden prechod. Ak odstranujete vySSie snehové
zaveje, drzte zariadenie za hornd a spodnu rukovat
a pouzivajte kyvavy alebo zametaci pohyb. Hornu
vrstvu snehu odstrariujte na viacero razov (obr. 6).

Pri velkych plochach sa na doékladné vycistenie danej

oblasti od snehu vyZaduje pouZit stanoveny prevadzko-

vy vzor. Pomocou tychto vzorov zabranite, aby sa sneh

neodhadzoval na plochy, na ktorych nie je Ziaduci, a

zabranite tak dalSiemu pracovnému chodu (obr. 7).

Vzor A: Sneh odhadzujte v zavislosti od danosti dopra-
va alebo dolava. Pri dlhej prijazdovej ceste je vyhodou
zacat' v strede.

Sneh odpratavajte od jedného konca po druhy koniec a
odhadzujte ho do oboch stran.

Vzor B: Ak je mozné sneh odpratavat iba na jednu stra-
nu prijazdovej cesty alebo chodnika (hore), zaénite na
naprotivnej strane.

+ Ak sneh odpratavate az po povrch, opotrebovavaju sa
lista a zavitovka. Aby ste zariadenie chranili, mézete
na zemi nechat 2,5 az 5 centimetrov snehu a na-
sledne ho odstranit pomocou soli alebo odhadzanim
lopatou.

* Motor nechajte po odstraneni snehu este par minat
bezat tak, aby pohyblivé diely v désledku ladu neza-
mrzli. Motor nakoniec vypnite a pockajte, kym sa vset-
ky pohyblivé diely zastavia a zo zariadenia odstrarite
fad a sneh.

Vystraha! Upchatia vyhadzovacieho kanalu ne-

odstranujte rukami ani nohami, zabranite tak
zavaznym poraneniam.

Udrzba a skladovanie

Predtym ako zacnete s udrzbovymi pracami
odpojte zastréku od predizovacieho kabla, aby
ste prerusili napajanie elektrickym pradom.

* Pravidelnym Ccistenim a udrzbou vasho zariadenia
sa zaisti rovnaky vykon a prediZi sa Zivotnost vasho
zariadenia.

* Po kazdom pouZziti odstrarite z vetracich otvorov lad a
znecistenia na boku telesa motora, ako aj zo zavitovky
a vSetkych ostatnych dielov.

» Zariadenie Cistite iba handric¢kou namocenou v horud-
cej vode a pomocou makkej kefy. Zabrarite tomu, aby
sa pristroj nezamokril. Nikdy nar nestriekajte vodu!

* Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ani rozpusta-
dla, pretoze tieto mézu viest na zariadeni k nezvrat-
nym $kodam. Chemikalie poskodzuju diely z plastu.

* Pre ochranu zariadenia pri dlh§om skladovani pred
koroziou oSetrite kovové diely ekologickym olejom.

» Zariadenia skladujte na suchom mieste a mimo do-
sahu deti.

Vymena remefa (obr. 8, 9)
Hnacie remene (61) a (57) sa musia vymieniat v zavislos-
ti od opotrebovania.

Hnaci remen (61)

» Uvolnite skrutky a odoberte kryt (74, 75).

» Uvolnite skrutku, podlozku a kladkovy ram (71), ako aj
remeri (61) z kladiek.

* Remen namontujte v rovhakom usporiadani ako stary.

Hnaci remen (57), maly

« Uvolnite maticu a vyberte kladku (49) s remefiom (57)
z hriadela.

* Remen (61), kladkovy ram (71) a kryt znovu namon-
tujte.

Zavitovka (obr. 10)

Pozor! Pred kazdym pouzitim skontrolujte upevnenia.

Uvolnend zavitovka vedie k dodatoénym vibraciam a

poskodzuje zariadenie.

Vymena zavitovky:

* Demontujte kryt (74, 75), kladkovy ram (71) a remen
(61).

* Z druhej strany zavitovky (77) uvolnite maticu a de-
montujte remeni (69) a os zavitovky (76).

« Zavitovku vymente za novu.

Stieracia lista (obr. 11)

Stieracia liSta je opotrebovatelny diel, ktory sa musi v
pripade potreby vymenit. Opotrebovana stieracia lista
vedie k extrémnym vibraciam a poskodeniu zavitovky

» Uvolnite 3 skrutky.

* Vykonajte vymenu.

Odstranenie poruchy
Vystraha! Zariadenie pred vSetkymi Gdrzbovymi
pracami vypnite a odpojte ho od napdjania elek-
trickym pradom.
* Motor sa v désledku chyby v napajani elektrickym prua-
dom nespusti. Skontrolujte, ¢i napajanie elektrickym
pradom zodpoveda popisanym technickym tdajom.
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+ Problémy s pripojenim. Skontrolujte pripojku elek-
trického prudu a uistite sa, Ze obsluha spinaca sa
vykonala spravne.

» Zlé odstrafiovanie snehu, opotrebované alebo po-
Skodené hnacie remene. Opotrebovany hnaci remeri
vymernite.

* Opotrebovana alebo poskodena zavitovka. Vymeni-
te zavitovku a skontrolujte, ¢i su skrutky a matice
utiahnuté.

* Upchany vypust. Zariadenie vypnite a vycistite vypust.

» Nezvycajné vibracie, opotrebované alebo poSkodené
hnacie remene. Opotrebovany hnaci remen vymerite.

» Opotrebovana alebo poskodena stieracia lista. Stiera-
ciu listu vymente a skontrolujte, ¢i su skrutky a matice
utiahnuté.

Zivotné prostredie, recyklacia a likvidacia

Elektrické zariadenia sa nesmu likvidovat spolu
s domovym odpadom. Zariadenie, prisluSen-
stvo a obaly likvidujte ekologicky. Elektricky a
elektronicky odpad a viac nefunkéné elektrické
zariadenia sa musia separovat a ekologicky lik-
vidovat' podla eurépskej smernice 2002/96/ES.

Opravarenska sluzba

Opravy elektrického naradia smi vykonavat iba odborni
opravari. Prosim, popiste pri zaslani do opravy zistené
zavady.

Zaruéné podmienky

Nezavazne od zavazku predajcu vyplyvajuceho z kipnej
zmluvy vodi findlnemu odberatelovi poskytujeme na toto
elektrické naradie nasledujicu zaruku:

Zaru€na doba je 24 mesiacov a zacina predajom, ktoré
je potrebné preukaza origindlom predajného dokladu. Pri
komerénom uzivani a pozi€iavani sa zaru¢na doba zni-
Zuje na 12 mesiacov. Zaruka sa nevz ahuje na diely pod-
liehajuce rychlému opotrebovaniu a na $kody vzniknuté v
dosledku pouzivania nespravneho prislusenstva a oprav,
na pouzitie nie originalnych dielov a v désledku pouzitia
ndsilia, Uderu, alebo rozbitia a svojvolného pre azenia
motora. V rdmci zaruky sa robi iba vymena defektnych
dielov, a nie kompletnych pristrojov. Opravy v zaruke
smu vykonava iba autorizované opravovne, alebo pod-
nikovy servis. V pripade cudzich zasahov zaruka zanika.
Porto, zasielatelské ako aj iné nasledné naklady nesie
kupujuci.

Nahradné diely
Stieracia lista # 83400131
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Elektricka snehova fréza HSFI 1500

Technické udaje

Sietové napatie 230V~ / 50Hz
Spotreba pradu 1500 W
Otacky naprazdno 4500 U/min
Pracovna Sirka 340 mm
Maximélna hibka odpratavania snehu 120 mm
Maximalna vzdialenost odhadzovania 5m

Trieda izolacie 1l

Hmotnost 6,6 kg

Hladina Lwa 99,6 dB(A)

Hladina Lpa (2000/14/EG) 86,0 dB(A) K3dB
Vibracia . (2006/42/EG) 242 m/s?  K1,5m/s?

Prosim, pouzivajte ochranu sluchu!

Udaje o emisiach hluku podfa zakona o bezpeé&nosti produktov (ProdSG) resp. EU-smernice o strojoch:
Hladina akustického tlaku na pracovisku méze prekro¢i 80 dB(A). V tomto pripade sa doporucuje pouzivat
pracovné ochranné prostriedky na ochranu sluchu (napr. chranice sluchu).

Pozor: Ochrana proti hluku! Pri spusteni do prevadzky dodrzujte regionalne predpisy.

ES Vyhlasenie o zhode C E

My, ikra GmbH, SchlesierstraBe 36, 64839 Miinster, Germany, prehlasujeme vo vlastnej zodpovednosti, Ze vyrob-
ky Elektricka snehova fréza HSFI 1500, na ktoré sa toto prehlasenie vztahuje, vyhovuju platnym bezpeénostnym
a zdravotnym poziadavkam ES-smernic 2006/42/ES (Smernice o strojoch), 2004/108/ES (EMC-smernica), 2011/65/
EU (Smernice o RoHS) a 2000/14/ES (Smernica o hluku). Na odborné aplikaciu bezpe¢nostnych a zdravotnym
poziadaviek, uvedenych v tychto EU-smerniciach, sa pouzili nasledujice normy a/lebo technické $pecifikacie:

EN 62233:2008; ISO/DIS 8437 Entwurf:2008

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG-Anhang | (Machinery Directive 2006/42/EC-Annex I)
EN 60335-1:2002+A11, A1:04+A12, A2:06+A13:08+A14:10+A15:11

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 61000-3-11:2000

namerana hladina zvukového vykonu 99,6 dB (A)
zaru€ovana hladina zvukového vykonu 103,0 dB (A)

Met6dy vyhodnocovania zhody podra prilohy V / Smernice 2000/14/ES
Rok vyroby je vytlageny na typovom &titku a dodatoéne sa da zistit podra pokradujdceho sériového &isla.

Miinster, 21.05.2014 G Worr

Gerhard Knorr, Technické vedenie lkra GmbH

Archivacia technickych podkladov: Gerhard Knorr, KércherstraBe 57, DE-64839 Miinster
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Simboli in pojasnila
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Previdno! Preberite navodila ter upostevajte opozorila in varnostne ukrepe.

Pred izvedbo vzdrzevalnih del, ¢iS¢enja ali popravil napravo vselej izklopite, izkljuCite iz elektricnega omrezja in
pocakajte, dokler se povsem ne zaustavi.

Pozor! Orodije, ki se lahko vrti! Po izklopu se polZ ne zaustavi takoj.

Nevarnost! Ob delujo€éem motorju lahko snezna freza izvrze predmete z visoko hitrostjo. Zagotovite, da na
obmocju nevarnosti ne bo drugih oseb, hiSnih ljubljenckov ali domacih Zzivali.

Previdno! Ce je elektri¢ni kabel ali vti¢ poskodovan, nemudoma izkljugite elektri¢ni kabel.
Nevarnost! Rok ali nog ne priblizujte polzu.

Previdno! Vselej nosite zas¢itna o€ala in zas¢ito sluha.

Naprave nikoli ne uporabljajte v vlaznih vremenskih razmerah.

Nivo zvoéne mod&i Lwa 103 dB(A)
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Splosni varnostni napotki za elektricna orodja

Opozorilo! Preberite vse informacije o varno-
sti in napotke, ki se navezujejo na varnost.
Neupostevanje varnostnih informacij in napotkov
lahko privede do elektricnega udar, opeklin in/ali
hudih poskodb.

Varnostne informacije in napotke shranite za kasnej-
$o uporabo.

Izraz »orodje«, ki ga uporabljamo v teh varnostnih infor-
macijah in napotkih vkljucuje orodje na elektricno napaja-
nje preko napajalnega kabla in napajanje preko baterije.

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno mesto naj bo ¢isto, urejeno in dobro
osvetljeno. Nered in slaba vidljivost na delovnem
mestu lahko privedeta do nesrec.

b) Orodja ne uporabljajte v potencialno eksploziv-
nem okolju, ki vsebuje vnetljive teko€ine, pline
ali prah. Orodje ustvarja iskre, ki lahko vnamejo
prah ali pline.

c) Otroci in drugi ljudje ne smejo biti v delovhem
obmogju stroja. Odvracanje pozornosti lahko pov-
zro€i izgubo nadzora nad orodjem.

2) Varnost pred elektriko

a) Vtic napajalnega kabla mora ustrezati dimen-
zijam vti¢nice. Vtica ne smete spreminjati na
nikakrSen nacin. Ne uporabljajte pretvornikov/
vmesnikov v nobeni kombinaciji z orodjem
brez ozemljitve. Nespremenjeni vtikaci in vticnice
zmanj$ujejo nevarnost elektriénega udara.

b) Izogibajte se fizicnemu kontaktu z ozemljenimi

uporabo orodja lahko tudi kratka nepazlijivost prive-
de do hudih poskodb.

b) Uporabite osebna zascitna sredstva in vedno
nosite zascito za oc€i (zascitna ocala). Uporaba
osebnih zascitnih sredstev, kot je maska proti
prahu, nedrseci cevlji, zascitna ¢elada in za$Cita za
sluh (odvisno od nacina uporabe orodja), zmanjSuje
nevarnost poskodb.

c) lzogibajte se nezeleni uporabi. Poskrbite, da
je orodje izklopljeno preden ga prikljucite na
elektricno napajanje in/ali baterijo, ter preden
ga poberete s tal ali prenasate na drugo delovno
mesto. Kadar orodje prenasate tako, da imate prst
na stikalo ON/OFF ali kadar je orodje priklju¢eno
na elektricno omrezje s stikalom v poloZaju ON,
povecéujete moznosti za hude poskodbe.

d) Odstranite nastavitveno orodje in klju¢e prede
orodje vkljucite. Klju¢ ali drugo orodje, ki je v
aparatu ali na premi¢nem delu, lahko povzroci hude
poskodbe.

e) Izogibajte se nenavadnim pozam. Zagotovite,

da trdno stojite in vedno imejte ravnotezje. Na

ta nacin boste imeli bolj$i nadzor nad orodjem tudi

v nepri¢akovanih situacijah.

Oblecite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih

oblek in nalita. Las, obleke in rokavic ne pribli-

zujte premi¢nim delom orodja. Ohlapne obleke,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo med premic-
ne dele orodja.

g) Ce orodje ima napravo za zbiranje/odstranjeva-
nje prahu, zagotovite, da je pravilno priklju¢ena
in pravilno uporabljena. Uporaba tak$ne naprave
lahko zmanjs$a nevarnost poskodb zaradi prahu.

f

=

predmeti kot je pipa, radiator, pe€ica ali hla-  4) Uporaba in rokovanje z orodjem

dilnik. Ce je vase telo tako ozemljeno se poveda
nevarnost elektricnega udara.

c) Orodja ne izpostavljajte dezju ali prekomerni
vlaznosti. Vstop vode v notranjost orodja poveca
mozZnost nevarnosti elektricnega udara.

d) Napajalnega kabla ne uporabljajte za prenasa-
nje orodja in vtica ne odklapljajte iz vti¢nice
tako, da bi vlekli za kabel. Kabla ne priblizujte
izvorom toplote, olju, ostrim robovom ali pre-
micnim delom orodja. Poskodovan ali zamotan
napajalni kabel poveluje moznost elektricnega
udara.

e) Kadar orodje uporabljate na prostem, lahko
uporabljate podaljSevalni kabel, ki je narejen
izkljuéno za uporabo na prostem. Uporaba po-
daljevalnega kabla, ki je namenjen uporabi na
prostem, zmanj$uje nevarnost elektricnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v
vlaznem okolju, je zelo priporo¢ljivo uporabiti
zas¢itno varovalno napravo za kratek stik. Upo-
raba te naprave zmanjsSuje nevarnost elektricnega
udara.

3) Osebna varnost

a) Vedno bodite pozorni na svoje delovanje in upo-
Stevajte varnostne napotke med uporabo tega
orodja. Orodja ne uporabljajte kadar ste utrujeni
ali pod vplivom zdravil, druge ali alkohola. Med

SI-3

a) Ne preobremenijujte orodja. Orodje lahko upora-
bljate le za namenska dela. Uporaba primernega
orodja znotraj njegovih moZnosti naredi delo ucin-
kovito in varno.

b) Ne uporabljate orodja s pokvarjenim stikalom.
Orodja, ki ga ni mogoce vec vklopiti ali izklopiti ni
varno in ga je treba pred uporabo popraviti.

c) Pred namesc¢anjem delovnega nastavka, vzdrze-
vanjem ali odlaganjem orodja, ga najprej odklo-
pite z elektricnega omrezja ali odstranite baterijo.
Ta varnostni ukrep preprecuje neZeleni vklop orodja.

d) Orodje, ki ga ne uporabljate, shranite na mesto,
kjer ga ne morejo doseci otroci. Ne dovolite
uporabe orodja osebam, Ki niso seznanjene z nje-
govim delovanjem in varnostnimi napotki. Orodja
so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

e) Temeljito vzdrzujte svoje orodje. Preverite ali
premikajoci deli delujejo brezhibno, se ne zati-
kajo ali preskakujejo, niso zlomljeni ali drugace
poskodovani na nacin, ki bi lahko vplival na
delovanje. Poskodovane dele naj popravijo pri
pooblaséenem servisu preden orodje ponovno
uporabite. Veliko nesre¢ in poskodb se zgodi zara-
di slabo vzdrZzevanega orodja.

f) Rezilni del naj bo vedno oster in &ist. Redno
vzdrZevano in ostro rezilo se med delom manjkrat
zatakne in tako je orodje laZje kontrolirati.
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g) Uporabljajte orodja, nastavke in dodatke v skla-
du s temi varnostnimi napotki in na nacin, kot
je za posamezen del zapisano v navodilih za
uporabo. Prav tako morate upostevati delovne
pogoje in delo, ki ga je treba opraviti. Uporaba
orodja za drugaéne namene, kot je zapisano v teh
navodilih za uporabo, lahko privede do nevarne
situacije.

5) Servis
a) Orodje lahko popravlja samo pooblasceni servi-
ser; popravila se lahko opravijo samo z original-
nimi rezervnimi deli. Na ta nacin se lahko zagotovi
varno delovanje orodja.

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila za uporabo.
Navodila shranite za nadaljnjo uporabo. Upo-
Stevajte varnostna navodila in opozorila na
napravi.

» Napravo pred uporabo pravilno sestavite.

» Zagotovite, da bodo elektriéni parametri napajalne
vtiénice skladni s podatki na tipski plos¢ici naprave,
preden vti¢ vkljugite v vti¢nico.

» Naprave nikoli ne premikajte z vle€enjem za kabel.

» Pred premikanjem naprave na drugo mesto vti¢ vselej
izkljugite iz vtinice.

» Pred izklju¢evanjem vti¢a ali podalj$ka napravo vselej
izklopite.

» Zagotovite, da v blizini ne bo otrok in Zivali. Vse pri-
sotne osebe naj bodo med uporabo na varni razdalji.

* Uporabnik je med uporabo naprave odgovoren za
varnost prisotnih oseb.

» Pazite, da snega nikoli ne boste odmetavali proti ose-
bam ali vozilom in da nikoli ne bo nikogar pred rezilom
za zajem snega.

* Osebe, ki niso seznanjene z navodili za uporabo,
otroci in mladostniki, ki $e niso dosegli najnizje starosti
za uporabo naprave, ter osebe pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil ne smejo uporabljati te naprave.

» Napravo uporabljajte samo skladno z njenim name-
nom uporabe.

» Napravo uporabljajte samo, ¢e je names¢ena izmetna
cev.

* Rok ali nog ne priblizujte vrtljivim ali premi¢nim delom.

* Z rokami nikoli ne segajte v izmetno cev ali blizino
polza z namenom odstranjevanja snega, vej ali drugih
tujkov. Zamasen polz se lahko med ¢is¢enjem nena-
doma premakne in tudi ob izklopljeni napravi povzroci
poskodbe. Zamasitve vselej odstranite s pomocjo
pripomocka, npr. dolge palice.

* Nosite trdno, varno in nedrse¢o obutev. Vedno pazite,
da boste varno stali, zlasti na pobogjih.

» Nosite zasc¢itna oc¢ala in se izogibajte ohlapnim obla-
¢ilom, ki se lahko ujamejo v premi¢ne dele. Bodite
previdni, ¢e imate dolge lase.

* Delajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
osvetlitvi.

* Napravo zazenite samo, ko je polz povsem prost in
se lahko vrti.

» Napravo uporabljajte samo ob upos$tevanju varnostne
razdalje, ki jo nakazuje cev za vodenije.

Vselej trdno drzite ro¢aj in hodite, ne tecite.

Ne posku$ajte snega ocistiti prehitro, saj lahko s tem
preobremenite napravo.

Znizajte hitrost in se skozi ovinke pomikajte pocasi.
Previdno! Po izklopu se polz ne zaustavi takoj.

Vselej naprej izklopite napravo, izvlecite vti¢ in po¢a-
kajte, da se polz zaustavi, preden zaénete z vzdrze-
valnimi deli ali ¢is¢enjem.

Cistenje ali vzdrzevalna dela izvajajte skrbno. NE-
VARNOST! Pazite na prste! Nosite rokavice!

Ne premikajte ali spreminjajte nobenih elektricnih ali
mehanskih varnostnih komponent.

V snegu so lahko tujki, ki lahko zamasijo izmetno cev
ali povzrocijo druge poskodbe. Z obmocja cis€enja
odstranite predpraznike, sani, deske, Zico in druge
predmete.

Ce z napravo naletite na tujek, jo pregleijte, ali so mor-
da vidni znaki poSkodb, in izvedite potrebna popravila
pred ponovnim zagonom naprave ali nadaljevanjem dela.
Ce se pojavijo nenavadni tresljaji naprave, izklopite
motor in nemudoma ugotovite vzrok. Na splosno so
tresljaji znak tezav.

Napravo pred uporabo temeljito preglejte. Napravo
uporabljajte samo, e je v dobrem stanju. Ce opazite
okvaro naprave, ki bi lahko predstavljala nevarnost za
upravljavca, jo uporabite Sele, ko ste okvaro odpravili.
Iz varnostnih razlogov zamenjajte obrabljene ali po-
Skodovane dele. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele. Deli, ki jih ni proizvedel proizvajalec
naprave, se morda ne prilegajo in lahko povzrocijo
poskodbe.

Varnost elektri€ne opreme

Sl-4

Dimenzioniranje prikljuénega kabla skladno s standar-
dom IEC 60245 (H 07RN-F) s presekom vsaj

- 1,5 mm2 pri dolzini kabla do 25 m

- 2,5 mm2 pri dolzini kabla ve¢ kot 25 m

Dolgi prikljuéni vodi z majhnim presekom lahko pov-
zrocijo izgube.

Motor pri tem ne doseZe vec svoje najvecje modi.
Delovanje naprave je omejeno.

Vti€ in povezovalni elementi na priklju¢nih kablih
morajo biti iz gume, in ne iz togega PVC ali kak$nega
drugega

termoplasti¢nega materiala z enako trdnostjo ali pre-
krit s takSnim materialom.

Vti€ prikljuénega kabla mora biti zas¢iten pred brizga-
njem vode.

Pazite, da vam prikljuéni kabel ne bo na poti, stisnjen
ali upognjen in da priklju¢ek ne bo moker.

Ce uporabljate navijalni boben za kabel, slednjega
povsem navijte.

Z napravo ne zapeljite ¢ez podaljSek. Zagotovite tudi,
da bo podalj$ek varno za vami. Kabel polozite na ze
ocis¢eno pot ali povrsino.

Kabel uporabljajte samo za namene, za katere je bil za-
snovan. Kabel zas¢itite pred vro€ino, olji in ostrimi robovi.
Vtica nikoli ne poskusajte izkljuciti z vie€enjem za kabel.
Zascitite se pred elektricnim udarom. Preprecite stik
med kozo in ozemljenimi deli (npr. cevmi, ogrevalnimi
sistemi, Stedilniki, hladilniki ipd.).

Redno preverjajte podaljSke in jih zamenjajte, ¢e so
poskodovani.
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+ Poskodovanega kabla nikoli ne vkljucite v elektricno
omrezje. Poskodovanega kabla se lahko dotikate Sele,
ko ste ga izklopili iz elektricnega omreZja. Poskodovan
kabel lahko povzroci stik z deli, ki so pod napetostjo.

* Ne uporabljajte poskodovanih priklju¢nih kablov.

» Pri delih na prostem uporabljajte izkljuéno podaljske,
ki so odobreni za uporabo na prostem in ustrezno
oznaceni.

» Ne vzpostavljajte zasilnih elektri¢nih povezav.

* Ne poskus$ajte obiti zascitnih elementov ali jih one-
mogociti.

» Napravo priklju¢ite samo prek zas¢itnega stikala na
okvarni tok (30 mA). Elektricne povezave lahko vzpo-
stavlja ali izvaja popravila na elektricnih komponentah
naprave samo usposobljen elektri¢ar ali nasa sluzba
za pomo¢ strankam. Pri tem je treba uposStevati lokal-
ne predpise, zlasti glede za$¢itnih ukrepov. Posko-
dovane kable mora zamenjati proizvajalec, servisna
delavnica ali ustrezno usposobljena oseba, s ¢imer se
boste izognili nevarnostim.

Popravila na drugih delih naprave mora izvesti proizva-

jalec ali ena njegovih sluzb za pomo¢ strankam. Upo-

rabljajte samo originalne nadomestne dele, originalno
dodatno opremo in posebne elemente dodatne opreme.

Drugi nadomestni deli lahko povzrogijo poSkodbe upo-

rabnika. Proizvajalec ne jamci za §kodo ali poskodbe, ki

izvirajo iz tak§ne uporabe.

Opis (slika 1)

1 Omrezni vti¢

2 Gumb za zaklepanje

3 Stikalo za vklop/izklop

4 Rocaj

5 Prednji dodatni ro¢aj

6 Spodnja vodilna cev

7 Prekrivalo odprtine za izmet
8 lzmetna vodila

9 Polz

10 Ohisje motorja

11 Nastavitvena roc€ica za smer izmeta

Montaza

Vodilna cev (slika 1)

Spodnjo cev (6) potisnite v cev, ki vodi navzgor (4).
Poravnajte odprtine na posameznih ceveh in se prepri-
Cajte, da notranji kabel (A) ni speljan ob namestitvenih
odprtinah. Oba konca cevi pritrdite s priloZenim vijakom
in krilno matico.

Ohisje motorja (slika 1)

+ Puso (B) potisnite na vti¢ na ohi§ju motorja.

+ Ohisje pritrdite s prilozenimi Stirimi vijaki.

Nastavitvena rocica za smer izmeta

» Nastavitveno rocico pritrdite s prilozenim vijakom
ST4.2x30. (slika 1)

» Nastavitveno rocico povlecite navzgor, e Zelite spre-
meniti smer izmeta snega. Mozni so trije poloZaji
(slika 2).

Predniji rocaj

Odvijte gumb in ro¢aj pomaknite v Zeleni polozaj (slika 3)
ter ga znova pritrdite z gumbom.

Prikljucitev na napajanje (slika 4)

Podaljsek oblikujte v zanko in ga speljite skozi zadniji
rocaj. Zanko ovijte okoli kavlja za kabel. Tako med delom
podalj$ka ne boste mogli nenamerno izkljuciti. Opozorilo!
Vti¢a ali naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami ali ko
stojite v vodi.

NEVARNOST! Elektri¢ni udar lahko povzro¢i tez-
ke telesne poskodbe ali smrt.

Zagon
Pravilna uporaba

Naprava je namenjena izkljuéno ¢iSenju snega s sto-
pnic, teras in balkonov v zasebnih in ljubiteljskih vrtovih.
Naprava ni namenjena uporabi na javnih povrsinah, v
parkih, Sportnih objektih ter na kmetijskih in gozdnih po-
vrSinah. Napravo lahko uporabljate samo na trdnih, rav-
nih povrsinah, na katerih ni peska, kamenja in odpadkov,
Zic in drugih predmetov. Vsakr§na drugacna uporaba je
prepovedana. Proizvajalec ne jam¢i za $kodo ali poskod-
be, ki izvirajo iz prepovedane uporabe. Uporabnik je v
celoti odgovoren za vsakréna tveganja iz tega naslova.

Stikalo za vklopl/izklop (slika 5)

Opozorilo! PolZ se za¢ne vrteti takoj po vklopu.

Rok ali nog ne priblizujte polzu.

lopu napravo trdno primite z obema rokama in
pritisnite varnostni gumb za zaklepanje (2), pri ¢emer
hkrati pridrzite stikalo za vklop/izklop (3). Med spusca-
njem gumba za zaklepanje pridrzite stikalo. Ce Zelite
zaustaviti napravo, spustite stikalo, ki se samodejno vrne

v izhodis¢ni polozaj.

Ciséenje snega

» Pred zacetkom dela se prepri¢ajte, da na obmocju za
¢iS€enje ni kamnov, smeti, Zic in drugih predmetov.

* Prepric¢ajte se, da so vsi pritrdilni elementi (vijaki, ma-
tice ipd.) vedno trdno pritrjeni, s ¢imer bo omogoceno
varno delo z napravo.

» Redno preverjajte morebitno obrabo polza.

Rocico sistema za izmet nastavite tako, da bo naprava
sneg odmetavala v varno smer in pod varnim kotom
stran od upravljavca in prisotnih oseb.

* Sneg odstranjujte redno, da snezna odeja ne bo
predebela. Najbolje je, da sneg odstranite takoj, ko
zapade.

» Pred vklopom naprave polz nekoliko privzdignite od tal.

» Vklopite napravo in jo nagnite naprej, dokler se rezilo
ne dotakne tal. Napravo z ustrezno hitrostjo potisnite
naprej. Pazite, da bo hitrost premikanja dovolj nizka,
da boste sneg odstranili v celoti. Sirina ¢i$tenja in
debelina snezne odeje dolo¢ata hitrost premikanja.

* Sneg odmetavajte levo ali desno, tako da napravo
drzite pod rahlim kotom. Cig&enje snega bo najugin-
kovitejSe, e sneg odmetavate s smerjo vetra in se
posamezni prehodi nekoliko prekrivajo.

* V enem prehodu lahko z napravo odstranite sneg do
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globine 12 cm. Ce se boste hoteli premakniti skozi
debelejSe plasti snega, napravo primite za zgornji in
spodnji ro¢aj ter jo med premikanjem nihajte ali obra-
Cajte. V ve€ poskusih sneg po plasteh odstranjujte od
zgoraj navzdol (slika 6).
Pri vecjih povrSinah si naprej dolocite pot odstranjeva-
nja snega, da boste sneg temeljito odstranili s celotne
povrsine. Tako boste prav tako preprecili odmetavanje
snega na mesta, kamor ga ne Zelite odmetavati, in s tem
preprecili potrebo po dodatnem ¢iS¢enju snega. (slika 7)
Vzorec odmetavanja A: Sneg glede na razmere odme-
tavajte desno ali levo. Pri daljSih dovozih je najbolje, da
zacnete na sredini.
Med delom se premikajte z enega konca na drugega ter
sneg odmetavajte na obe strani.
Vzorec odmetavanja B: Ce lahko sneg odmetavate
samo na eno stran dovoza ali poti (zgoraj), za¢nite na
nasprotni strani.

« Ze zelite sneg odstraniti vse do podlage, se bosta
rezilo za zajem snega in polz s¢asoma obrabila. Za
zascito naprave lahko na tleh pustite 2,5 do 5 centi-
metrov snega in ga nato odstranite s soljo ali lopato.

* Po kon¢anem delu naj motor deluje Se nekaj minut,
da premicni deli ne bodo zamrznili zaradi nastajanja
ledu. Nato izklopite motor, po¢akaijte, da se zaustavijo
vsi premicni deli, ter z naprave odstranite led in sneg.

Sajte odpraviti z rokami ali nogami, saj lahko
pri tem utrpite tezke poskodbe.

Q Opozorilo! Zamasitev izmetne cevi ne posku-

Vzdrzevanje in skladiS¢enje

Pred vzdrzevalnimi deli vti¢ odklopite od po-
daljska, s ¢imer boste prekinili napajanje.

* Z rednim ¢iS€enjem in vzdrZzevanjem naprave boste
zagotovili njeno dosledno ucinkovitost in podaljSali
zivljenjsko dobo.

» Po vsaki uporabi odstranite led in umazanijo s prezra-
¢evalnih odprtin ob strani ohi$ja motorja ter s polza in
drugih delov.

» Napravo distite samo s krpo, navlazeno z vro¢o vodo,
in mehko $¢etko. Naprave nikoli ne zmogite. Nikoli je
ne prsite z vodo.

* Ne uporabljajte Ccistil ali topil, saj lahko povzroéijo
nepopravljive poskodbe naprave. Kemikalije lahko
unicijo plasti¢ne elemente.

* Za zaSCito naprave pred korozijo pri daljSem skla-
diS¢enju kovinske dele namazite z okolju prijaznim
oljiem.

* Napravo shranite v suhem prostoru zunaj dosega
otrok.

Zamenjava jermena (sliki 8, 9)

Pogonska jermena (61) in (57) zamenjajte glede na
njuno obrabo.

Pogonski jermen (61)

+ Odbvijte vijake in odstranite pokrov (74, 75).

+ Odvijte vijak ter odstranite podlozko in okrov jermenice
(71) in jermen (61) odstranite z jermenic.

* Novi jermen namestite v obratnem vrstnem redu, kot
ste odstranili starega.

Pogonski jermen (57), mali

» Odvijte matico in jermenico (49) z jermenom (57)
odstranite z gredi.

* Znova namestite jermen (61), okrov jermenice (71)
in pokrov.

Polz (slika 10)

Previdno! Pred vsako uporabo preverite pritrdilne ele-
mente. Ohlapno pritrien polz povzro€a tresljaje, kar lahko
poskoduje napravo.

Zamenjava polz:

» Odstranite pokrov (74, 75), okrov jermenice (71) in
jermen (61).

» Odvijte matico na drugi strani polza (77) ter odstranite
jermen (69) in os polza (76).

* Polz nadomestite z novim.

Rezilo za strganje snega (slika 11)

Rezilo za strganje snega je obrabni del, ki ga je treba po
potrebi zamenjati. Obrabljeno rezilo za strganje snega
povzro¢i mocne tresljaje in poskodbe polza.

» Odvijte tri vijake.

* Zamenjajte del z novim.

Odpravljanje napak

Opozorilo! Napravo pred vsemi vzdrzevalnimi deli
izklopite in jo izkljuCite iz napajanja.

* Motor se zaradi napake v napajanju ne zaZene.
Preverite, ali je napajanje skladno z navedenimi teh-
niénimi podatki.

» Tezave s prikljucitvijo Preverite elektri¢no prikljucitev
in se prepri¢ajte, da je upravljanje stikala ustrezno.

* Neustrezno odstranjevanje snega, pogonski jermen
je obrabljen ali poSkodovan. Zamenjajte pogonski
jermen.

* Polz je obrabljen ali poSkodovan. Zamenjajte polz in
preverite, ali so vijaki in matice priviti.

+ Zamasen izmet Izklopite napravo in o€istite izmet.

* Nenavadni tresljaji, pogonski jermen je obrabljen ali
poskodovan. Zamenjajte pogonski jermen.

» Rezilo za strganje snega je obrabljeno ali poSkodova-
no. Zamenjajte rezilo za strganje snega in preverite,
ali so vijaki priviti.

Okolje, recikliranje in odstranjevanje

Elektricnih naprav ne odstranjujte med gospo-
dinjske odpadke. Naprave, dodatno opremo in
embalazo predajte podjetju za okolju prijazno
reciklazo. Elektrine in elektronske odpadke
ter nedelujoce elektriéne naprave skladno z
evropsko Direktivo 2002/96/ES zberite lo¢eno
ter jih oddajte zbirnemu mestu za okolju prija-
zno reciklazo.
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Pooblasceni servis

Popravila elektriénih aparatov lahko opravijo le v poobla-
S€enem servisu.

Garancijski pogoji

Za to elektricno napravo dajemo garancijo, neodvisno
od obveznosti in dolZnosti prodajalca iz kupne pogodbe,
do kupca:

Garancijski ¢as znaSa 24 mesecev in se za¢ne z naku-
pom, ki se dokazuje z originalnim raéunom. Pri komer-
cialni uporabi ali izposoji se garancijski ¢as zniza na 12
mesecev. Garancija ne zajema delov, ki se hitro obrabijo,
Skode, ki je nastala zaradi uporabe napacnih priklju¢kov,
popravil z neoriginalnimi rezervnimi deli, uporabe sile,
udarcev in zloma ter namerne preobremenitve motorja.
Zamenjava v okviru garancije zajema samo poSkodo-
vane dele in ne celega aparata. Garancijska popravila
lahko opravlja samo pooblas¢ena delavnica ali servisna
sluzba. Pri tujem posegu garancija preneha veljati.
Postnina, stroski posiljanja in poslediéni stroski so breme
kupca.

Rezervni deli
Rezilo za strganje snega  # 83400131
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Elektricna snezna freza HSFI 1500

Tehniéni podatki

Omrezna napetost 230V~ / 50Hz
Poraba toka 1500 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku 4500 U/min
Delovna Sirina 340 mm
Najvecja globina cis¢enja 120 mm
Najvecja razdalja odmetavanja 5m

Razred izolacije 1l

Teza 6,6 kg

Raven zvoka Lwa 99,6 dB(A)

Raven zvocnega tlaka Lpa (2000/14/EG) 86,0 dB(A) K3 dB
Tresljaji (2006/42/EG) 242m/s*>  K1,5m/s?

Prosimo nosite zas¢ito za sluh!

Podatki o emisiji hrupa v skladu z Zakonom o varnosti proizvodov (ProdSG) oz. s strojno direktivo ES: raven
zvo€nega tlaka na delovnem mestu lahko preseze 80 dB (A). V tem primeru je treba upostevati zascitne
ukrepe (npr. uporaba zas¢ite za sluh).

Z posvetovalna razlaga c E

Mi, ikra GmbH, SchlesierstraBe 36, 64839 Miinster, Germany, razlazemo v samotne odgovornosti, da je proi-
zvod/proizvode Elektriéna snezna freza HSFI 1500, za keri je tista razlaga, ustreze vsim varnosni in zdrastveni
vodil 2006/42/ES (direktiva o strojih), 2004/108/ES (EMV vodila), 2011/65/EU (direktiva o RoHS) in 2000/14/ES
(Pravilnik o hrupu) vstevSi vse izmene. Za ustrezno premikanje v EZ vodil za varnosne in zdrastvene narocil so
koriScene naslednje norme in tehnicne specifikacije:

EN 62233:2008; ISO/DIS 8437 Entwurf:2008

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG-Anhang | (Machinery Directive 2006/42/EC-Annex I)

EN 60335-1:2002+A11, A1:04+A12, A2:06+A13:08+A14:10+A15:11

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 61000-3-11:2000

izmerjeni nivo jakosti zvoka 99,6 dB (A)

garantirani nivo jakosti zvoka 103,0 dB (A)

Konformni ocenjevalni postopek po dodatku V / Smernica 2000/14/ES

Leto izdelave je natisnjeno na plos¢ici s podatki o tipu in dodatno ugotovljivo na podlagi zaporedne serijske Stevilke.

Miinster, 21.05.2014 G Maorr

Gerhard Knorr, Tehni¢no vodstvo: lkra GmbH

Shranjevanje tehni¢nih dokumentov: Gerhard Knorr, KércherstraBe 57, DE-64839 Minster
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Piktogrami i objasnjenja
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Oprez! Procitajte priru¢nik i pridrzavajte se upozorenja i sigurnosnih napomena!

Prije odrzavanja, ¢iS¢enja ili popravka uredaj uvijek iskljucite, iskop€aijte iz elektricne utiCnice i pricekajte da se
potpuno zaustavi.

Pozor! Rotacijski alat! Puzni vijak ne¢e se odmah zaustaviti nakon isklju¢ivanja.

Opasnost! Predmeti mogu izletjeti velikom brzinom dok motor radi. Osigurajte da u opasnom podruc¢ju nema
osoba ili kuénih i korisnih Zivotinja.

Oprez! Ako se elektri¢ni kabel ili utika¢ ostete, odmah izvucite utikac!

Opasnost! Sake i stopala drzite dalje od puznog vijkal!

Oprez! Uvijek nosite zastitne naocale i zastitu za sluh.

Uredaj ne upotrebljavajte u mokrim vremenskim uvjetimal

Zajaméena razina jacine zvuka Lwa 103 dB(A)
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Opce sigurnosne informacije za uporabu elek-
tricnih alata

Upozorenje! Procitajte sve informacije koje se

& odnose na sigurnost i sigurnosne upute! Ne
budete i slijedili sigurnosne informacije i upute,
moglo bi doci do elektricnog udara, opekotina / ili
ozbiljnih ozljeda.

Cuvajte sigurnosne informacije i upute za buduée
potrebe.

Termin ‘elektri¢ni alat’ koji se koristi u sigurnosnim infor-
macijama i uputama obuhvaca obe vrste alata, one koje
se ukljucuju u elektricnu mreZu (preko elektricnog kabla)
i alate pogonjene na bateriju (bez elektri¢nog kabla).

1) Sigurnost na radnome mjestu

a) Radno mjesto neka bude ¢isto, uredno i dobro
osvijetljeno. Neuredno i slabo osvijetlieno radno
mjesto moze izazvati nesrece.

b) Ne upotrjebljavajte elektricni alat tamo gdje po-
stoji opasnost eksplozije, ili tamo gdje se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prah. Pri uporabi
elektricnih alata stvaraju se iskre koje bi mogle
zapaliti prah ili dim.

c) Drzite podalje djecu i druge osobe za vrijeme ru-
kovanja elektricnim alatom. Smetnje tijekom rada
mogle bi uzrokovati gubitak kontrole nad alatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Utika¢ elektricnog alata mora odgovarati elek-
tricnoj utiénici. Utika¢ ne smijete preoblikovati
na bilokakav nacin. Ne upotrjebljavajte adaptere
za utika¢/konektore u kombinaciji s alatima koji
imaju zastitno uzemljenje. Nepromijenjeni utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elek-
tri€nog udara.

b) Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrsi-
nama, kao npr. cijevima, grija¢ima, pe¢nicama i
hladnjacima. Ako je vase tijjelo uzemljeno, postoji
velika opasnost od elektricnog udara.

c) Drzite alat podalje od kiSe, odnosno od vlage
opcenito. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od elektricnog udara.

d) Ne nosite i ne vjeSajte alat tako da ga drzite za
kabl, takoder ne vucite kabl kad vadite utikac.
Drzite kabl podalje od vruéine, masnoce i ostrih
rubova, odnosno od pokretljivih dijelova alata.
OSteceni ili zamrseni kablovi povecavaju opasnost
od elektricnog udara.

e) Kad koristite alat vani, upotrijebite iskljucivo
one produzne kablove koji su preporuceni za
vanjsku uporabu. Uporaba produznog kabla koji je
primjeren za vanjsku uporabu smanjuje opasnost od
elektricnog udara.

f) Ako nije moguce izbjeci uporabu elektricnog
alata u vlaznim uvjetima, preporucujemo da
upotrijebite zastitni uredaj za rezidualnu struju
(RCD). Uporabom RCD smanjite opasnost od elek-
tricnog udara.

3) Osobna sigurnost

a) Uvijek obratite paznju na rad koji obavljate i
razumno postupajte pri rukovanju elektri¢nim
alatom. Ne upotrjebljavajte elektricni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem lijekova, droga ili
alkohola. Pri rukovanju elektricnim alatom ¢ak kra-
tak trenutak nepazZnje moZe prouzrokovati ozbiljne
ozljede.

b) Upotrijebite osobnu zastitnu opremu i uvijek
stavite zastitu za océi (zastitne naocale). Uporaba
osobne zastitne opreme, kao $to je zastitna maska,
radne cipele koje ne klize, zaStitna kaciga ili zastita
za usi (ovisno o tipu i uporabi alata) smanjuje opa-
snost od nastanka tjelesnih ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no djelovanje. Provjerite da
je elektricni alat isklju€en prije nego Sto ga uklju-
¢ite u elektricnu mrezu i/ili ukljucite pogon na
bateriju te svaki put kad podignete ili nosite alat.
Budete li nosili alat tako da drzite prst na prekidacu
za uklju¢ivanje/iskljucivanje, ili pri ukljucivanje alata
u elektricnu mreZu dok je prekida¢ podeSen na ‘ON’,
moglo bi doci do nesrece.

d) Odstranite kljuceve za podesavanje i slicne alate
prije no Sto ukljucite elektri¢ni alat. Kiju¢ za po-
de$avanje ili drugi sli¢an alat koji se nalazi unutra ili
ostane na okretljivom dijelu elektriénog alata moze
prouzrokovati ozljedu.

e) Izbjegavajte neobic¢no drzanje tijela. Pobrinite se
da cvrsto stojite i odrzavajte svoju ravnotezu.
Tako Cete lakSe odrzati kontrolu nad alatom u neo-
Cekivanim situacijama.

f) Odjenite primjerenu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu i ne stavljajte nakit. Drzite svoju kosu,
odjecu i rukavice podalje od pokretljivih dijelova.
Siroka odjeéa, nakit ili duga kosa mogu se zakaditi u
pokretljive dijelove.

g) Ako imate moguénost uporabe uredaja za odsi-
savanje/usisavanje, pobrinite se da ih pravilno
spojite i koristite. Uporabom uredaja za usisava-
nje moZete smanjiti mogucnost za nesrece zbog
prasine.

4) Uporaba i rukovanje elektriénim alatom

a) Ne preopterecujte elektricni alat. Upotrijebite
elektricni alat tako da je svaki put prilagoden
vrsti vaseg rada. Uporabom odgovarajuceg elek-
tricnog alata u okviru navedenog radnog dometa rad
Ce biti efektivnije i sigurnije odraden.

b) Ne upotrjebljavajte elektricni alat ako je preki-
dac ostecen. Elektricni alat koji vise ne mozZete
ukljuciti ili iskljuciti opasan je i morate ga odnijeti
na popravak.

c) izvadite elektri¢ni utikac/ili izvadite bateriju prije
podesavanja elektricnog alata, mijenjanja doda-
taka ili ostavljanja elektricnog alata. Ovom mje-
rom opreza izbjeci ¢ete nehoti¢no ukljucivanje alata.

d) Elektricne alate koje trenutno ne koristite cuvaj-
te podalje od djece. Ne dozvolite uporabu alata
osobama koje nisu upoznate s pravilnom uporabom
alata ili sadrzajem ovih uputa. Elektricni alati koje
upotrjebljuju neiskusne osobe opasni su.
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e) Dobro odrzavajte svoj elektri¢ni alat. Provjera-
vajte pravilno li djeluju pokretljivi dijelovi i da ne
zapinju/prianjaju, da nema slomljenih ili oStece-
nih dijelova koji bi tako mogli utjecati na djelo-
vanje elektriénog alata. Prije uporabe elektricnog
alata popravite o$tecene dijelove. Mnogo je nesreca
posljedica slabo odrzavanih elektricnih alata.

Rezni alati neka budu ostri i €isti. Dobro odrzavani

rezni alati s o$trim rubovima rjede zapinju i lakSe ih

Jje upravijati.

g) Upotrijebite elektricne alate, dodatke, dodatne
alate, itd. u skladu s ovim uputama te na naéin
propisan za odredeni tip alata. Takoder morate
uzeti u obzir radne uvjete te rad koji namjeravate
obaviti. Uporaba elektriénih alata u svrhe koje nisu
predvidene za odredeni alat moZe izazvati opasne
situacije.

f

=

5) Servis
a) Elektriéni kabl mora biti servisiran samo od
strane kvalificiranog tehni¢kog osoblja; pri po-
pravku treba upotrijebiti isklju¢ivo originalne
rezervne dijelove. Ovim ¢ete omoguciti siguran rad
elektricnog alata.

Sigurnosne napomene
Procitajte priruénik za rad i pridrzavajte se svih
uputa. Sacuvajte priru¢nik za buduce potrebe.
Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozo-
renja na uredaju.

» Uredaj se prije upotrebe mora ispravno sastauviti.

» Prije ukop€avanja utikaca u uti¢nicu osigurajte da je
elektricna opskrba utiénice uskladena s podacima na
oznacnoj plocici uredaja.

» Uredaj nikada ne pomicite tako da povlacite kabele.

* Prije premjestanja uredaja uvijek izvucite utikac iz
utiCnice.

» Prije iskop€avanja utikaca ili produznog kabela uvijek
iskljucite uredaj.

» Osigurajte da se blizini ne nalaze djeca i Zivotinje.
Tijekom upotrebe uredaja udaljite sve osobe na sigu-
ran razmak.

» Korisnik je odgovoran za sigurnost drugih osoba tije-
kom upotrebe uredaja.

» Pazite na to da snijeg nikada ne izbacujete prema
osobama ili vozilima i da ispred snjezne centrifuge
nema nikoga.

» Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe koje nisu
upoznate s priruénikom za rad, djeca i mladi koji jo$§
nisu ispunili minimalnu dob za upotrebu ovog uredaja
te osobe pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

» Uredaj upotrebljavajte samo namjenski.

» Uredaj upotrebljavajte samo kada je montiran kanal
za izbacivanje.

+ Sake i stopala drzite dalje od rotiraju¢ih i pokretnih
dijelova.

* Ruke nikada ne gurajte u kanal za izbacivanje ili u
blizinu puznog vijka kako biste uklonili snijeg, grane
ili druge otpatke. Zacgepljeni puzni vijak moze nakon
¢iSéenja odskociti i uzrokovati ozljede ¢ak i kada je
uredaj zaustavljen. Blokade uvijek uklonite s pomocéu
nekog predmeta, na primjer duge grane.
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Nosite sigurne, stabilne i neklizajuce cipele. Osigurajte
stabilan polozaj, naro€ito na kosinama.

Nosite zastitne naocale i izbjegavajte labavu odjecu
koja bi mogla do¢i u doticaj s pokretnim dijelovima.
Budite oprezni ako imate dugu kosu.

Radite samo pri danjem svjetlu ili dobroj umjetnoj
rasvjeti.

Uredaj pokrenite samo ako je puzni vijak potpuno
slobodan i moze se kretati.

Uredaj se smije upotrebljavati samo na sigurnosnom
razmaku koji je odreden s pomocu cijevi za vodenje.
Ruéku uvijek drzite ¢vrsto i hodajte, nemojte tréati.
Ne preoptereéujte uredaj pokuSavajuci brzo ocistiti
snijeg.

Smanijite brzinu i kre¢ite se polako oko krivine.
Oprez! Puzni vijak ne¢e se odmah zaustaviti nakon
iskljucivanja.

Prije odrzavanja ili popravka uvijek iskljucite uredaj,
izvucite utikac¢ i pricekajte da se puzni vijak zaustavi.
Ciséenije ili odrzavanje uredaja uvijek obavite pozorno.
OPASNOST! Pazite na prste! Nosite rukavice!
Elektriéni i mehanicki sigurnosni uredaji ne smiju se
premjestiti ili izmijeniti.

U snijegu se ponekad skrivaju predmeti koji mogu
zacepiti kanal za izbacivanje ili uzrokovati druge Stete.
Uklonite otirace, saonice, daske, Zice i ostala strana
tijeka iz okolnog prostora.

Ako uredaj naide na strano tijelo, pregledajte ga kako
biste otkrili znakove os$te¢enja i obavite potrebne po-
pravke prije ponovnog pokretanja uredaja i nastavka
rada.

Ako uredaj po€ne neobi¢no vibrirati, isklju¢ite motor i
odmabh potrazite uzrok. Vibracije su opcéenito upozore-
nje na probleme.

Uredaj se prije upotrebe mora pozorno provjeriti. Radi-
te samo s ispravnim uredajem. Otkrijete li neki kvar na
uredaju koji bi mogao ugroziti korisnika, uredaj ponov-
no upotrijebite tek nakon otklanjanja kvara.

Zbog sigurnosti zamijenite pohabane ili oSte¢ene
dijelove. Upotrebljavajte samo originalne rezervne
dijelove. Dijelovi koje nije proizveo proizvoda¢ uredaja
mogu loSe pristajati te mogu uzrokovati ozljede.

Elektriéna sigurnost

Prikljuéni kabel mora biti konstruiran prema normi IEC
60245 (H 07RN-F) s presjekom od najmanje

- 1,5 mm?2 pri duljini kabela do 25 m

- 2,5 mm? pri duljini kabela iznad 25 m

Dugi prikljuéni kabeli s malim presjekom uzrokuju
potencijalni gubitak.

Motor viSe ne postize maksimalnu snagu. Smanjena
je funkcija uredaja.

Utikac i spojnice na prikljuénim kabelima moraju biti
izradeni od gume, nekrutog PVC-a ili nekog drugog
termoplasticnog materijala jednake stabilnosti ili mo-
raju biti pokriveni tim materijalom.

Utika¢ prikljuénog kabela mora biti zastiéen od prska-
nja vode.

Osigurajte da prikljuéni kabel ne stoji na putu, da se
ne uklijesti ili savine te da se spoj utikaca ne namodi.
Ako upotrebljavate kabelski bubanj, potpuno odmo-
tajte kabel.
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» Uredajem ne prelazite preko produznog kabela. Osi-
gurajte da je produzni kabel uvijek na sigurnom
polozaju iza vas. Polozite kabel na ociS¢eni put ili u
ociscéeni prostor.

» Kabel ne upotrebljavajte za zadatke za koje nije kon-
struiran. Zastitite kabel od topline, ulja i ostrih bridova.
Utika¢ ne izvlacite iz uti€nice povlacenjem kabela.

« Zastitite se od elektricnih udara. Tijelom ne doticite
uzemljene dijelove (na primjer cijevi, grijaée uredaje,
Stednjake, hladnjake itd.).

* Redovito provjeravajte produzne kabele i zamijenite
ih ako su osteceni.

» Osteceni kabel nikada ne priklju¢ujte u elektricnu utic-
nicu. Osteceni kabel primite tek nakon iskop&avanja
iz elektri¢ne uti¢nice. Osteceni kabel moze vas izloZiti
dijelovima pod naponom.

* Ne upotrebljavajte ostecene priklju¢ne kabele.

* Pri radu na otvorenom upotrebljavajte samo produzne
kabele koji su odobreni za vanjsku upotrebu i primje-
reno oznaceni.

» Ne uspostavljajte provizorne elektricne spojeve.

+ Nikada ne zaobilazite zastitne uredaje i ne deaktivi-
rajte ih.

» Uredaj prikljucite samo preko zastitne strujne sklopke
(30 mA). Elektricna priklju€ivanja i popravke elektri¢-
nih dijelova uredaja smiju obavljati samo kvalificirani
elektricari ili nasi serviseri. Pritom se moraju postivati
lokalni propisi, naro€ito u pogledu zastitnih mijera.
Ostecene elektricne kabele mora zamijeniti proizvo-
dac, ovlasteni servisni centar ili druga kvalificirana
osoba kako bi se sprijecile opasnosti.

Popravke drugih dijelova uredaja moraju obaviti proizvo-
dac ili njegova servisna sluzba. Upotrebljavajte samo
originalne rezervne dijelove, originalni pribor i posebne
dijelove pribora. Ostali rezervni dijelovi mogu uzrokovati
nezgode. Proizvodaé ne odgovara za Stete ili ozljede
koje proizidu iz takve upotrebe.

Opis (slika 1)

1 Elektricni utikac

2 Zaporni gumb

3 Glavna sklopka

4 Rucka

5 Prednja dodatna ru¢ka
6 Donja cijev za vodenje
7 Pokrov za izbacivanje
8 Vodilice za izbacivanje
9 Puzni vijak

10 Kuc¢iste motora

11 Poluga za namjestanje smjera izbacivanja

Montaza
Cijev za vodenje (slika 1)

Gurnite donju cijev (6) u gornju cijev (4). Poravnajte
otvore na cijevima i osigurajte da unutarnji kabel (A) ne
prolazi uzduz montaznih otvora. PriCvrstite krajeve obje
cijevi priloZzenim vijcima i krilnim maticama.

Kugiste motora (slika 1)
« Prikljucite tuljak (B) na utika¢ kucista motora.
» Pricvrstite kuciSte s pomocu 4 priloZzena vijka.

Poluga za namjestanje smjera izbacivanja

+ Pri¢vrstite polugu za namjestanje prilozenom vijkom
ST4.2x30. (Slika 1)

+ Kada zZelite promijeniti smjer izbacivanja snijega, po-
vucite ru€icu za namjestanje prema gore. Moguéa su
3 polozaja (slika 2).

Prednja rucka

Otpustite okretni gumb, namjestite ruc¢ku u Zeljeni radni
polozaj (slika 3) i gumbom blokirajte taj polozaj.

Priklju¢ivanje na elektriénu opskrbu (slika 4)

Stavite produzni kabel u oméu i provedite ga kroz
straznju rucku. PoloZite om¢u oko kabelske kuke. Tako
tijekom rada ne morate iskop€avati uredaj iz produznog
kabela. Upozorenje! Utika¢ ili uredaj ne upotrebljavajte
mokrim rukama ili dok stojite u vodi.

OPASNOST! Elektri¢ni udari uzrokuju teSke oz-
liede i smrt!

Pokretanje

Ispravna upotreba

Ovaj uredaj namijenjen je samo za uklanjanje snijega na
stubama, terasama i verandama u privatnim vrtovima i
dvoristima. Uredaj nije konstruiran za upotrebu na javnim
prostorima, u parkovima, sportskim objektima te u poljo-
privredi i Sumarstvu. Uredaj se smije upotrebljavati samo
na ¢vrstim, ravnim povr§inama na kojima nema pijeska,
kamenja, otpadaka, zica i drugih predmeta. Svaka je
druga upotreba zabranjena. Proizvoda¢ ne odgovara za
Stete ili ozljede koje proizidu iz nedopustene upotrebe.
Korisnik je potpuno odgovoran za sve tako nastale rizike.

Glavna sklopka (slika 5)

Upozorenje! Puzni vijak poéinje se vrtjeti od-
mah nakon ukljuéivanja! Sake i stopala drzite
dalje od puznog vijka!

Uredaj pri uklju€ivanju drzite objema rukama, pritisnite

sigurnosni zaporni gumb (2), a zatim pritisnite glavnu

sklopku (3). Sklopku drzite pritisnutom dok pusState
zaporni gumb. Zelite li zaustaviti uredaj, pustite sklopku
koja ¢e se zatim automatski vratiti u pocetni polozaj.

Ciséenje snijega

» Prije pocetka rada osigurajte da na tom prostoru nema
kamenja, otpadaka, Zica i drugih predmeta.

» Osigurajte da su sva ucvrSéenja (vijci, matice itd.)
uvijek potpuno zategnuta kako biste mogli sigurno
raditi uredajem.

» Redovito provjeravajte pohabanost puznog vijka.

* Polugu za izbacivanje postavite tako da se snijeg iz-
bacuje u sigurnom smijeru i pod sigurnim kutom, dalje
od rukovatelja i obliznjih osoba.

- Cesto distite snijeg prije nego §to se nakupi. Snijeg je
najbolje odistiti nakon $to padne.

» Prije uklju¢ivanja uredaja lagano podignite puzni vijak
s povrsine.
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» Ukljucite uredaj i naginjite ga prema naprijed dok
struga¢ ne dotakne tlo. Uredaj gurajte prema naprijed
umjerenom brzinom. Brzina mora biti dovoljno spora
da potpuno ogistite put. Sirina i dubina snijega odre-
duju brzinu kretanja.

* Usmijerite snijeg nadesno ili nalijevo tako da uredaj
drzite lagano nagnut. Ako snijeg Cistite dok puse vjetar
i oblaci snijega lagano se preklapaju, snijeg ¢ete tako
najucinkovitije Cistiti.

» Uredaj moze ocistiti snijeg visine do 12 cm u jednom
prolasku. Pri ¢i§¢enju dubljih nanosa primite uredaj za
gornju i donju rucku i gurajte ga tako da ga zakrecete
ili okre¢ete. Gornji sloj snijega ogistite u nekoliko pro-
lazaka (slika 6).

Za temeljito CiS¢enje velikih povrSina od snijega ureda-

jem se morate kretati po zadanom obrascu. Tako cete

sprijeCiti da se snijeg izbaci na neZeljena mjesta te cete

izbje¢i dvostruke prolaske. (Slika 7)

Obrazac A: Izbacujte snijeg nadesno ili nalijevo, ovisno o
uvjetima. Na dugom prilazu korisno je poceti od sredine.
Cistite od jednog kraja do drugog i izbacujte snijeg na
obje strane.

Obrazac B: Ako se snijeg moze izbaciti na samo jednu

stranu prilaza ili prolaza (gore), po¢nite na suprotnoj

strani.

» Ako snijeg Cistite do samog tla, pohabat ¢ée se stru-
gac i puzni vijak. Kako biste sacuvali uredaj, mozete
ostaviti 2,5 do 5 centimetara snijega na tlu, a zatim ga
ukloniti solju ili lopatom.

» Nakon uklanjanja snijega pustite motor da radi nekoli-
ko minuta kako led ne bi zamrznuo pokretne dijelove.
Zatim isklju¢ite motor i pricekajte da se svi pokretni
dijelovi zaustave te ocistite led i snijeg s uredaja.

Upozorenje! Zacepljenja kanala za izbacivanje
ne uklanjajte rukama ili stopalima kako biste
izbjegli teSke ozljede.

Odrzavanije i skladistenje

Prije odrzavanja iskopcajte utika¢ iz produznog
kabela kako biste prekinuli opskrbu elektric-
nom energijom.

* Redovitim ¢iS¢enjem i odrzavanjem uredaja osigurat
¢ete nepromjenjivu snagu i dugi radni vijek uredaja.

» Nakon svake upotrebe uklonite led i oneciS¢enja iz
boénih ventilacijskih otvora u ku¢iStu motora te s puz-
nog vijka i ostalih dijelova.

» Uredaj ocistite samo krpom namo¢enom u vru¢u vodu
i mekom céetkom. Nikada ne dopustite da se uredaj
smoci. Ne prskajte vodu po njemu!

» Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iSéenje ili otapala jer
to moze nepopravljivo ostetiti uredaj. Kemikalije mogu
unistiti plasti¢ne dijelove.

» Kako biste pri duljem skladiStenju uredaj zastitili od
korozije, metalne dijelove premazite ekoloskim uljem.

» Uredaj skladistite na suhom mjestu i izvan dohvata
djece.

Zamjena remena (slika 8, 9)
Pogonski remeni (61) i (57) moraju se zamijeniti ovisno
o pohabanosti.

Pogonski remen (61)

» Otpustite vijke i skinite pokrov (74, 75).

» Otpustite vijak, podloSku i okvir valjaka (71) te remen
(61) s valjaka.

* Montirajte novi remen istim rasporedom kao i stari.

Pogonski remen (57), mali

» Otpustite matice i skinite valjak (49) s remenom (57)
s vratila.

* Ponovno montirajte remen (61), okvir valjaka (71) i
pokrov.

Puzni vijak (slika 10)

Oprez! Prije svake upotrebe provjerite uévr§éenja. Labavi
puzni vijak uzrokuje dodatne vibracije i o$te¢uje uredaj.

Zamjena puznog vijka:

+ Demontirajte pokrov (74, 75), okvir valjaka (71) i
remen (61).

» Otpustite matice s druge strane puznog vijka (77) i
demontirajte remen (69) i osovinu puznog vijka (76).

* Zamijenite puzni vijak novim.

Plo¢a strugaca (slika 11)

» Plo¢a strugaca potro$ni je dio koji se po potrebi mora
zamijeniti. Pohabana plo¢a struga¢a uzrokuje ekstre-
mne vibracije i oSte¢enje puznog vijka.

» Otpustite 3 vijka.

* Zamijene je novom

Otklanjanje neispravnosti
Upozorenje! Prije svih postupaka odrzavanja is-
kljucite uredaj i iskopcajte ga iz elektriCne uticnice.
* Motor se ne pokrece zbog neispravnosti u elek-
trinoj opskrbi. Provjerite odgovara li mrezni napon
opisanim tehni¢kim podacima.
* Problemi s priklju¢kom. Provjerite elektri¢ni priklju-
¢ak i provjerite je li rukovanje sklopkom ispravno.
* LoSe ciSc¢enje snijega, pogonski su remeni poha-
bani ili oSte¢eni. Zamijenite pogonske remene.
¢ Puzni je vijak pohaban ili oStec¢en. Zamijenite puzni
vijak i provjerite jesu li vijci i matice zategnuti.
¢ Zacepljen ispust. Iskljucite uredaj i oCistite ispust.
* Neobicne vibracije, pogonski su remeni pohabani
ili oSteceni. Zamijenite pogonske remene.

Ploca strugac¢a pohabana je ili oSte¢ena. Zamijenite
plo€u strugaca i provjerite jesu li vijci zategnuti

Okolis, recikliranje i odlaganje

Elektricni uredaji ne smiju se odlagati u ku¢an-
ski otpad. Uredaje, pribor i ambalazu odnesite
na ekolosko recikliranje. Elektri¢ni i elektronicki
otpad te nefunkcionalni elektriéni uredaji moraju
se odvojeno prikupiti i odnijeti na ekolosko reci-
kliranje prema Europskoj direktivi 2002/96/EZ.

HR-6



HR | Uputstvo za uporabu

Popravljanje
Popravke elektricnih alata dozvoljeno je izvoditi samo
ovlastenom struénjaku za elektriku.

Garancija

Tvrtka korisniku ovog elektricnog alata nudi — neovisno
o obvezama trgovca, koje su rezultat kupoprodajnog
ugovora — sljedece garancije:

Garancijski rok je 24 mjeseca, poc¢evsi s danom predaje
uredaja, $to mora biti dokazano s originalnom potvrdom
o kupnji. Za komercijalnu uporabu ili za iznajmljivanje
uredaja garancijski rok se skrati na 12 mjeseci. Garancija
ne pokriva istro$ene dijelove i kvarove koji su posljedica
uporabe neodgovarajucih dodatnih dijelova, popravak i
zamijenu dijelova koji nisu originalni dijelovi proizvodaca,
uporabu sile, udaraca, lomljenje te preopterecéivanje mo-
tora. Zamjena dijelova u okviru garancije ukljuéuje samo
neispravne dijelove i ne vazi za cijeli uredaj. Popravak
u okviru garancije mora biti uraden isklju¢ivo od strane
ovlastenog servisnog partnera ili servisne sluzbe proizvo-
daca. U sluéaju bilokakvog zahvata u uredaj od strane
neovlastenih osoba, garancija ne vazi.

Svu postarinu ili troSkove dostave, kao i sve naknadne
troSkove krije korisnik.

Rezervni dijelovi
Plo¢a strugaca  # 83400131
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Elektri¢éni €ista€ snijega HSFI 1500

Tehnicki podaci

MrezZni napon 230V~ / 50Hz
Potrosnja energije 1500 W
Brzina vrtnje u praznom hodu 4500 U/min
Radna S$irina 340 mm
Maks. dubina ¢isc¢enja 120 mm
Maks. udaljenost izbacivanja 5m

Razred izolacije 1l

Masa 6,6 kg

Razina Lwa 99,6 dB(A)

Razina zvucnog tlaka Lpa (2000/14/EG) 86,0 dB(A) K3 dB
Vibracije . (2006/42/EG) 242 m/s?  K1,5m/s?

Molimo nositi zastitu za sluh!

Informacije o emisiji buke u skladu s njemackim Aktom o sigurnosti proizvoda (ProdSG) i s direktivom EZ
o strojevima: Razina zvu€nog pritiska na radnom mjestu moze prekoraciti 80 dB (A). U tom slucaju su za
korisnika potrebne mjere zastite od buke (npr. noSenje zastite za usi).

EG-izjava o konformnosti c €

Mi, ikra GmbH, SchlesierstraBe 36, 64839 Miinster, Germany, na vlastitu odgovornost izjavljuiemo da su
proizvodi Elektricni ¢istac snijega HSFI 1500, na koje se odnosi ova izjava, u skladu s postoje¢im odredbama
o sigurnosti i zdravlju EG-direktive 2006/42/EG (smjernica za strojeve), 2004/108/EG (EMV-direktiva), 2011/65/
EU (RoHS-direktiva) i 2000/14/EG (direktiva o jacini zvuka). Za strué¢nu primjenu odredbi o sigurnosti i zdravlju
imenovanih u EG-direktivama upotrijebliene su sljede¢e norme i/ili tehnicke specifikacije:

EN 62233:2008; ISO/DIS 8437 Entwurf:2008

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG-Anhang | (Machinery Directive 2006/42/EC-Annex )
EN 60335-1:2002+A11, A1:04+A12, A2:06+A13:08+A14:10+A15:11

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 61000-3-11:2000

izmjerena razina jacine zvuka 99,6 dB (A)
zajaméena razina jacine zvuka 103,0 dB (A)

Postupak o postojanju konformnosti po prilogu V / smjernica 2000/14/EG
Godina proizvodnije je otisnuta na ozna¢noj plocici i dodatno se moze utvrditi uz pomo¢ tekuceg serijskog broja.

Miinster, 21.05.2014 G Hororr

Gerhard Knorr, Tehni¢ka uprava lkra GmbH

Pohranjivanje tehni¢ke dokumentacije: Gerhard Knorr, KarcherstraBe 57, DE-64839 Miinster
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Piktogramok és magyarazatok

IS
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Vigyazat! Olvassa el az utmutatét és tartsa be a figyelmezteté és biztonsagi tudnivaldkat!

A készlléket mindig kapcsolja ki, az elektromos halézatrél valassza le, és varja meg, amig teljesen leall, miel6tt
karbantartasi, tisztitasi vagy javitasi munkakat végez rajta.

Legyen elbvigyazatos! Forgd szerszam! A csiga a kikapcsolas utan nem all le azonnal.

Veszély! Mikédés kdzben a motor a nagy sebessége miatt killonb6zé targyak repiilhetnek szét. Gondoskodjon
arrél, hogy a veszélyes zénaban ne tartézkodjanak személyek, haziallatok vagy haszonallatok.

Vigyazat! A csatlakozédugét azonnal hizza ki, ha az elektromos kabel vagy a dugé sérdilt!

Veszély! Kezét és labat tartsa tavol a csigatol!

Vigyazat! Mindig viseljen védészemiveget és hallasvédot.

Ne hasznalja a készUléket nedves idéjarasi korilmények kozott!

Garantalt hangteljesitményszint Lwa 103 dB(A)
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Altalanos biztonsagi tudnivalok

Figyelem! Valamennyi utasitast el kell olvasni.
A lenti utasitasok betartasa soran elkévetett hi-
bak aramlitést, égési és/vagy sulyos sériiléseket
okozhatnak.
JOL ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT.
A lentiekben alkalmazott ,elektromos szerszamgép” fo-
galom hélézatrél (haldzati kabellel) mikddtetett elektro-
mos szerszamgépekre és akkuval (halézati kabel nélkil)
miikédtetett elektromos szerszamgépekre vonatkozik.

1) Munkahely

a) Munkateriiletét tartsa tisztan és rendben. A ren-
detlenség és a megvilagitatlan munkateriletek bal-
esetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon a késziilékkel robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok talalhaték. Az elektromos szerszamgé-
pek szikrékat hoznak létre, melyek meggyujthatjak a
port vagy a g6zo6ket.

c) Az elektromos szerszamgép hasznalata kézben
tartsa tavol a gyermekeket és az egyéb sze-
mélyeket. Ha elvonjak a figyelmét, elveszitheti a
késziilék feletti uralmat.

2) Elektromos biztonsag

a) A késziilék csatlakozé dugédjanak passzolnia
kell a dugaszol6 aljzatba. A dugot semmilyen
moédon sem szabad médositani. Ne hasznaljon
adapterdugokat védéfoldelt elektromos készii-
lékekkel egyitt. A modositas nélkili dugék és a
megfelelé dugaszolé aljzatok cs6kkentik az aram-
lités kockazatat.

b) Keriilje teste érintkezését a foldelt feliiletekkel,
mint pl. csovekkel, fiitétestekkel, tiizhelyekkel és
hiitészekrényekkel. Megné az aramiités veszélyé-
nek kockazata, ha az On teste foldelve van.

c) A késziiléket tartsa tavol es6tél. N6 az dramiités
kockazata, ha viz hatol be az elektromos késziilékbe.

d) Ne hasznalja a kabelt rendeltetésétdl eltéré cé-
lokra, a késziillék hordozasahoz, felakasztasa-
hoz vagy a dugé dugaszolé aljzatbol torténd
kihtizasahoz. Tartsa tavol a kabelt hétél, olajtol,
éles peremektdl vagy mozgasban lévé késziilék-
elemektdl. A sériilt vagy dsszegabalyodott kabelek
névelik az aramlités kockazatat.

e) Ha egy elektromos szerszamgéppel a szabadban
akar dolgozni, csak olyan hosszabbité kabelt
hasznaljon, amely kiils6 térben torténé hasz-
nalatra is engedélyezett. A kiiltéri hasznélatra
alkalmas hosszabbité kabel alkalmazéasa csbkkenti
az aramiités kockazatat.

3) Személyek biztonsaga
a) Legyen figyelmes, ligyeljen arra, hogy mit csinal
és végezze a munkat racionalisan az elektromos
szerszamgéppel. Ne hasznalja a késziiléket, ha
faradt, illetve kabitészerek, alkohol vagy gyogy-
szerek hatasa alatt all. A készilék hasznélata
kézben egyetlen figyelmetlen pillanat is komoly

sériilésekhez vezethet.

b) Hordjon személyi védéfelszerelést és mindig egy
védoészemiiveget. A személyi védéfelszerelés, mint
a pormaszk, a csuszasallé biztonsagi cipbk, a vé-
désisak vagy a hallasvédé viselése, az elektromos
szerszamgép mindenkori fajtdja és alkalmazéasa
fliggvényében, csdkkenti a sériilések kockazatat.

c) Keriilje a véletlen iizembe helyezést. Gy6z6djon
meg arrél, hogy a kapcsol6 ,,KI” allasban legyen,
mielétt a dugoét a dugaszolé aljzatba dugja.
Balesetekhez vezethet, ha a késziilék hordozasa
kbzben a kapcsolén tartja az ujjat, vagy a késziiléket
bekapcsolva csatlakoztatja az aramellatasra.

d) A késziilék bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a
beallité szerszamokat vagy a csavarkulcsokat. A
forgd készlilékrészekben lév6 szerszam vagy kulcs
sérlilésekhez vezethet.

e) Ne becsiilje magat tul. Gondoskodjon a stabil
allé helyzetrél és mindenkor tartsa meg egyen-
sulyat. Igy vératlan helyzetekben jobban tudja kont-
rollaini a késziiléket.

f) Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bd
ruhazatot vagy ékszereket. Hajat, ruhazatat és
kesztyliit tartsa tavol a mozgasban lévo al-
kotéelemektdl. A mozgasban lévé alkotéelemek
behuzhatjak a laza ruhazatot, az ékszereket vagy
a hosszu hajat.

d) Ha lehetéség van porszivo és porgytijté szerke-
zetek felszerelésére, gy6z6djon meg arrél, hogy
azok csatlakoztatva vannak és szabalyszerilien
keriilnek alkalmazasra. A berendezések alkalma-
zasa csOkkenti a por miatti veszélyeztetéseket.

4) Elektromos szerszamgépek gondos kezelése és
hasznalata

a) Ne terhelje tul a késziiléket. Munkajahoz hasz-
nalja az annak megfelelé elektromos szerszam-
gépet. A megfelel6 elektromos szerszamgéppel
Jjobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitménytartomanyban.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamgépet,
melynek meghibasodott a kapcsoléja. A nem
be- vagy kikapcsolhaté elektromos szerszamgép
veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a dugoét a dugaszolé aljzatbol, miel6tt
késziilékbeallitasokat végez, tartozékelemeket
cserél vagy elrakja a késziiléket. Ez az 6vintéz-
kedés megakadalyozza a késziilék véletlen bein-
dulasat.

d) A hasznalaton kiviil 1évé elektromos szerszam-
gépek tarolasa gyermekek altal el nem érhetd
helyen torténjen. Ne engedje, hogy olyan sze-
mélyek hasznaljak a késziiléket, akik azt nem
ismerik és jelen utasitasokat nem olvastak el. Az
elektromos szerszamgépek veszélyesek, ha azokat
tapasztalatlan személyek hasznaljak.

e) A késziiléket apolja gondosan. Ellendrizze, hogy
a mozgathaté alkotéelemek kifogastalanul mi-
kodjenek, és ne szoruljanak, illetve hogy ne
legyenek eltorve vagy olyan mértékben megsé-
riilve alkotéelemek, hogy az csorbitsa a késziilék
miikodését. A késziilék hasznélata elbtt javittassa
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meg a sériilt alkotéelemeket. Szamos baleset okat
a rosszul karbantartott elektromos szerszamgépek
képezik.

f) A vagodszerszamokat tartsa élesen és tisztan. A
gondosan apolt, éles vagéélekkel rendelkezé vago-  *
szerszamok kevésbé szorulnak be és kdénnyebben
vezethetdk.

g) Az elektromos szerszamgépeket, a tartozékokat,
a behelyezhet6 szerszamokat stb. alkalmazza je-
len utasitasoknak megfeleléen és ugy, ahogy az
e specidlis késziiléktipus esetében el6 van irva.
Ekozben legyen figyelemmel a munkafeltételekre
és a kivitelezend6 tevékenységre. Az elektromos
szerszamgépek rendeltetés szerinti alkalmazasoktol
eltéré célra térténé hasznalata veszélyes szituacio-
kat teremthet.

5) Szerviz

a) Keésziilléke javittatasahoz csak szakképzett szak-
személyzetet és csak eredeti potalkatrészeket
vegyen igénybe. Ezzel biztositott, hogy a készllék
biztonsagos marad.

Biztonsagi tudnivalok

Olvassa el a kezelési utmutatét és tartsa be az
abban foglaltakat. A kezelési utmutatot késobbi
felhasznalas céljabol 6rizze meg. A kezelési
utmutatét és a figyelmeztetéseket tartsa a ké-
sziiléknél.

» Hasznélat el6tt a készlléket el6irasszerlien 6ssze
kell szerelni. .

+ Miel6tt a csatlakozodugédt az aramforrashoz csatla-
koztatja, ellenérizze, hogy az aljzat aramellatasanak
adatai megegyeznek-e a készulék adattablajan talal-
hato adatokkal.

+ Soha ne mozgassa a készliléket a vezetékénél fogva.

* Mindig hdzza ki a dugét az aljzatbol, miel6tt a készi-
léket masik helyre szallitja. .

»  Akészuléket mindig kapcsolja ki, mielétt a dugds csat-
lakozét vagy a hosszabbité kabelt kihuzza.

+ Gondoskodjon réla, hogy gyerekek és allatok ne tar-
tozkodjanak a kézelben. Ugyelien, hogy a kézelben
allék biztonsagos tavolsagra éalljanak a készuléktdl.

» Akésziilék hasznalata kdzben a hasznalé felelés mas
személyekért.

» Ugyelien arra, hogy a hé soha ne személyek vagy .
jarmivek iranyaba dobddjon, és hogy soha senki ne
alljon a hokotro elétt.

* Akezelési utmutatét nem ismer6 személyek, valamint
gyerekek és a készulék alkalmazasahoz szikséges
alsé korhatart be nem toltott fiatalok, valamint alkohol, .
drogok vagy gyogyszerek hatasa alatt allé személyek
a készuléket nem hasznalhajtak.

+ Akésziléket csak a céljanak megfeleléen hasznalja.

» Akésziléket csak akkor hasznalja, ha a kidobdcsé fel
van szerelve.

lehet ,visszaugratni”’, és még a készilék allé helyze-
tében is sériléseket okozhat. Az elakadast mindig
valamilyen eszkdz, pl. egy hosszu rid segitségével
tavolitsa el.

Viseljen biztonsagos, stabil és cstiszasmentes labbe-
lit. Ugyeljen arra, hogy biztonsagosan alljon, kiiléno-
sen lejtés helyeken.

Viseljen védészemiiveget, és ne hordjon bé ruhakat,
amelyeket a mozgé alkatrészek elkaphatnak. Legyen
6vatos a hosszu haj viselésével.

Munkat csak nappali fényben vagy j6 mesterséges
vilagitas mellett végezzen.

A készlléket csak akkor inditsa be, ha a csiga teljesen
akadalymentes és lehet mozgatni.

Akészliléket csak akkor szabad hasznalini, ha a kidobocs®
haszndlatahoz sziikséges biztonsagi tavolsag megvan.
A fogantydt tartsa mindig er6sen, és sétaljon, soha ne
fusson.

Ne terhelje tul a készlléket azzal, hogy a havat tul
gyorsan akarja eltakaritani.

Kanyarodaskor cstkkentse a sebességet és menjen
lassabban.

Vigyazat! A hémaré csiga a kikapcsolas utan nem all
meg azonnal.

Mindig kapcsolja ki a késziiléket, a csatlakozédugot
huzza ki és varja meg, amig a csiga megall, miel6tt
karbantartasi vagy tisztitdsi munkat végez a készu-
léken.

Legyen ovatos a késziilék tisztitasakor vagy karban-
tartasakor. VESZELY! Ugyeljen az ujjaira! Viseljen
védokeszty(t!

Egyetlen elektromos és mechanikus biztonsagi beren-
dezést sem szabad elmozditani vagy megvaltoztatni.
A héban olyan akadalyok is lehetnek, amelyek eltémi-
tik a kidobocsovet vagy mas sériiléseket okozhatnak
a készliléken. A labtori6ket, szankokat, hddeszkakat,
a drétokat és mas idegen testeket tavolitsa el a kido-
basi zénabal.

Amikor a késziilék egy idegen testre fut, vizsgalja meg
a készlléket, hogy nem lathatdk-e rajta sériilések,
majd végezze el a sziikséges javitasokat, miel6tt Ujra
beinditja a készliléket és folytatja a munkat.

Ha a késziilék miikddés kdzben szokatlanul rezegni
kezd, kapcsolja ki a motort és azonnal keresse meg
az okot. A rezgések altalaban valamilyen problémara
hivjak fel a figyelmet.

A készuléket haszndlat el6tt gondosan at kell vizs-
galni. Csak jo allapotban 1évé késziilékkel dolgozzon.
Ha a késziiléken olyan hibat észlel, amely a kezel6t
veszélyeztetheti, akkor a késziiléket csak a hiba elha-
ritasa utan hasznalja.

A kopott vagy sérilt alkatrészeket biztonsagi okokbdl
cserélje ki. Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.
Eléfordulhat, hogy azok az alkatrészek, amelyeket
nem a gyart6 gyartott, nem megfeleléen illeszkednek,
és ezzel sériiléseket okozhatnak.

+ Kezét és labat tartsa tavol a forgé és mozgéd alkat- Elektromos biztonsag

részektdl. .
+ Soha ne dugja be a kezét a kidobocs6be vagy a csiga

kozelébe a ho, fadarabok vagy egyéb hulladék elta-

volitasa céljabol. Az elakadt csigat csak tisztitas utan

HU-4

Csatlakozokabel az IEC 60245 (H 07RN-F) eldiras
szerint, amelynek minimalis keresztmetszete

- 1,5 mm?2 max. 25 m-es kabelhosszUsagig

- 2,5 mm?2 25 m feletti kabelhosszlsag esetén
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* Hosszu, de kis keresztmetszetli kabel potencidlis
veszteséget eredményez.

* A motor nem képes elérni a maximalis teljesitményét.
A késziilék miikddése csokken.

* A csatlakozékabelen a dugénak és a csatlakozoele-
meknek gumibdl kell készilnitik, nem pedig merev
PVC-bél vagy mas, hasonlé stabilitdsu, hére lagyuld
miianyagbdl, illetve ilyen anyaggal beburkolni.

» A csatlakozokabel dugoéjanak freccsend vizzel szem-
ben védettnek kell lennie.

« Ugyelien arra, hogy a csatlakozokabel ne legyen
utban, ne akadjon be vagy ne torjon meg, és a csatla-
kozodugo ne legyen nedves.

* A kabelt teljesen tekerje fel, ha rendelkezik kabel-
dobbal.

* Akészlléket soha ne mozgassa a hosszabbité kabel-
nél fogva. Gy6z6djon meg arrol, hogy a hosszabbitd
kabel biztonsagos helyen, On mdgétt helyezkedik
el. A kabelt olyan utvonalon vagy teriileten vezesse,
ahonnan a hé mar el lett takaritva.

* Ne haszndlja a kabelt olyan feladatokra, amelyekre
azt nem tervezték. Ovja a kabelt hétdl, olajtdl és éles
szélektdl. A dugds csatlakozét ne a kabelnél fogva
hdzza ki az aljzatbdl.

« Ovakodjon az aramiitéstél. Keriilje foldelt alkatrészek
(pl. csovek, fltdberendezések, kalyhak, hiitészekré-
nyek stb.) megérintését.

* Rendszeresen ellendrizze és sériilés esetén cserélje
ki a hosszabbitd kabeleket.

» Soha ne hasznaljon sérilt kabelt a készllék aramel-
latasanak biztositasahoz. Sérllt kabelhez csak akkor
nyuljon, ha az elektromos halézatbol mar kihuzta. A
sérllt kabel feszlltség alatt all6 alkatrészekkel vald
érintkezéshez vezethet.

» Soha ne hasznaljon sérilt csatlakozokabelt.

+ Szabadban végzett munkak esetén kizarélag olyan
hosszabbité kabelt hasznaljon, amely kiltéri hasz-
nalatra engedélyezett, és amelyen ez megfelel6en
jeldlve van.

+ Ne létesitsen ideiglenes elektromos kapcsolatokat.

+ Soha ne keriilie meg és soha ne hatastalanitsa a
védbberendezéseket.

+ A készlléket csak hibaaram-védékapcsolén (30 mA)
keresztil csatlakoztassa. Az elektromos csatlakoza-
sok létrehozasat vagy a készilék elektromos alkat-
részeinek javitadsat csak hivatalos villamossagi szak-
emberrel vagy Ugyfélszolgalatunkkal végeztesse el.
Ekozben be kell tartani a helyi eléirasokat, kiilonésen
azokat, amelyek az dvintézkedésekre vonatkoznak. A
sérilt halozati kabelt a gyartoéval, egy szakmihellyel
vagy egy megdfeleléen képzett szakemberrel ki kell
cseréltetni a veszélyek elkerilése érdekében.

A készilék mas alkatrészeinek javitasait a gyartéval
vagy valamelyik Ugyfélszolgalataval kell elvégeztetni.
Csak eredeti poétalkatrészeket, eredeti tartozékokat és
egyéb tartozékokat hasznaljon. Mas pétalkatrészek
hasznalata a haszndlé sériiléseit okozhatja. A gyartd
nem vallal semmilyen felel6sséget az ilyen hasznalatbdl
eredd karokért vagy sériilésekért.

Leiras (1. abra)
Halozati csatlakozd
Reteszel6gomb
BE/KI kapcsolo
Fogantyu

Elulsé pétfogantyu
Also vezetécsd
Kidobofedél
Kidoboterel6k

9 Csiga

10 Motorhaz

11 Akidobasi irany bedllité karja

0o N OB WN -

Osszeszerelés
Kidobocsé (1. abra)

Az also6 csovet (6) dugja be a felfelé vezeté csébe (4).
Az egyes csovek nyilasait igazitsa be, majd ellenérizze,
hogy az belll haladd kabel (A) nem a szerelényilas
mentén halad-e. Régzitse mindkét csévéget a mellékelt
csavarral és szarnyas anyacsavarral.

Motorhaz (1. abra)

» A csatlakozddugon 1évé perselyt (B) csatlakoztassa a
motorhazon |évé aljzatba.
* A burkolatot régzitse a mellékelt 4 csavarral.

A kidobasi irany beallité karja

« Abeallité kart rogzitse a mellékelt ST4.2x30 csavarral.
(1. abra)

* Huzza felfelé a beallitékart, ha szeretné megvaltoztat-
ni a ho kidobasi iranyat. 3 kiilénb6z6 pozicié bedllitasa
lehetséges (2. abra)

Eliils6 fogantyu

Lazitsa meg a forgégombot, majd allitsa a fogantyut
a kivant mlkodési helyzetbe (3. abra), és a gombbal
rogzitse a beallitast.

Csatlakozas az aramellatashoz (4. abra)

Alakitson ki hurkot a hosszabbitd kabelbdl, és a kabelt
vezesse at a hatsé fogantyun. A hurkot vezesse a ka-
belhorog kérll. Ezzel megakadalyozhato, hogy mikddés
kdzben a készilék dugdja kihtizédjon a hosszabbitdbol.
Figyelmeztetés! A dugot vagy a késziléket ne haszndlja
nedves kézzel vagy vizben allva.

& VESZELY! Az aramiités sulyos, akar halalos séri-
léseket is okozhat!

Beinditas

Szakszer( hasznalat

Ez a készllék csak maganhazak kertjeiben és hobbiker-
tekben talalhatd Iépcs6kon, teraszokon és verandakon
1évd hé eltakaritasara szolgal. A készlléket nem arra
tervezték, hogy nyilvanos helyeken, parkokban, sportlé-
tesitményekben, valamint a mezé- és erdégazdasagban
hasznaljak. A készlléket csak kemény, sima feluleteken
szabad hasznalni, amelyek homoktol, kavicsoktol vagy
hulladéktdl, drotoktdl és mas akadalyoktdl mentesek.
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Masféle alkalmazas tilos. A gyarté nem vallal sem-
milyen felelésséget a nem megengedett hasznalatbdl
ered6 karokért vagy sériilésekért. A hasznalé a felelés
teljeskorlien minden ebbdl adédé kockazatért.

Be/Ki kapcsolé (5. abra)

Figyelmeztetés! A csiga a bekapcsolas utan

azonnal forogni kezd! Kezét és labat tartsa

tavol a csigatol!
Bekapcsolaskor mindkét kezével tartsa erésen a készi-
Iéket, majd nyomja meg a biztonsagi reteszel6gombot (2)
a be/ki kapcsol6 (3) nyomva tartasa kdzben. A kapcsolot
tartsa benyomva, mikézben a régzitégombot elengedi.
Ha szeretné leallitani a késziléket, engedje el a kapcso-
I6t, amely ezutdn automatikusan visszaall a kiindulasi
helyzetbe.

Hé eltakaritasa

* Amunka megkezdése el6tt gy6z6djon meg, hogy a te-
rileten nincs-e kavics, hulladék, drot és mas akadaly.

+ Ugyeljen arra, hogy minden rogzités (csavar, anya-
csavar stb.) mindig teljesen meg legyen huzva, hogy a
készllékkel biztonsagosan lehessen dolgozni.

* Rendszeresen ellenérizze a hémard csiga kopott-
sagat.

» A kidobocsovet ugy allitsa be, hogy a hé kidobasa a
kezel6tdl és a kdzelben alléktol biztonsagos iranyban
és biztonsagos szdgben torténjen.

* A havat gyakran takaritsa el, hogy ne gydiljén dssze
tul sok. A legjobb a havat akkor eltakaritani, miutan
lehullott.

+ Miel6tt a készlléket bekapcsolja, kissé emelje fel a
talajrél a hémaro csigat.

+ Kapcsolja be a készlléket, majd dontse el6refelé
addig, amig a lehizé el nem éri a talajt. Mérsékelt
sebességgel nyomja elérefelé a késziiléket. Ugyeljen
arra, hogy a sebesség elég lassu legyen az Utszakasz
teljes megtisztitdsahoz. A h6 szélessége és mélysége
megfelel a On el6érehaladasi sebességének.

+ Ahavat jobbra vagy balra vezesse gy, hogy a készu-
léket enyhe szdgben tartja. A ho a leghatékonyabban
ugy takarithato el, ha a takaritas tobb, egymast kissé
atfed6 nyomon hajtja végre.

+ A késziilék a havat egy folyamatban max 12 cm-es
magassagig képes eltavolitani. Ha mélyebb héakada-
lyokat kivan megsziintetni, akkor a késziléket tartsa a
fels6 és az alsé fogantyunal fogva, és lengesse jobb-
ra-balra vagy végezzen sepré6 mozdulatokat. Mindig a
fels® horéteggel kezdve, tobb Iépésben tavolitsa el a
havat (6. abra).

Nagyobb felliletek esetén egy meghatarozott alkalmaza-
si mod szlikséges a terllet hétol valé alapos megtisztita-
sahoz. Ezzel a moédszerrel megelézhetd, hogy a hé olyan
helyekre szérédjon, ahova nem lenne kivanatos, igy el-
kertlheti, hogy a munkat meg kelljen ismételni. (7. abra)

A minta: Az adottsagoknak megfeleléen a havat jobbra
vagy balra szérja. Hosszabb bejarandd utvonal esetén
az elénydsebb, ha kézépen kezdi a munkat.

Végezze el a takaritast az egyik végétél a masikig, és a
havat szérja mindkét oldalra.

B minta: Ha a havat csak a munkamenet vagy a koéz-
lekedési Ut egyik oldala felé lehet szorni (feliil), akkor a
munkat kezdje az ellenkezd oldalon.

* Ha a havat a talajig letakaritja, zarja le a lehuzét és a
csigat. A készulék kimélése érdekében 2,5-5 cm havat
hagyhat a talajon, amelyet aztan séval vagy lapattal el
lehet tavolitani.

* A ho eltakaritasa utan hagyja még a motort néhany
percig jarni, hogy a mozgé alkatrészek a jég miatt be
ne fagyjanak. Ezutan kapcsolja ki a motort, varja meg,
amig minden mozg6 alkatrész leall, majd térdlje le a
készllékrél a jeget és a havat.

Figyelmeztetés! A kidobdocsatorna eltomddését
ne a kezével vagy a labaval sziintesse meg,
hogy elkeriilje a sulyos sériiléseket.

Karbantartas és tarolas

Huzza ki a dugaszt a hosszabbité kabel csatla-

& kozéjabél az aramellatas megszakitasa érdeke-

ben, mielétt a karbantartast elvégzi.

* A készilék rendszeres tisztitdsaval és karbantarta-
saval biztositani lehet az egyenletes teljesitményt és
meg lehet hosszabbitani a készllék élettartamat.

* Minden hasznalat utan tavolitsa el a jeget és a szeny-
nyez6édéseket a motorhaz oldalan 1évé szell6zényilas-
okbdl, valamint a csigardl és minden mas alkatrészrél.

* A készlléket csak meleg vizzel atitatott kendével és
egy puha kefével végezze. Soha ne hagyja a készi-
léket nedves allapotban. Ne permetezzen vizet a
készllékre!

* Ne hasznaljon tisztité- vagy oldoszereket, mert ezek
visszafordithatatlanul karosithatjdk a készlléket. A
vegyszerek karosithatjak a mianyag alkatrészeket.

* Ha hosszabb tarolashoz a késziléket ovni szeretné
a korréziotdl, a fém alkatrészeket kezelje kornyezet-
barat olajjal.

* A készlléket tarolja szaraz helyen, gyermekektdl
elzarva.

A szijak cseréje (8., 9. abra)

A (61) és (57) jell hajtészijakat ki kell cserélni, ha el-
koptak.

(61) jell hajtoszij

» Lazitsa meg a csavarokat, és vegye le a fedelet (74,
75).

* \egye le a csavart, az alatétet és a (71) gérgbkeretet,
valamint a (61) szijat a gorgékrol.

+ Szerelje be az Uj szijat ugyanabban az elrendezés-
ben, ahogyan a régi volt.

(57) jell hajtészij, kicsi

» Lazitsa meg az anyacsavart, majd a tengelyrél vegye
le a (49) jell gorgét az (57) jell szijjal.

« Szerelje vissza a szijat (61), a gorgdkeretet (71) és
a fedelet.

Csiga (10. abra)

Vigyazat! A rogzitéseket minden hasznalat elétt ellen-
6rizze. Egy meglazult csiga tovabbi rezgéseket okozhat,
és karosithatja a késziiléket.
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A csiga cseréje:

+ Szerelje ki a fedeleket (74, 75), a gorgbkeretet (71)
és a szijat (61).

» Lazitsa meg a (77) csiga masik oldalan l1évé anyacsa-
vart, és szerelje le a (69) szijat és a (76) csigatengelyt.

» Arégi csigat cserélje ki egy ujra.

Lehuzdlemez (11. abra)

A lehuzolemez egy kopd alkatrész, amelyet sziikség
esetén ki kell cserélni. Egy kopott lehtuzdélemez talzott
rezgéseket és a csiga sériléseit okozhatja.

» Lazitson meg 3 csavart.

+ Cserélje ki Ujra.

Hibaelharitas
Figyelmeztetés! A késziléket minden karban-

tartasi munka el6tt kapcsolja ki és valassza le az
elektromos halozatrdl.

« igy a motor az aramforras hibaja miatt nem indul-
hat el. Ellendrizze, hogy az aramforras megfelel-e a
miszaki adatokban el&irtaknak.

¢ Csatlakozasi probléma. Ellenérizze az elektromos
csatlakozast, és gy6zddjdon meg, hogy a kapcsold
kezelése megfelel6 médon torténik-e.

* Nem megfelel6 a hé eltavolitasa, a hajtészijak
kopottak vagy sériiltek. Cserélje ki a hajtészijakat.

* A csiga kopott vagy sériilt. Cserélje ki a csigat,
majd ellendrizze, hogy a csavarok és az anyak meg
vannak-e hizva.

* EItomédott kimenet. Kapcsolja ki a késziiléket, és
tisztitsa meg a kimenetet.

¢ Tulzott mértékii rezgés, a hajtoszijak kopottak

vagy sériiltek. Cserélje ki a hajtészijakat.

A lehuzoélemez kopott vagy sériilt. Cserélie ki a

lehtdzélemezt, majd ellendrizze, hogy a csavarok meg

vannak-e huzva.

Kornyezet, ujrahasznositas és artalmatlanitas

Az elektromos késziilékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. A készu-
léket, a tartozékait és a csomagolast szallitsa
el egy koérnyezetbarat ujrahasznosité lzembe.
Az elektromos és elektronikus hulladékot és
a tovabb mar nem lizemképes elektromos ké-
szllékeket a 2002/96/EK sz. eurdpai iranyelv
értelmében elkllonitve kell 6sszegylijteni és
egy kornyezetbarat Ujrahasznosité vallalathoz
eljuttatni.

Javitasi szerviz

Villamos szerszamokon kizardlag villamossagi szakem-
ber végezhet javitasokat.

Javitas céljabdl torténd bekuldés esetén kérjik irja le az
On altal megallapitott hibat.

Garancialis feltételek

Erre a szerszamra - a keresked6 adasvételi szerz6dés
szerinti kotelezettségétdl fliggetleniil - az alabbiak szerint
vallalunk garanciat:

A garancia ideje 24 honap az atadastol szamitva, ame-
lyet az eredeti vasarlasi blokkal kell igazolni. Ipari hasz-
nalat, valamint kélcsdnzés esetén a garancialis id6 12
honapra csokken. A garancia nem vonatkozik kopd
alkatrészekre, nem megfelel6 tartozékok hasznalatabol,
nem origindl alkatrészekkel végzett javitasokbol, eré-
szak alkalmazasabdl, Utésbdl, torésbdl eredd karokra.
A garancidlis csere csak a hibas alkatrésze terjed ki,
nem a komplett késziilékre. Garancidlis javitasokat csak
az erre felhatalmazott szerviz mihelyek, vagy a gya-
ri vevoszolgalat végezhetnek. llletéktelen beavatkozas
esetén a garancia megszunik.

Postai, szallitasi és jarulékos koltségek a vevot terhelik.

Poétalkatrészek

Lehdzélemez # 83400131
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Elektromos hémaré HSFI 1500

Miiszaki adatok

Halozati feszlltség 230V~ / 50Hz
Névleges felvétel 1500 W
Alapjarati fordulatszam 4500 U/min
Munkaszélesség 340 mm
Maximalis munkamélység 120 mm
Maximalis kidobasi tavolsag 5m

Szigetelési osztaly 1]

Témeg 6,6 kg

Zajszint Lwa 99,6 dB(A)
Hangnyomasszint Lpa (2000/14/EG) 86,0 dB(A) K3 dB
Rezgés . (2006/42/EG) 242 m/s?  K1,5m/s?

Kérjlik hallészervi védelem viselését!

A zajkibocséatasra vonatkoz6 adatok a termékbiztonsagi toérvény (ProdSG) ill. az EK gépiranyelve szerint: A
hangnyomaés-szint a munkahelyen meghaladhatja a 80 dB (A)-t. Ebben az esetben hallasvédé évérendsza-
balyokra van szilkség a kezel§ szamara (pl. zajvédé viselése).

Figyelem: Zajvédelem! Uzembe helyezés soran vegye figyelembe a regionalis elgirasokat.

EC egyezési c €

Mi, az ikra GmbH, SchlesierstraBe 36, 64839 Miinster, Germany, kizarélagos felel6sséggel kinyilatkoztatjuk,
hogy a termék/termékek Elektromos hémaré HSFI 1500, termékeink, amelyekre ezen nyilatkozat vonatkozik,
megfelelnek az 2006/42/EK (Gépiranyelv), 2004/108/EK (EMV iréanyelv), 2011/65/EU (RoHS iranyelv) és
2000/14/EK (Zajrél sz6l6 iranyvonal) beleértve ezek médositasait is, idevonatkozé biztonsagi és egészségvédelmi
kdvetelményeinek. Az EG-iranyelvekben megjeldlt biztonsagi és egészségvédelmi kdvetelmények szakszer(
megvaldsitasahoz a kdvetkez6 szabvanyokat és / vagy miiszaki specifikacio(k) kerlltek felhasznélasra:

EN 62233:2008; ISO/DIS 8437 Entwurf:2008

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG-Anhang | (Machinery Directive 2006/42/EC-Annex I)

EN 60335-1:2002+A11, A1:04+A12, A2:06+A13:08+A14:10+A15:11

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 61000-3-11:2000

mért hangteljesitményszint 99.6 dB (A)

garantalt hangteljesitményszint 103,0 dB (A)

Egyez8ségi értékelési eljaras a 2000/14/EK iranyelv V. melléklete szerint

A gyartasi éve a tipustablan talalhaté, ezen kiviil megallapithaté a folyamatos gyari szam alapjan is.

Minster, 21.05.2014 G Hoaorr
Gerhard Knorr, Mlszaki vezetés lkra GmbH

A miszaki dokumentacié megérzése: Gerhard Knorr, KarcherstraBe 57, DE-64839 Munster
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Piktogrammid ja selgitused
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Ettevaatust! Lugege juhend labi ja jargige hoiatus- ning ohutusalaseid korraldusi!

Lilitage seade alati valja, Ghendage ta elektriihenduselt lahti ja oodake, kuni seade on taielikult seiskunud,
enne kui hooldus-, puhastus- vi remonditdid 1abi viite.

Ettevaatust! Tigu ei peatu parast valjalilitamist kohe.

Oht! Téotava mootori korral vdidakse suure kiirusega esemeid vélja paisata. Hoolitsege selle eest, et inimesed,
koduloomad ja tarbeloomad ei viibi ohupiirkonnas.

Ettevaatust! Kui elektrikaabel voi pistik saab kahjustada, siis tommake kohe pistik valja!

Oht! Hoidke oma kéed ja jalad teost eemal!

Ettevaatust! Kandke alati kaitseprille ja kuulmekaitset.

Arge kasutage seadet margade iimastikuoludes!

Guaranteed acoustic capacity level Lya 103 dB(A)

EE-2
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Uldine elektritéoriistu puudutav ohutusalane
teave

Hoiatus! Lugege ldbi ohutusalane teave ja
& ohutuseeskirjad! Ohutusalase teabe ja ohutus-
eeskirjade eiramine voib pohjustada elektrilbéke,
péletusi ja/véi tosiseid vigastusi.
Hoidke ohutusalane teave ja ohutuseeskirjad edas-
pidiseks alles.

Mobiste ,elektritdcriist” viitab ohutusalases teabes ja
ohutuseeskirjades nii vooluvérgust toite saavatele (koos
toitejuhtmega) kui ka akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
seadmetele.

1) Té6ohutus

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Korratu ja halvasti valgustatud t66koht voib pbhjus-
tada 6nnetusi.

b) Arge kasutage elektritodriista plahvatusohtlikes
keskkondades, kus on plahvatusohtlikke vede-
likke, gaase voi tolmu. Elektritéériistad tekitavad
séddemeid, mis voivad slilidata tolmu voi aure.

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal tooalast
eemal lapsed ja koérvalised isikud. Kui téériista ka-
Sutajat segada, voib ta téoriista tle kontrolli kaotada.

2) Elektriohutus

a) Elektritooriista toitejuhtme pistik peab seina-
kontakti sobima. Pistikut ei tohi mis tahes viisil
muuta. Arge kasutage koos kaitsemaandusega
tooriistadega adapterpistikuid/-konnektoreid.
Muutmata pistikud ja seinakontaktid véhendavad
elektril6ogi riski.

b) Viltige fiiiisilist kontakti maandatud pindadega
(nt torud, radiaatorid, ahjud ja kiilmkapid). Maan-
datud keha suurendab elektrilé6gi riski.

c) Hoidke tooriista alati vihma voi niiskuse eest
kaitstuna. Vee pddsemine elektritddriista sisse suu-
rendab elektrilbogi riski.

d) Arge kasutage tooriista kandmiseks véi ripu-
tamiseks selle toitejuhet ega tommake pistikut
seinakontaktist vilja toitejuhtmest kinni hoides.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist, terava-
test servadest voi tooriista lilkkuvatest osadest.
Kahjustatud véi takerdunud juhtmed suurendavad
elektril6ogi riski.

e) Tootades elektritooriistaga véljas, kasutage pi-
kendusjuhet, mis on ette ndhtud vilitingimustes
kasutamiseks. Vidlitingimustes kasutamiseks ette
néhtud pikendusjuhe véhendab elektril6dgi riski.

f) Kui elektritooriista kasutamist niiskes keskkon-
nas pole véimalik véltida, on tungivalt soovitatav
kasutada rikkevoolukaitset (RCD). Rikkevoolu-
kaitse kasutamine vdhendab elektril6égi riski.

3) Isikukaitse

a) Olge elektritooriista kasutades alati ettevaatlik
ja poorake tihelepanu oma tegevusele. Arge
kasutage tooriista, kui olete vasinud voi ravimi-
te, uimastite voi alkoholi moju all. Elektritdériista
kasutades voib ka liihiajaline hooletus péhjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kasutage isikukaitsevahendeid ja kandke alati
silmakaitsevahendeid (kaitseprille). /sikukaitse-
vahendite, nagu tolmumask, mittelibisevad turvaja-
lanéud, kiiver voi kérvaklapid (olenevalt téériista tiidi-
bist ja kasutusest), kasutamine vdhendab vigastuste
riski.

c) Viltige juhuslikku kaivitumist. Veenduge enne
elektritooriista vooluvorku ja/voi akuga ilihenda-
mist ja alati, kui tooriista liles tostate voi seda
kannata, et see on vilja liilitatud. Kui hoiate t66-
riista kandmisel sérme toitelliliti peal véi (ihendate
téoriista vooluvérku ajal, kui toiteliliti on sissellilita-
tud asendis, véite pbhjustada énnetusi.

d) Eemaldage reguleerimistdoriistad, -votmed vms
enne elektritooriista sisseliilitamist. Mutrivéti vms
t6oriist, mis on elektritéoriista sees voi péérleva osa
kiiljes, voib pdhjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalisi asendeid. Veenduge, et seisa-
te kindlal pinnal ja hoidke end alati tasakaalus.
See vbimaldab teil elektritéériista ootamatutes olu-
kordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivaid réivaid. Arge kandke lahtisi
roivaid ega ehteid. Hoidke oma juuksed, roéivad
ja kindad eemal koikidest liikuvatest osadest.
Lahtised réivad, ehted ja pikad juuksed véivad liiku-
vate osade vahele kinni jaéda.

g) Kui seadmel on tolmu dratombe/kogumise sea-
dised, veenduge, et need on digesti ilihendatud
ja kasutusel. Tolmu dratbmbe seadise kasutamine
v6ib vdhendada tolmu pohjustatud riske.

4) Elektritooriista kasutamine ja kadsitsemine

a) Arge koormake elektritdoriista iile. Kasutage
elektritooriista otstarbekohaselt. Elektritoériista
kasutamine lubatud koormusvahemikus teeb t66
téhusamaks ja ohutumaks.

b) Arge kasutage kahjustatud liilitiga elektritdoriis-
ta. Elektritdériist, mida pole véimalik sisse voi vélja
lilitada, on ohtlik ja seda tuleb remontida.

c) Uhendage enne tdériista reguleerimist, tarvikute
vahetamist vo6i tooriista korvale asetamist selle
toitejuhe vooluvorgust lahti ja/véi eemaldage
tooriista aku. See ettevaatusabinéu aitab hoida &ra
todriista juhusliku kéivitumise.

d) Hoidke elektritooriistu lastele kdttesaamatus ko-
has. Arge laske elektritooriista kasutada isiku-
tel, kes pole tooriista voi kdesoleva juhendiga
tutvunud. Elektritéoriist on ohtlik, kui seda kasutab
kogemusteta isik.

e) Hooldage oma elektritooriista digesti. Kontrollige,
kas lilkuvad osad tootavad korrektselt ja ei kiilu
kinni ning ega moni osa pole purunenud voi kah-
justunud muul viisil, mis véiks mojutada elektri-
tooriista talitlust. Laske kahjustatud osad remon-
tida enne tooriista kasutamist. Paljude énnetuste
pohjuseks on elektritéériistade vdhene hooldus.

f) Hoidke Idiketerad teravad ja puhtad. Oigesti hool-
datud teravate Ibikeservadega Ibiketéoriistad  Kii-
luvad kinni palju véhem ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektritooriistu, tarvikuid, lisasead-
meid jms kéesolevat juhendit jargides ja ainult
otstarbekohaselt. Peaksite votma arvesse ka
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tootingimusi ja tehtavate toode iseloomu. Elektri-

tooriista kasutamine muul viisil kui otstarbekohaselt

v6ib péhjustada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektritooriista hooldada ainult kvalifitsee-

ritud tehnikutel. Remondité6del peaks kasutama
ainult originaalvaruosi. See tagab elektritdériista
plsiva ohutu té6tamise.

Ohutusalased korraldused

Lugege kasutusjuhend ldbi ja pidage korral-
dustest kinni. Hoidke kasutusjuhendit edasi-
seks kasutamiseks alal. Pidage seadmel ole-
vatest ohutusalastest korraldustest ja hoia-
tustest kinni.

Seade tuleb enne kasutamist nduetekohaselt kokku
panna.

Tehke enne pistiku pistikupessa pistmist kindlaks, et
pistikupesast tulev voolutoide thildub seadme tlubi-
sildil esitatud andmetega.

Arge liigutage seadet kunagi kaablist tsmmates.
Tdmmake alati pistik enne pistikupesast valja, kui
seadme teise kohta transpordite.

Lulitage seade alati enne valja, kui vabastate pistik-
Uhenduse voi pikenduskaabli.

Hoolitsege selle eest, et Umbruses ei viibi lapsi ja
loomi. Hoidke kasutamise ajal kdik pealtvaatajad
seadmest ohutus kauguses.

Kasutaja vastutab kasutamise ajal kolmandate isikute
eest.

Pidage silmas, et Te ei heida kunagi lund inimeste
voi sdidukite suunas ja inimesed ei viibi kunagi lume-
puhuri ees.

Isikud, kes ei tunne kasutusjuhendit, samuti lapsed
ja noorukid, kes pole veel saavutanud seadme ka-
sutamiseks ndutavat miinimumvanust, ning alkoholi,
narkootikumide v&i ravimite mdju all viibivad isikud ei
tohi antud seadet kasutada.

Kasutage seadet vastavalt selle otstarbele.

Kasutage seadet ainult siis, kui valjaheitekanal on
monteeritud.

Hoidke oma kaed ja jalad pddrlevatest ning liikuvatest
osadest eemal.

Arge pistke oma kasi kunagi véljaheitekanalisse ega
teo lahedusse, et lund, puukeppe vOi muud prigi
eemaldada. Ummistunud tigu véib parast puhastamist
“tagasi porgata” ja ka seisatud seadme puhul vigastusi
pohjustada. Kdrvaldage blokaadid alati méne eseme
nagu nt pika puukepi abil.

Kandke turvalisi, stabiilseid ja libisemiskindlaid jalat-
seid. Pédrake tahelepanu sellele, et seisate kindlalt,
eriti just kallakul.

Kandke kaitseprille ja valtige avarat riietust, mis véib
liikuvatesse osadesse kinni jaada. Olge pikkade juuste
korral ettevaatlik.

Too6tage ainult paevavalguses voi hea tehisvalgustuse
korral.

Kaivitage seadet ainult siis, kui tigu on taiesti vaba ja
saab liikkuda.

Seadet tohib kasutada ainult siis, kui juhttoru poolt
naidatavast ohutusvahemaast peetakse kinni.

Hoidke alati kdepidemest kinni ja kdndige edasi - arge
jookske.

Arge koormake seadet (ile, lritades lund liiga kiiresti
kordistada.

Vahendage kiirust ja soitke kurvis aeglaselt.
Ettevaatust! Tigu ei peatu kohe péarast valjalilitamist.
Lilitage seade alati valja, tommake pistik valja ja
oodake, kuni tigu peatub, enne kui hooldus- v&i pu-
hastustdid labi viite.

Puhastage v&i hooldage seadet hoolikalt. OHT! P&6ra-
ke tédhelepanu oma sérmedele! Kandke kaitsekindaid!
Uhtki elektrilist ja mehaanilist kaitseseadist ei tohi
ligutada ega muuta.

Lumes vodivad peituda monikord esemed, mis voi-
vad valjaheitekanali ummistada v&i muid kahjustusi
pdhjustada. Eemaldage koristuspiirkonnast jalamatid,
kelgud, puitprussid, traadid ja muud vodrkehad.

Kui vddrkeha satub seadmesse, siis uurige seadet
kahjustuste markide suhtes ja viige labi vajalikud
remondit6dd enne, kui seadme uuesti kaivitate ning
t60d jatkate.

Kui seade hakkab ebatavaliselt vibreerima, siis llita-
ge mootor valja ja otsige kohe selle pdhjust. Vibrat-
sioonid on Uldiselt hoiatuseks probleemide eest.
Seade tuleb enne kasutamist hoolikalt tile kontrollida.
Tootage Uksnes seadmega, mis on heas seisukorras.
Kui markate seadmel defekti, mis vdib operaatorile
ohtlikuks muutuda, siis kasutage seadet alles parast
defekti kdrvaldamist.

Vahetage kulunud véi kahjustatud osad ohutusalas-
tel podhjustel vélja. Kasutage ainult originaalvaruosi.
Osad, mis pole tootja poolt toodetud, vdivad halvasti
sobida ning vigastusi pohjustada.

Elektrialane ohutus

EE-4

Uhenduskaabli teostus vastavalt IEC 60245 (H 07RN-
F) ristidikega véhemalt

- 1,5 mm?2 kaablipikkustel kuni 25 m

- 2,5 mm?2 kaablipikkustel iile 25 m

Vaikese ristldikega pikad Uhendusjuhtmed pdhjusta-
vad potentsiaalset kahju.

Mootor ei saavuta enam oma maksimaalset véimsust.
Seadme talitlus on halvendatud.

Pistikud ja Uhendusdetailid peavad koosnema Uhen-
duskaablitel kummist, mitte jaigast PVC-st v6i mdnest
muust

sama stabiilsest termoplastsest materjalist, ega olema
selle materjaliga kaetud.

Uhenduskaabli pistik peab olema veepritsmekindel.
Pidage silmas, et Ghenduskaabel pole teel ees, kin-
ni kiilunud ega painde all, ja pistikihendus ei saa
marjaks.

Kui kasutate kaablitrumlit, siis kerige kaabel taielikult
peale.

Arge soitke seadmega lile pikenduskaabli. Veenduge,
et pikenduskaabel paikneb Teie taga ohutus posit-
sioonis. Asetage kaabel teele v&i piirkonda, mis on
juba koristatud.

Arge kasutage kaablit lilesanneteks, mille jaoks see
pole ette nahtud. Kaitske kaablit soojuse, 0li ja terava-
te servade eest. Arge tdmmake pistikut pistikupesast
vélja kaablist hoides.
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» Kaitske ennast elektrildokide eest. Valtige oma keha-
ga maandatud kehade puudutamist (nt torud, kitte-
seadmed, pliidid, kiilmkapid jms).

Kontrollige regulaarselt pikenduskaableid ja vahetage

nad kahjustumise korral valja.

+ Arge lihendage kahjustatud kaablit kunagi voolutoite
kilge. Puudutage kahjustatud kaablit alles parast
seda, kui see on voolutoitest eraldatud. Kahjustatud
kaabel voib pdhjustada kokkupuudet pinge all olevate
detailidega.

+ Arge kasutage kahjustatud (ihenduskaableid.

» Kasutage valitingimustes té6tamisel eranditult piken-
duskaableid, mis on valitingimustes kasutamiseks
heaks kiidetud ja vastavalt tahistatud.

+ Arge looge provisoorseid elektriiihendusi.

+ Arge hiilige kunagi kaitseseadistest mééda ega deak-
tiveerige neid.

+ Uhendage seade vérku (iksnes riikevoolu-kaitseliiliti
(30 mA) kaudu. Elektriihenduste voi seadme elekt-
ridetailide kallal tohivad remonditdid teostada lksnes
sertifitseeritud elektrikud voi meie klienditeeninduse
tootajad. Seejuures tuleb kohalikest eeskirjadest, eriti
just kaitsemeetmete osas, kinni pidada. Kahjustatud
vorgukaablid tuleb lasta ohtude valtimiseks tootjal,
tema teenindustookojas voi sarnaselt kvalifitseeritud
isikul vélja vahetada.

Seadme teistel detailidel peab remonditdid teostama
tootja vdi tema klienditeenindus. Kasutage ainult origi-
naalvaruosi, originaaltarvikuid ja erilisi tarvikudetaile.
Muud varuosad vdivad kasutajale dnnetusi pdhjustada.
Tootja ei vastuta sellisest kasutusest tulenevate kahjude
ja vigastuste eest.

Kirjeldus (joon. 1)
Vérgupistik
Blokeerimisnupp
SISSE/VALJA-lliti
Kéaepide
Eesmine lisakaepide
Alumine juhttoru
Valjasti kate
Valjasti juhikud
Tigu

0 Mootorikorpus

1 Valjaheitesuuna seadehoob

= =2 O 00N O WN =

Montaaz

Juhttoru (joon. 1)

Likake alumine toru (6) Ulespoole viivasse torusse (4).
Joondage avad Uksikutel torudel vélja ja tehke kindlaks,
et sees paiknev kaabel (A) ei jookse piki montaaZiava-
sid. Kinnitage mdlemad toruotsad kaasasoleva poldi ja
tiibmutriga.

Mootorikorpus (joon. 1)

+ Uhendage pesa (B) mootorikorpusel asuva pistiku
kilge.
» Kinnitage korpus 4 kaasasoleva poldiga.

Viljaheitesuuna seadehoob

» Kinnitage seadehoob kaasasoleva kruviga ST4.2x30.
(joon. 1)

» Kui soovite lume véljaheitesuunda muuta, siis tomma-
ke seadehooba ilespoole. Vdimalikud on 3 erinevat
positsiooni (joon. 2)

Eesmine kaepide

Vabastage p6o6rdnupp, seadke kaepide soovitud t66-
asendisse (joon. 3) ja fikseerige asend nupuga.

Uhendamine voolutoitega (joon. 4)

Pange pikenduskaabel silimusesse ja juhtige see labi ta-
gumise kaepideme. Pange aas kaablikonksu imber. Se-
dasi ei pea Te pikenduskaablit kaitamise ajal seadmest
lahutama. Hoiatus! Arge kasitsege pistikut véi seadet
margade katega ega vees seistes.

& OHT! Elektriloégid pdhjustavad raskeid vigastusi
ja surma!

Kaivitamine

Asjakohane kasutamine

Antud seade sobib ainult lume koristamiseks trepi-
astmetelt, terassidelt ja verandadelt eraaedades ning
hobiaedades. Seade pole ette nahtud kasutamiseks
avalik-6iguslikes piirkondades, parkides, spordirajatistes
ning pollu- ja metsamajanduses. Seadet tohib kasutada
Uksnes kdvadel tasastel pindadel, kus ei leidu liiva, kive,
prigi, traate ja muid esemeid. Muu kasutus on keelatud.
Tootja ei vastuta mittelubatud kasutusest tulenevate kah-
jude ja vigastuste eest. Kasutaja vastutab kdigi seelabi
tekkivate riskide eest taies ulatuses.

Sisse/Vilja-liiliti (joon. 5)
Hoiatus! Tigu hakkab kohe pérast sisseliilita-

mist poorlema! Hoidke oma kéed ja jalad teost
eemal!

Hoidke seadet sisselllitamisel mélema kéega kinni ja
vajutage ohutusalast blokeerimisnuppu (2), mil Te Sisse/
Valja-lulitit (3) vajutate. Hoidke lulitit allavajutatult, mil Te
blokeerimisnupu lahti lasete. Kui soovite seadet seisata,
siis laske Iiliti lahti, mis p6ordub seejarel automaatselt
algasendisse tagasi.

Lume koristamine

» Tehke enne nende t66 alustamist kindlaks, et piirkon-
nas ei leidu kive, priigi, traate ning muid esemeid.

* Veenduge, et kdik kinnitused (poldid, mutrid jms) on
alati taielikult kinni pingutatud, et saate seadmega
ohutult téotada.

Kontrollige tigu regulaarselt kulumise suhtes.
Positsioneerige véljaheitehoob nii, et lund heidetakse
teatud kindla nurga all operaatorist ja eemalseisvatest
inimestest eemale.

» Eemaldage lund sageli, enne kui lumevaip liiga pak-
suks laheb. Koristage kdige parem lund pérast sadu.

« Tostke tigu enne seadme sisselllitamist veidi alus-
pinnalt dles.

» Ldulitage seade sisse ja kallutage seda ettepoole, kuni
kaabits maapinda puudutab. Suruge seadet médduka
kiirusega ettepoole. Pidage silmas, et kiirus oleks tee
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taielikuks koristamiseks piisavalt aeglane. Teie edasi-
liikumise kiiruse maarab lume laius ja sligavus.

+ Juhtige seadet kerge nurga all hoides lund paremale
voi vasakule. Kui koristate lund tuulega ja vallid kergelt
I6ikuvad, siis koristatakse lund kdige tdhusamalt.

» Seade on vdimeline lhe téo6kadiguga eemaldama kuni
12 cm paksust lumevaipa. Kui kérvaldate sigavamaid
hangesid, siis hoidke seadet Ulemisest ja alumisest
kaepidemest kinni ning kasutage kallutus- vdi p&ora-
misliikumisi. Eemaldage mitme tdédkaiguga iga kord
tlemine lumekiht (joon. 6).

Suurte pindalade korral tuleb maarata kindlaks to6tamis-

muster, et piirkond pdhjalikult lumest puhastada. Nende

mustritega valdite, et lund heidetakse soovimatutesse
kohtadesse, kus ta teist tookaiku takistama hakkab.

(joon. 7)

Muster A: Heitke lund oludest sdltuvalt paremale véi
vasakule. Pika sisses6idu korral voib pakkuda eeliseid
keskelt alustamine.

Koristage Uhest otsast teise ja heitke lund mélemale

kiljele.

Muster B: Kui lund saab sissesdidul voi kdnniteel ainult

uhele kuljele heita (Ulal), siis alustage vastaskdljelt.

Kui koristate lund kuni maapinnani, siis kaabits ja tigu
kuluvad. Seadme saastmiseks voite 2,5 kuni 5 senti-
meetrit lund maapinnale jatta ning seejérel soola voi
labidaga eemaldada.

+ Laske mootoril parast lume kdrvaldamist méni minut
tootada, et liikuvad osad jaa téttu kinni ei kilmuks.
Lilitage seejarel mootor vélja ja oodake, kuni kdik
liikuvad osad seisavad paigal, ning pihkige seadmelt
jaa ja lumi maha.

Hoiatus! Arge koérvaldage raskete vigastuste

& viltimiseks valjaheitekanali ummistusi kate voi

jalgadega.

Hooldus ja ladustamine

Lahutage voolutoite katkestamiseks pistik pi-
kenduskaabli kiiljest, enne kui hooldustoid
1abi viite.

+ Seadme regulaarse puhastamise ja hooldamisega
tagate sooritusvéime séilimise ning pikendate oma
seadme eluiga.

+ Eemaldage péarast igakordset kasutamist jaa ja mus-
tus mootorikorpuse kiiljel asuvatest ventilatsiooniava-
dest ning teost ja koigist teistest detailidest.

+ Puhastage seadet Uksnes kuuma vette kastetud lapi
ja pehme harjaga. Arge laske seadmel kunagi mérjaks
saada. Arge pritsige kunagi vett peale!

+ Arge kasutage puhastusvahendeid véi lahusteid, sest
need voivad seadmel pédérdumatuid kahjustusi pdh-
justada. Kemikaalid voivad plastmassdetaile rikkuda.

+ Kaitsmaks seadet pikemaajalise ladustamise ajal kor-
rosiooni eest, t66delge metallosi keskkonnasdbraliku
oliga.

+ Ladustage seadet kuivas kohas ja véljaspool laste
kaeulatust.

Rihma vahetamine (joon. 8, 9)

Ajamirihmad (61) ja (57) tuleb kulumisest olenevalt vélja
vahetada.

Ajamirihm (61)

» Vabastage poldid ja votke kate maha (74, 75).

» Vabastage polt, alusseib ja rulliraam (71) ning rihm
(61) rullidelt.

» Paigaldage uus rihm sama paigutusega nagu vana

Ajamirihm (57), vaike

* Vabastage mutter ja vtke rull (49) koos rihmaga (57)
vollilt maha.

» Paigaldage rihm (61), rulliraam (71) ja kate jalle tagasi.

Tigu (joon. 10)

Ettevaatust! Kontrollige kinnitused iga kord enne kasu-
tamist Ule. Lahtine tigu pdhjustab taiendavaid vibratsioo-
ne ja kahjustab seadet.

Teo vahetamine:

« Véotke kate (74, 75), rulliraam (71) ja rihm (61) maha.

» Vabastage mutter teo (77) teiselt kiiljelt ja demonteeri-
ge rihm (69) ning teotelg (76).

» Vahetage tigu uue vastu valja.

Kaabitskilp (joon. 11)

Kaabitskilp on kuluosa, mida tuleb vastavalt vajadusele
vahetada. Kulunud kaabitskilp pShjustab aarmiselt tuge-
vaid vibratsioone ja kahjustab tigu.

« Vabastage 3 polti.

* Asendage uuega.

Vigade korvaldamine

Hoiatus! Lilitage seade enne koiki hooldustoid
vélja ja lahutage voolutoitest.

* Mootori ei kéivitu voolutoites esineva vea tottu. Kont-
rollige, kas voolutoite andmed Uhilduvad tehnilistes
andmetes kirjeldatuga.

+ Uhendusprobleemid. Kontrollige elektritihendus (ile ja
tehke kindlaks, et IUlitit kasitsetakse Gigesti.

* Lume halb eemaldamine, ajarihm kulunud voi kahjus-
tatud. Vahetage ajamirihm valja.

* Tigu kulunud véi kahjustatud. Vahetage tigu vélja ja
kontrollige Ule, kas poldid ning mutrid on kinni pin-
gutatud.

* Ummistunud valjalase. Lilitage seade vaélja ja puhas-
tage valjalase.

» Ebatavalised vibratsioonid, ajarihm kulunud véi kah-
justatud. Vahetage ajamirihm valja.

» Kaabitskilp kulunud véi kahjustatud. Vahetage kaa-
bitskilp vélja ja kontrollige Ule, kas poldid on kinni
pingutatud.

Keskkond, taaskaitlus ja utiliseerimine

Elektriseadmeid ei tohi koos majapidamisprigi-
ga utiliseerida. Suunake seadmed, tarvikud ja
pakendid keskkonnasdbralikku taaskaitlusse.
Elektri- ja elektroonikajaatmed ning talitlusvoi-
metuks muutunud elektriseadmed tuleb vas-
tavalt Euroopa direktiivile 2002/96/EU eraldi
kokku koguda ja vastavas rajatises keskkonna-
sobraliku taaskaitlusse suunata.
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Remondit66d Varuosade

Elektritooriistade remonditdid peaksid tegema ainult  Kaabitskilp # 83400131
spetsialiseerunud elektrikud.

Garantii

Tootja annab elektritddriista |6ppkasutajale jargmised
jaemiuja kohustustest séltumatud garantiid.

Garantiiaeg on 24 kuud ja algab seadme Uleandmise
hetkest, mida tuleb tdestada ostutehingu originaaldok
mendiga (ostuarve, -tSekk). Kommertskasutuse puhul ja
rentimisel on garantiiaeg 12 kuud. Kuluosad ja defektid,
mille pdhjuseks on tarvikute puudumine, remontimisel
muude kui tootja originaalvaruosade kasutamine ning
jou, l66kide rakendamine voi purustamine ja mootori
Ulekoormamine, ei kuulu kdesoleva garantii alla. Garanti
juhtumite korral vahetatakse valja ainult defektsed osad,
mitte kogu seade. Garantiiremonti vdivad teha ainult
volitatud hoolduspartnerid voi ettevétte klienditeenindus.
Garantii kaotab kehtivuse, kui seadme on avanud voli-
tamata isik.

Kdik posti- ja transpordikulud ning mis tahes muud jarg-
nevad kulud kannab klient.

Tootja annab elektritddriista 16ppkasutajale jargmised
jaemuuja kohustustest séltumatud garantiid.

Elektriline lumefrees HSFI 1500

Tehnilised andmed

Vérgupinge 230V~ / 50Hz
Tarbimisvéimsuse nimivaartus 1500 W
Tihikaigupdoérded 4500 U/min
Todlaius 340 mm
Maksimaalne koristusstigavus 120 mm
Maksimaalne heitedistants 5m

Isolatsiooniklass 1l

Kaal 6,6 kg

Miratase Lwa 99,6 dB(A)
Helirdhutase Lpa (2000/14/EG) 86,0 dB(A) K3dB
Vibratsioon . (2006/42/EG) 242 m/s>  K1,5m/s?

A Kandke kérvaklappe!

Teavet toote ohutuse seaduse (ProdSG) kohase miira / EU Masinadirektiivi: miira réhk té6kohal véib lletada
80 dB (A). Niisugusel juhul peab kasutaja rakendama mirakaitse meetmeid (nt kandma kuulmiselundite
kaitset).

Tahelepanu! Miirapiirang! Jargige seadet kasutades kohalikke ndudeid.
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EU vastavusdeklaratsioon

q3

Meie, ikra GmbH, SchlesierstraBe 36, 64839 Miinster, Germany, vastutame ainuisikuliselt selle eest, et toode
Elektriline lumefrees HSFI 1500, mida kiesolev avaldus késitleb, vastab EU direktiivides 2006/42/EU (masinate
direktiiv), 2004/108/EU (elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv), 2011/65/EU (RoHS direktiiv) ja 2000/14/EU (miira
késitlev direktiiv) ja nende direktiivide muudatustes kehtestatud néuetele. Euroopa Liidu méarustega kehtestatud

ohutuse ja tervisekaitse n6uete tagamiseks on kasutatud jargmisi norme ja/v6i tehnilisi liigitusi:

EN 62233:2008; ISO/DIS 8437 Entwurf:2008

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG-Anhang | (Machinery Directive 2006/42/EC-Annex I)
EN 60335-1:2002+A11, A1:04+A12, A2:06+A13:08+A14:10+A15:11

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 61000-3-11:2000

mdddetud miratase 99,6 dB (A)
tagatud miratase 103,0 dB (A)

Vastavuse hindamise menetlus lisa V kohaselt / direktiiv 2000/14/EU

Toote valmistamise aasta on trikitud seadme nimeplaadile ja selle véib kindlaks teha ka jooksva seerianumbri jargi.

Minster, 21.05.2014 G Koaorr
Gerhard Knorr, Ikra GmbH tehnikadrektor

Tehniliste dokumentide sailitamine: Gerhard Knorr, Karcherstrale 57, DE-64839 Miinster
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WHdopMaums Ha Tabnuyke UHCTPYMEHTa

N

© 0N O O

1 2 3 4 5 6

BHumaHue! O3HakoMbTECH C MHCTPYKLMEN Mo 3KcnyaTaumm, obpallante BHUMaHe Ha NpeaynpexaeHns n
cobntogarTe NHCTPYKLMM NO TexHWKke 6esonacHocTm!

I'Iepe,q BbINOMHEHNEM NOGOro TEXHNYECKOro OGCJ’Iy)KVIBaHVIﬂ, OYUCTKM UNU PEMOHTA BbIKITHOYUTE yCTpOIZCTBO,
OTKIIOYMTE MUTaAHWE U NOAOXKAUTE [0 MOMHON OCTAHOBKU NOABMXHbBIX YacTewn yCTpOVICTBa!

BHumaHue! JlonacTu WwHeka He OCTaHaBNMBAKTCA Cpasy Mpu BbIKMIOYEHUN YCTPONCTBA.

OnacHo! Bo Bpemsi paboThl ABUraTens ycTponcTaa nocTopoHHUE NPEeAMETbI MOTYT OTNEeTaTh B pa3Hble CTOPOHbI
C BbICOKOW CKOPOCTbHO. M36erante npucyTCTBUS Noaei 1 JOMALLHUX XXUBOTHBIX B OMACHOW 30HE.

BHumanwue! Mpy noBpexaeHuy ceTeBoro kabens unu wrencenst HeMeaneHHo OTKMIYMTE YCTPOMCTBO OT ceTu!
OnacHo! lepxuTe pykv 1 HOTM BAANM OT flonacTten LwHeka!

BHumanwue! Mpu paboTte ncnonb3yiTe cpeAcTBa 3alluThl a3 M OPraHoB Criyxa.

He ncnonb3ayiite yCcTpocTBO B Chipyto noroay!

rapaHTMpoBaHHbIN YPOBEHb akycTuyeckon motuHoctn LWA 103 dB(A)
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O6wan uHdopmauusi no 6e3onacHocTu Ans
3NEeKTPUYECKUX UHCTPYMEHTOB

BHumaHue! MMpouuTtante Bcio uHdopmauuio
no 6e30MacHOCTM U MHCTPYKLMIO MO TeXHUKe
6e3onacHocTu! HecobnodeHue npasun mexHuKU
6e3onacHocmu Moxem rnpueecmu K rnopaxeHuro
271eKMpuUYecmeoM, oxoeaM U/unu cepbe3HbIM
mpasmam.

CoxpaHute MHgopMaLMIo NO TeXHMKe 6e3onacHoCcTU
Ha 6yayuuee.

TepMUH «31eKMPUYECKUL UHCMPYMEHM», Kak OH ucC-
rnosib3o8aH 8 CeedeHUsIX M0 mexHUke 6esornacHocmu,
8KIo4aem Kak UHCmpyMeHmbl, pabomaroujue om cemu
(co wHypoMm numarusi), mak u pabomarowue om 6ama-
pel (6e3 wHypa numarusi).

1) BesonacHocTb Ha paboyem mecTe

a) Oepxute pabGoyee MecTo B 4UUCTOTe, Mopsigke
M XOpOoLWO OCBeLeHHbIM. Haxodsuwuecs 6 bec-
rnopsidke U MI0X0 0CeEUW|EHHbIE Mecma Mo2ym
rpusecmu K Hec4acmHbIM Criyqasim.

b) He paGoTaiTe ¢ aneKTpu4eCcKUM MHCTPYMEHTOM
B MOTeHUManbHO B3pPbIBOOMNACHbLIX cpedax ¢
ropHOYMUMU XKUAKOCTSIMM, rasaMu Wnu MbinbHo.
Brnekmpuyeckue UHCMPyMeHMbI npou3eodsim uc-
Kpbl, KOMOpble MO2ym nodxeYb Mbifb Urlu napbl.

c) Mpu paboTe c 3NEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM
He gonyckante K MecTy paboTtbl niogen, Aeten
M XKMBOTHBIX. [Tpu omeneyeHuu onepamop mMoxem
rnomepsims KOHMPOIlb HAd UHCMPYMEHMOM.

2) 3nekTpuyeckasi 6e3onacHoCTb

a) Bunka aneKkTpU4YecKoro WHCTPYMEHTa AOMKHA
noaxoAuTb K poseTke. Bunka He gomkHa 6bITh
M3MeHeHa HU B koem cnyyae. He ucnonb3yite
BUINKN-aAanTepbl/COeANHUTENN B COYETaHUU C
WHCTPYMEHTaMMU C 3a3eMneHueM. HeusmeHe-
Hble 8urKU U adanmepbl K po3emkam MoHUXaom
PUCK MOpaxeHUs 311eKmpu4ecmeom.

b) U3beranTte ¢usnyeckoro KoHTakTa C 3a3eM-
NEeHHbIMU MOBEPXHOCTAMM, TaKUMU KaK TPY6bl,
HarpeBaTenu, ne4yu W XxornoaunbHukn. Cyue-
cmayem Mo8bIWeHHbIU PUCK MOPaXeHUs 31eKmpu-
4ecmeom, ecriu sawe mesio 3a3eMIIeHO.

c) Beperute ycTpoWcTBO OT AOXAA M Bnaru B
LenoM. [IpoHUKHOBeHUE 800kl 8 31eKMpPUYecKull
UHCMPYMEHM o8bIluaem PUCK MOPaxeHUs SreK-
mpu4yecmsom.

d) He ucnonb3yite WHyp AnNsA nepeHoca unu noa-
BelUMBaHUA UHCTPYMEHTa U He BblAepruBainTe
BUNKY U3 po3eTkn. Beperute wHyp ot Tenna,
Macrna M OCTpbIX NPeaMETOB UMW ABUXYLIMXCS
4YacTted MHCTpYMeHTa. [108pexOeHHble unu 3a-
rymaHHble WHYPbI MOBbILAOM PUCK MOPAKEHUs!
aneKmpu4Yecmeom.

e) Mpu pa6ote ¢ 3NEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM
BHE NOMeLLEeHUA UCMOoNb3yiTe TONbKO YANNHU-
Tenu, opo6peHHble ANSi UCMONb30BaHUA BHe
nomelleHunsi. Mcnonb3oBaHue yANUHUTENS,
nogxopsiero AnsA pa6oTbl BHe MNOMeLEeHUs
COKpaLLaeT PUCK NMOPaXKEHUSI ANEKTPUYECTBOM.
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f) Ecnu ncnonb3oBaHue 3ME€KTPUYECKOro UHCTPY-
MeHTa HEeBO3MOXHO u36exaTb BO BIaXHOW
cpefe, HacTosITeNIbHO PeKOMeHAYyeTCs UCMOorb-
30BaTb YCTPOWCTBO 3alYUTHOrO OTKIIOYEHUsI
(Y30). UcnonbizosaHue Y30 cokpawaem puck
opaXxeHus1 3r1eKmpu4ecmeom.

3) UnpmBMpyanbHasa 3awmTa

a) Bcerpa obpalyaitTe BHMMaHWe Ha TO, YTO Bbl
penaeTe, U 6yAbTe BHUMaTenbHbI Npu pabote ¢
3NEKTPUYECKUM MHCTPyMeHTOM. He ucnonb3syin-
Te 3NeKTPUYECKMN MHCTPYMEHT, ecnu Bbl ycTa-
NN UNU HaxoguTecb NoA BRUSIHMEM NeKapcTB,
HapKOTMYecKUX cpeacTB unu ankorons. [Ipu
pabome c anekmpuYyecKUMU  UHCMpPYMeHmamu,
Odaxe Kopomkuli MOMeHm HeeHUMamerbHOCMmu
MoXem fpusecmu K cepbe3Hol mpasme.

b) OpeBaiiTe MHAMBUAYaNbLHYIO 3aWUTY U Bcerga
HOCUTEe 3aluTHble OYKW. HoweHue uHOusudy-
anbHbIX cpedcme 3alumbl, makux Kak rblne3a-
WumHasi Macka, Heckonb3siuasi 3aujumHasi obysb,
Kacka unu 3awjuma opeaHos cryxa (8 3asucu-
Mocmu om murna U MpUMeHEHUs1 UHCmpyMeHma)
COKpaw,aem pucK mpasm.

c) U3beraiTe cnyvyaHoro BknoveHus. Yoeautechb,
YTO 3MEeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH A0
TOoro Kak Bbl NOAKIMIOUYMTE ero K 3aneKTpuyecTBy
niunn 6atapee unu Korga Geperte unu Hecete
WHCTPYMeHT. [Ipu HeceHUU UHCMpYMeHma, koeoa
salw naney, HaxoOUmMcsi Ha KHOMKe BKITOYeHUSs!/8b-
KMoYeHUsT unu npu nodKIYeHUU UHCmMpyMeHma
K cemu rpu HaxoxOeHUU ebIKro4yamernsi 8 ro-
noxeruu ‘BKJIT, moxem npou3olimu HecHacmHbIl
cnyyad.

d) Y6epute perynupoBoYHble UHCTPYMEHTbI UK
raeyHble Kn4Yn u ToMy nogo6Hoe, npexae Yem
BKITIOYUTb 3MEeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. [aey-
HbIl Kmod unu Opyeoli UHCMpPYMeHm, Komopbili
Haxodumcsi 6HympuU unu Ha epauwaroujelicss Yacmu
UHCMpPYMeHMa Moxem rpusecmu K mpasme.

e) U3BerainTe HeecTeCTBEHHbIX MONOXeHWUW. Y6e-
AUTEeCb, YTO YCTOMYMBO CTOUTE U COXpaHsiTe
paBHOBecue BO BpeMsi paboTbl C MHCTPYMeH-
TOoM. Omo nosgonum eam sy4wie KOHMPOIUpo-
8amb 371EKMPUYECKUL UHCMPYMEHM 8 HeoXudaH-
HbIX cumyauyusix.

f) OpeBanTe nopxopswyk opaexay. He Hocute
WMPOKYI oaexay wunu ykpaweHusi. Cneaute
3a Tem, 4TOObl Ha BaluMx Boriocax, oaexpae 1
nepyaTkax He 6bino ABMXyLMXCA YacTen. Ceo-
600Hasi 00ex0a, yKpaweHusi U OnuHHbIE 80/10ChI
Mo2ym ronacms 8 08UXYWUECS Yacmu.

d) Ecnu umetoTca yctpoiicTBa AnsA yaaneHus/c6o-
pa nbinu, yéeguTtechb, YTO OHU NoAcoeAUHEHbI
W UCNonb3yKTCA Haanexawum obpasom. Mc-
rnonb3osaHue ycmpolicmea 0Onsi y0aneHus nbiiu
MOXem COKpamumb PUCKU 8bI36aHHbLIE MbIfbIO.

4) Ucnonb3oBaHve U obpalleHne ¢ INEeKTPUYECKUM

YCTPOMCTBOM

a) He neperpyxaiTe 3neKTpu4eCKUin UHCTPYMEHT.
Wcnonb3yinTe 3nNeKTPUYECKUMA MWHCTPYMEHT,
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npeAHa3Ha4YeHHbI ANA Bawero Tuna paboTbl
B KaXaom criy4ae. Vcronb3oeaHue nooxodsuje2o
an1eKmpuUYecKo20 UHCMpyMeHma, nodxodsuieeo rno
mowHocmu, Oenaem pabomy bornee aghghekmus-
Holi u 6e3zonacHou.

b) He ucnonb3yinTe 3aneKTPUYECKMA WHCTPYMEHT
C NoBpeXAeHHbIM BbIKNovaTenem. Jrekmpu-
yeckull UHCmpyMeHm, KomopbIl He Moxem 6bimb
6orbwe BKIIOYEH UU BbIKITIOYEH, oraceH u 0or-
JKeH 6bimb 0OMPEeMOHMUPOBaH.

c) BbiTawmure BUNKy M3 po3eTkn n/unm BbiHbTE 6a-
Tapeto, Npexae YeM perynupoBaTb UHCTPYMEHT,
3aMeHUTb NPUHAANEKHOCTU UNN OTIIOXKUTb UH-
CTPYMeHT. Oma mepa npedocmopoxHocCmu Ha-
npasneHa npomue HernpedsuAeHHO20 BKITIOYEHUSI
UHCMpymeHma.

d) XpaHuUTe 3nekTpUYeCcKUe MUHCTPYMEHTbI, KO-
Topble He WCNoNb3ylTCA B AaHHOE Bpems,
nopanblie or Aete. He nossonsnTte nonb-
30BaTbCA WMHCTPYMEHTOM nioAsIM, €Cniu OHU
He 3HAKOMbl C MHCTPYMEHTOM U C HacTosLien
VMHCTPYKUUen. IOnekmpuyeckue UHCMPyMeHmbl
onacHbl, ecru OHU UCMOsb3YIOMCs HeOMbIMHbLIMU
T1I00bMU.

e) MpoBoauTe TwaTenoHoe o6cnyXuBaHue Balue-
ro 3nMeKTpUYeckoro MHcTpymeHTta. lMpoBepbTe
Hagnexallyo paboTy ABMXKYLWUXCS YacTen u
y6eauTech, YTO OHU He 3aXumaloTcs/3acTpeBa-
10T, UIN He NoBpeXaeHbl ApYrum o6pa3om, YTo
MOXeT MOBMUATb Ha paboTy aneKkTpuyeckoro
WHCTpyMeHTa. OTpeMOHTUpYHTe NOBpPeXAeH-
Hble YacTu, NpexAe YeM UCMNOoNb30BaTb UHCTPY-
MeHT. MHozue HecyacmHbie Cry4dau npoucxodssm
u3-3a 11710X020 06CIyKUBaHUS MIEKMPUYECKUX UH-
cMpyMeHmos.

f) Cnegure, 4TOGbI NE3BUA HOXa GblLIM OCTPbI-
MU U YuCTbIMWU. TwamernbHo obcnyxueaemble
pexywue HoXuU ¢ OCMpbIMU 51e38USIMU  HAMHO20
MeHblWe 3aKnuHU8aom U rnpowe 8 aKcrayamayuu.

g) Ucnonb3yinTe 3neKTpuyYecKne WUHCTPYMEHTbI,
NPUHAANEXHOCTU, npucrnocoGrneHus, U T.4. B
COOTBETCTBUM C HACTOSALLEA WMHCTPYKLMEN, cro-
co6oM, onucaHHbIM Ansi COOTBETCTBYHLLEro
TUNa MHCTpPyMeHTa. Bbl Takke AOMKHbI yYecTb
ycnoBusi pa6oTbl U paboTty, nognexaiyi Bbi-
nonHeHuK. Mcronb3o8aHue UHCMPYMEHMO8 8
yenax, OMMAUYHbIX Oom npedHa3Ha4YeHusi coom-
8emcmayrowe2o0 UHCmMpyMeHma Moxem cosdamb
onacHyr cumyayuro.

5) O6cnyxuBaHue

a) AneKTpu4yeckMin WHCTPYMEHT AOIhKeH obcny-
XUBaATbCA TONMbKO KBanUUUMPOBaHHbLIMU
TEXHUYECKUMU PaBOTHUKAMU; PEMOHT [OIKeH
NPOU3BOAUTLCA TOMbLKO MPU MUCMONb30BaHUU
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX 4Yacten. Omo bydem
2apaHmuposamp pooomKUMensHyo 6e3ornacHyro
pabomy anekmpu4yecKo2o UHCMpyMeHma.

WUHCTPYKUUM NO TeXHuKe 6e3onacHocTn

MpouuTanTe MHCTPYKLMIO MO 3IKCMyaTaumuu u pykKo-
BOACTBYWTECbL € BO Bpemsi paboTbl. XpaHuTe WH-
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CTPYKUMIO MO 3KChyaTauum B [AOCTYNHOM MecTe
ANs perynsipHoro ucnonb3oBaHus. Bo Bpems paGotbl
yuuTbiBanTe MHcopmaLmio no 6esonacHoOCTU U npea-
ynpexpatolime 3Haku, pa3MeLleHHble Ha yCTpoucTBe.

YCTPONCTBO [JOMKHO ObiTb NpaBuibHO cobpaHo ne-
peq, Ucronb3oBaHNeM.

Mepen Tem Kak yCTaHOBWTb LUTEMceNb B PO3ETKY
CeTun aneKkTponuTaHus, ybeanTech, YTo HOMUHarbHbIE
napameTpbl CETV BEPHbI U COOTBETCTBYIOT yKa3aHHbIM
Ha nacnopTHomn Tabnuyke yCcTponcTBa.

3anpeLyaertcs TAHYTb 3a ceTeBoi kabenb ycTponcTBa
ANsi ero nepemMeLLeHus.

Mepen TpaHCMOPTUPOBKOW YCTpoOMCTBa 0bsA3aTenbHO
crieflyeT OTKIMIOUUTL €ro OT CETU NUTaHWS.
YcTpoiicTBO Bcerga criedyeT BblkfovaTb nepeq oT-
coefMHeHUeM LUTencensi OT PO3eTKW CETU MUTaHUs
UNW yanMHUTENS.

He ponyckaiTe peter U OOMALUHMX JKMBOTHBbIX K
ycTpoucTBy. PekomeHayetcs, 4tobbl BO Bpems uc-
Nonb30BaHWsi YCTPOMCTBA BCe MOCTOPOHHME NnLa Ha-
XOAUNMCh Ha 6e30MacHOM paccTOSHWM OT Hero.

Bo Bpemsi paboTbl C YCTPOCTBOM MOMb3oBaTeslb OT-
BeyaeT 3a 6e30nacHOCTb TPEeTbUX L.

He Bpocaite cHer B CTOpPOHY ntogen unu aBTomobu-
nen n He pgonyckawnTe, 4Ttobbl KTO-MMGO Haxoauncs
nepep BalMM CHEroO4YUCTUTENEM.

K ncnonb3oBaHuio ycTpocTBa He fonyckatoTes nmua,
KOTOpblE He M3Y4Mny UHCTPYKLMIO MO KchyaTaumu,
[eTn, NOAPOCTKN, He AOCTUTLME MUHUMAnNbHOTO BO3-
pacTta Ansi UCMOMb30BaHWs HACTOSILLEro YCTPOWCTBa,
a Tawke nuua, HaxopsiLMecs rnof Bo3nencTBueM an-
KOrossi, HapkOTUYECKVX CPEeACTB UM MeAUKaMEHTOB.
YCTpOWCTBO crieayeT UCMOomnb3oBaTh TOMBKO MO NPsiMo-
My HasHa4eHuIo.

YCTpOICTBO CrefyeT Mcnofb3oBaTh, TONMbKO Korda
YCTaHOBIEH 3aLUMTHbIN Xenob.

He npukacainteck pykamut 1 Horamu K BpaLLatoLwmMmcst
1 NOABWXHBIM 4acTsIM YCTPOCTBa.

He nomelarite pyky B 3aliMTHbIN xenob nnu B6nu-
31 LWHeka, 4ToGbl yAanuTb CHer, manku v Apyron
Mycop. 3abrnokMpoBaHHbIA LIHEK MOXeT cpaboTtaTtb
Nno WHEpUuM rfocre YCTpaHeHWs MNpensTcTBus, 4TO
MOXET MPUBECTU K TpaBMe, Jaxe ecrin YCTPOWCTBO
BblkntoyeHo. Bo Bcex cryyasix pekomeHayeTcst wc-
Nonb30BaTh AMUHHBIV CTEPXEHb MU YEPEHOK JonaTbl
ANsi yCTpaHeHNsi 3acCopeHusi.

Hocute 6esonacHyto, NPOYHY0 U HECKOMb3ALLYI0 06-
yBb. YbeauTechb, 4To CTOUTE YBEPEHHO, 0OCOBEHHO Ha
HaKITOHHBIX MOBEPXHOCTSAX.

Vcnonb3yiiTe 3almUTHblE OYKM U He HapeBawTe He-
MMOTHO MpUreratLLyo ofexay, KoTopasi MOXeT 3a-
XBaTblBATbCS1 MOABWKHBIMW  YacTsMU  YCTPONCTBA.
Ecnu y Bac AnuHHbIe Boriockl, cobepute ux.
Pa6otaTb crefyet Tonbko B AHEBHOE BPEMSi UIU Npu
[0CTaTOYHO XOPOLLUEM WCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.
Mepen Tem kak BKNOYUTb YCTPOWMCTBO, yoeanTech, 4To
LUHEK HUYeM He 3aBnoKMpoBaH.

[lonyckaeTca nonb3oBaTbCsi YCTPOWCTBOM, TOMbKO
ecnu cobniogaetca GesonacHoe paccTosiHne, obe-
crneynBaemoe HarnpasrstoLen WTaHron.

Bcerga kpenko Aepxute pblyar ynpasreHus U nepe-
ABuraiTech Wwarom. bexatb 3anpeLiyeHo.
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He neperpyxaiTte yCTPOMCTBO B NOMbITKE OYUCTUTL OT
CHera TeppUTOPUIO CO CIIMLLKOM BbICOKOW CKOPOCTbHO.
Mepen noBopoTamu 3ameansanTe XoA v NoBopaynBaii-
Te C MeAJIEHHON CKOPOCTbIO.

BHumaHwue! LLIHek He ocTaHaBnuBaeTcs cpasy nocne
BbIKIIIOYEHNS YCTPONCTBA.

Mepen BbINONHEHMEM TexHU4Yeckoro obcnyxusa-
HUS UMK OYUCTKM crnepyeT 06si3aTenbHO BbIKIOYNTD
YCTPOWCTBO, BbIAEPHYTb LUTENcCenb U3 PO3eTKU CeTn
NUTaHUS 1 NOAOXKAATL A0 MOMHOM OCTaHOBKM LLUHEKa.
CobntofainTe OCTOPOXHOCTb BO BPEMS TEXHUYECKOTO
06Cny>XMBaHNA U OYUCTKU MHCTpymeHTa. OMACHO!
Beperute nanbubl! Hocute nepyarku!
3anpetyaeTca youpaTb UM n3MeHsTb aNeKTpuyeckne
1 MexaHU4ecKne 3alluUTHbIE NpUcnocobnexus.
WHorga cHer MOXeT cKpbiBaTb OOBLEKTbI, KOTOpble
MOryT 3abnokvMpoBaTb LUHEK WNKU BbI3BaTb APYryto
nonomky. Ytobel atoro nsbexarb, ybepute asepHble
KOBPWKMW, TEMEXKMN, AOCKWU, NpoBoAa W Apyrne mernkue
npeamers.

Ecnu ycTpoiicTBo yaapunocb 06 MHOPOAHbIN NpeaMeET,
npoBepbTe €ro Ha Hanuyme MPU3HaKoB NOBPEXAEHNs
W BbINOMHUTE HEOOXOAWMMBIA PEMOHT nepeq MoBTop-
HbIM BKIIIOYEHMEM U BO30OHOBMEHMEM paboTbl.

Ecnn ycTpoicTBO cTpaHHO BMOpPWPYET, BbIKMIOYUTE
ABuratenb M cpasy e npoBepbTe, B YeM MpUYnHa.
Kak npaBuno, Bubpaumsi curHanmampyetr O Hanmuymu
HencnpaBHOCTY.

YCTpONCTBO crieayeT TLiaTenbHO NPOBEPATb Nepen,
npumeHeHveM. PabotaTb cnepyeT Tonbko C Ucnpas-
HbIM yCTponcTBOM. Ecnu Bbl 0BHapyxwnu aedekTt
n3nenusi, KOTopbliAi MOXET MPMBECTWM K OMacHoW cu-
Tyauum Ons nonb3osaTens, He pabotante C 3TUM
YCTPOWCTBOM [0 yCTpaHeHus aedekTa.

B uensx 6e3onacHOCTH oCcyLLecTBNsANTE 3aMeHy U3HO-
LUEHHbIX UK NOBPEXAEHHbIX AeTanen. VcnonbayiTe
TONMbKO OpUrMHanbHble 3anyactu. [etanu, npousse-
[eHHble OpraHN3auMsMK, OTIINYHBIMK OT M3roTOBUTE-
Ns yCTPOWCTBA, MOTYT MOXO Mpunerate U NpuBecTn
K TpaBme.

OnekTpo6e3onacHocTb

CnepyeT ncnonb3oBaTh COEANHUTENbHBIN kabenb, co-
otBetcTBytoLmii IEC 60245 (H 07RN-F), ¢ nnowagbto
NnonepeyYHoro ceveHnst cepaeyHnka He MeHee

- 1,5 MM2 ans AnvHbl kabens 4o 25 M v

- 2,5 MM2 Ans ANvHbI Kabens cBbile 25 M

Ecnu vcnonb3yloTcst ANMHHbIE U TOHKME COEAWHW-
TenbHble Kabenu, 3TO MOXET MPMBECTU K NadeHuto
HanpsbkeHusi. MNpu aToM ABuraTens yxe He JocturaeT
CBOEW MakcuManbHOW MOLLHOCTU, U PYHKLMOHMPOBa-
HMe YCTPOWCTBA CTAHOBUTCS OrpaHNYEeHHbIM.
LLTencenu n MydTbl coeamHUTENbHBIX Kabenen [omx-
Hbl 6bITb U3rOTOBMNEHbI U3 PE3UHbI, HETBEPAOrO MOnu-
BVHUNXIOPWUAA UK ApYroro TepMOmnNacTMyHoro marte-
prana ¢ Takom e MexaHW4eCcKoWn YCTONYMBOCTBIO UM
[OMKHbI ObITb MOKPbITHI TAKUM MaTepuanom.

Pasbem coeguHuTenbHoro kabens OormkeH ObiTb
6pbI3ro3aLLmLLEeHHbIM.

Mpn ncnonb3oBaHUM coeanHUTENBHOMO Kabens cne-
auTe 3a TeM, 4Tobbl OH He MpensTCTBOBan YCTPOu-

CTBY, He cpAaBnuBarncs, He nepernbancs, n 4To6bI
LuTencenbHOe COeAUHEHNE HE HamoKaro.

* [pu ncnonb3oBaHun 6apabaHa ana kabens, kabenb
criepyet NornHOCTbIO pasmoTaTth.

* He Hae3xaiTe ycTponcTBOM Ha kabenb. Bo Bpems
paboTbl yaocToBepbTeCh, YTO Kabenb HaxoaMTcsA no-
3aau Bac 1 HagexHo 3acukcuposaH. Kabenb cnegyet
pacronaraTtb BAOMb MyTW CrNeAoOBaHWA WK B 30He,
KoTopas yxe 6bina oyuileHa.

* He ucnonbaynte kabenb He No HazHadeHwto. Kabenb
criepyerT 3almLiaTh OT nNeperpesa, nonagaHns macna
1 KOHTaKTa C OCTpbIMK KpasiMu. He TaHuTe 3a kabenb
ANS TOro, YTo6bl BbITALWMTL LITENCENb U3 PO3ETKU.

+ Cobniogante mepbl NPeAOCTOPOXHOCTM ANt 3alim-
Tbl OT arneKkTpolloka. He npukacantecb k 3a3emneH-
HbIM AeTanam (Hanpvmep, Tpybam, HarpeBaTenbHbIM
YCTpOWCTBaM, NAMTE, XONOAUIbHUKY U T. A.).

* PerynapHo nposepsiiTe kabenb 1 OCyLLECTBNANTE ero
3aMeHy Npu NOBPeEXAEeHUN.

* Hwukorga He BkvanTe MNOBPEXAEHHbIV Kkabenb B
ceTb. He npukacantecb k noBpexaeHHoOMy kabento
[0 ero oTcoeanHeHns ot ceTu. NospexaeHne kabens
MOXeT MPUBECTU K KOHTaKTy C [AeTansMu nop Ha-
npsikeHneM.

* He wvcnonbayiiTe fgedekTHble COoeauHUTENbHbIE Ka-
Genu.

* Bo Bpems paboTbl Ha ynuue AonyckaeTcs UCnonb3o-
BaTb TONbKO YANMWHWTENW, CrneuuanbHo YTBEepXAeH-
Hble 1 MMeloLLMe COOTBETCTBYIOLLLYIO MapKUPOBKY Ans
MCMONb30BaHNS BHE MOMELLEHUS.

* He yctaHaBnvBaiTe BpeMeHHble anekTpu4eckne co-
eaVHeHus.

* He ybvpaliTe 3aliMTHble YCTPOWCTBA W He BbIKMO-
yanTe ux.

+ [lopknioveHne yCTPOMCTBA K CETU criefyeT BbINOMNHATb
TOMbKO NOCPEACTBOM MpepbIBaTeNs Leny Ans 3aluThbl
OT TOKa KOpOTKOro 3amblkaHus (30 MA). Onektpuye-
CKoe MOAKIMIOYEHNE NN PEMOHT 3NIEKTPUYECKUX KOM-
NMOHEHTOB WHCTPYMEHTa [OMKHbI MPOBOAUTBLCS YMOM-
HOMOYEHHbIM UHXEHEPOM-3NEKTPUKOM UN OOHUM M3
HalUMX CepBUCHbIX LIeHTPOB. [omkHbl cobnioaatbes
MeCTHble HOPMaTuBbl, OCODEHHO B YaCTW 3aLLUMTHbIX
mMep. Bo nsbexxaHne onacHbIX CUTyauuid NOBPEXOEH-
Hble CUIMOBbIE KOHTaKTbl AOIMKHbI 3aMEHSATHCS U3roTO-
BUTENEM, OOHON U3 ero CEepBUCHBbIX MACTEPCKMX NN
OpYyrMMun KBanuuLuMpoBaHHbIMY creuuannuctTamu.

PeMOHT Apyrvx SMeMeHTOB yCTPOMCTBA [OMKEH OCYy-
LLEeCTBNATLCA M3rOTOBUTENEM WMW OOHUM W3 €ro cep-
BUCHbIX LIEHTPOB. Mcnonb3yiite TOMbKO OpUruHanbHble
3anyacTv, NPUHaANEXHOCTM U crieyuarnbHble BCNOMO-
ratenbHble npucrnocobneHus. Mpu UCnonb3oBaHuM apy-
TMX 3anyacTeil BO3MOXHbI OMacHble Ansi nornb3oBaTens
cuUTyaumm.
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OnucaHwme (puc. 1)

CeTeBoii WwTencenb

KnaBuwwa CHATUS 3aLLMTHOWM GNOKMPOBKM
Kypok nepekntoyatens

PykosiTka

MepepHss pykosiTka

HWxkHAS yacTb HanpaBnstoLWen WTaHmm
3awmTHbIN xenob

Hanpasnsiowas peika

LLHek

Kopnyc asuratens

Pyuka perynupoBku

= =2 ©O© 00N O~ WN =
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Cb6opka
HanpaBnsowas wraHra (puc. 1)

BBenuTe HMxHIO YacTb (6) B BepxHioto Tpybky (4). Co-
BMECTUTE OTBEpPCTUS Ha kaxzon Tpybke n ybegutecsb,
4YTO BHYTPEHHUI Kabenb (A) He NPOXOAUT MUMO MOHTaX-
HbIX OTBEPCTUIA. HapexHo 3akpenuTe ABE YacTyi BUHTOM
1 BpaLLaloLiencs raikoi, KoTopble BXOAST B KOMIMMEKT
nocTaBKy.

Kopnyc aBuratens (puc. 1)

+ Mopkntouute poseTky (B) K LTencento Ha kopnyce
Asuratensi.

+ 3akpenuTe Kopryc npu NoOMoLLy 4 BUHTOB, BXOASLLNX
B KOMMIEKT NOCTaBKU.

Pyuyka perynupoBku

+ 3akpenuTe pyyKy perynvpoBKM NpyU MOMOLLUM BUHTOB
ST4.2*30 (puc. 1), BXOAALMX B KOMMNIEKT NOCTaBKM.

+ ToTsHYB 3a py4Ky PperynvpoBku BBEPX, Bbl MOXETe
MEHATb OpMEeHTaLMI0 HanpaBnsaoLWen penkn (puc. 2).

MepenHsAs pykosTka

OcnabbTre pykoATKY W MOAHUMWTE pblbar ynpasneHusi
B paboyee nonoxeHue (puc. 3). HacTtpoiite BbICOTY
LTaHru, 4Tobbl Npuaate en 6esonacHoe n yaobHoe no-
TIOXEHWE, U 3aKpenuTe pyKosiTKy.

MopaknoyeHne K ceTn anekTponuTaHusa (puc. 4)
MoATsiHUTE YANMHWUTENbHBIA LWHYP W NPOAeHbTe Yepes
pykosiTKy. 3acpukcmpyinTe LUHYp BOKPYr Kptodka. OTO He
MO3BOSIUT OTCOEAUHUTL LUHYP OT W3AENUst BO Bpems
pabotbl ¢ Hum. lMpegynpexaenue! He npukacantechb
K LUTENCemnio Wnu YCTPOWCTBY BII@XHBIMW pyKaMu Wiu
cTOS B BOlE.

OMACHO! 3neKTpolioK MOXeT cTaTb NpuYu-
HOI cepbe3HbIX TPaBM U rnbenu.

Hayano ncnonb3oBaHus

HasHauyeHune

HacTosiee ycTpomcTBO npegHas3HayeHO TOMbKO AN
yBopKM CHEera Ha CTyneHbKax, BO BHYTPEHHEM [BOpe,
Ha HacTune B cagax YacTHbiXx AoMoB. OHO He npenHa-
3Ha4YeHO [Ans UCNOSb30BaHUs B OGLLECTBEHHbIX MECTaX,
napkax, CopTUBHbIX 30HAaX, Ha CEMbCKOXO3ANCTBEHHbIX
Tepputopusix 1 B necax. Micnonb3yite yCTPOMNCTBO TOMb-

KO Ha >KECTKMX, MIIOCKMX MOBEPXHOCTSX, HEe 3arpsi3HeH-
HbIX MECKOM, KAMHSIMU 1 MyCOPOM, HE COfePKaLLMX Mpo-
Bofa u apyrvie o6bekTbl. Nto6Goe Apyroe UCnonb3oBaHue
CUNTAETCA HEenpaBuIbHBIM W HECaHKLMOHUPOBAHHbIM.
M3rotoBuUTENb HE HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a yliepb
WX TpaBMbl, K KOTOPbIM MPUBOAUT Takoe MCrosb3oBa-
Hue. BClo OTBETCTBEHHOCTb 3a MOAOGHLIE PUCKM HeceT
nonb3oBarerb.

BbikntoyaTens (puc. 5)

MpeaynpexpeHune! LLHek HauvHaeT BpawaTb-
cA cpa3y nocne BkntoyeHus! [lepxute pyku u
HOrM Ha 6e30MNacHOM pPacCTOSIHUM OT LUHeKa.

HamepeBasicb BKMIOYUTL YCTPOICTBO, KPEMKO BO3bMW-
TeCb 3a Hero pykamu W HaXMUTE Ha KHOMKY CHSATWS
3alUMTHON GMOKMPOBKM (2), HaXMmasi Ha Kypok nepe-
knoyatens (3). YaepxuBanTe Kypok nepekrnioyatens
HaxaTblM BO BpeMsi OTMyCKaHWsi KHOMKW. YToBbl BbI-
KMOYUTb MHCTPYMEHT, OTMYCTUTE KYPOK NepekroyaTtensi,
1 OH aBTOMAaTWYeCcKkn NepenaeT B UCXOAHOE MONOoXeHe.

Y6opka cHera

* [epepn Hayanom paboTbl ybeauTechb, YTO nnowiagka
He COAEPXWT KaMHeil, Mycopa, MPOBOAOB U APYruxX
06BEKTOB.

* Y6eautecb, 4YTO BCE KPEMexHble dNeMeHTbl (BUHTbI,
rakv v T. A.) NAOTHO 3aTAHYTbl, YTOObl Bbl MOMMN
6esonacHo paboTaTb C yCTPONCTBOM.

* PerynspHo npoBepsiiTe LUHEK Ha Hanuuve usHoca u
NOBPEXAEHWIA.

* YctaHoBWUTE pasrpy3oyHbli kenob Ha 6GesonacHoe
paccTosiHue u yron cbpoca — B MPOTMBOMOIOXKHYIO
CTOPOHY OT onepaTtopa 1 OKPY>XatoLLMX MHL.

* Y6upante CHEXHbIN CNON JOCTAaTOYHO YacTo, 4O TOro,
Kak OH cTaHeT cnmwkoM rnybokum. CHer nyylie Bcero
ybupatb cpady nocre ero BbinageHusl.

+ [epepn BkIlOYEHWEM Crierka MpUNOAHUMUTE LUHEK Haj
MOBEPXHOCTbIO.

+ BknounTe 1 HaknoHWTE YCTPOWCTBO Briepes A0 Tex
nop, rnoka ronacTb ckpebka He COMpPUKOCHETCS C 3eM-
nen. TonkanTe YCTPOWCTBO Bnepes C yAoOHOW Cko-
poCTblO, [OCTaTOMHO MEeAJIeHHO, YTOObI MOIHOCTBIO
oumwate Aopory. CKOpOCTb Ballero MpOABIKEHUs
Oyaer onpenenaTbes LWNPUHOW U rMyBuHO cHera.

* Hanpaensiite cHer HanpaBo Unu Haneeo, yaepxusasi
YCTPOWCTBO nop, Hebonbwum yrnom. Ons Haubonee
adppekTnBHOWM YOOpKM CHera BblbpacbiBanTe CHer no
BETPY u obecneyste, YTOGLI OYULLEHHbIE MOMOCHI He-
MHOrO HaknazblBanuch Apyr Ha Apyra.

* YcTponcTBO MOXeT ybupaTb cHer rnybuHon go 12 cm
3a oauH npoxop. Onsi y6opku 6onee rny6okux crnoes
[lepXXUTe YCTPOCTBO 3@ BEPXHIOK U HIDKHIO PYKOST-
KU W BBIMOSHSAWTE packayuBatolwMe Unu nopgmetato-
Lume ABWKeHNs. YbepuTe BEPXHUI CMON U BbINOMHUTE
HeCKonbKo NpoxodoB. (puc. 6).

[ns addekTBHOM YOOPKM CHEra Ha 6omnbLuMX nnoLaasx

onpegenuTe cxemy paboTbl. Takas cxema No3BONUT U3-

6exaTb cbpacbiBaHWsi CHera B HexeraTenbHbIX MecTax n

HeobxoaMMOCTN NMOBTOPHOM Y6OpKM cHera (puc. 7).

Cxema A: CGpacbiBaiiTe CHer Mo npaBylo WNu NeEBYH
CTOPOHY B 3aBMCMMOCTU OT BO3MOXHOCTM, MOCKOMbKY
Ha ANVHHOM MapLupyTe yaobHee HaunHaTb C cepeamHbl.
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[Buraritecb OT 0AHOrO KOHLA K ApyroMy, cbpacbiBas cHer
no obe CTOPOHBI.

Cxema B: Ecnu cHer MmoxHO cbpacbiBaTh TONbKO MO OAHY
CTOPOHY MPOE3XKEN YaCTU UM NeLLEXOOHON AOporK (CM
BbILLE), HAYHWTE C NPOTUBOMONOXHOW CTOPOHBI.

* CHATME crnos cHera no BCel NMOBEPXHOCTW TpoTyapa
npuBedeT K m3Hocy ckpebka u wHeka. [na coxpa-
HEHUsI pecypca TEXHWMKUM MOXHO OCTaBMsiTb OKOMO 5
CM CHera no3agu, KOTOpblE MOXHO BMOCIEACTBUM
ybpaTtb C MOMOLLbIO aHTNOONEAEHNTENbHOWM CONu Unn
rnonarsbl.

» Tocne y6opku cHera ABuraTterb JOMKEH OCTaBaTbCs
BKJTIOYEHHBIM HECKOMbKO MWHYT, 4TOObl nes He npu-
Mep3 K MOABWXHbIM AeTansiM. 3aTem BbIKNOUUTE
ABuraTenb, MNOAOXAMTE [0 OCTAHOBKMU MOABWKHbBIX
aetanemn u cMeTuTe nea u CHer ¢ yCTponcTea.

MpenynpexaeHue! Bo usbexaHne nonyvyeHus
cepbe3HbIX TPaBM He npoyuLianTe xenob py-
KamMu UNu Horamu.

TexHn4eckoe obcnyxKuBaHMe U XpaHeHne

Kaxpbin pa3 nepes npoBegeHMeM onepauunn
TeXHMYEeCKOro OOCHNyXMBaHUA OTKNIOYanTe
YCTPOMCTBO OT UCTOYHMKA MUTAHUS MyTeM OT-
COeAMHEHUs LTencens oT YANUHUTEnNs.

+ PerynspHasi ounctka un TexHudeckoe obcnyxuBaHue
ycTponcTBa obecneyaTr 3eKTUBHOCTL paboTbl U
NPOANAT CPOK CNy>6bl BaLLEro yCTponcTaa.

+ [ocne ncnonb3oBaHWs Kaxabll pa3 cneayert yaanatb
neq n Mycop 13 BeHTUnsiTopa 1 ero xenoba, LuHeka n
KOPMYCHBIX 3MEMEHTOB.

+ [Ins o4nCTKM yCTPOCTBA UCMONb3YNTE TOMBKO TKaHb,
NPOMUTaHHYI0 ropsiyert BOAOW, M MSArKyl Kuctb. He
NenTe N He pacnbinanTe BOAy Ha yCTPOUCTBO!

* He ucnonb3ynte mMotowme cpeacTsa n pacTBOpPUTENH,
MOCKOSIbKY OHM MOTyT MpVBECTU K HeobpaTumomy
NOBPEeXAEHWIO BaLLEero ycTponcTea. Xummyeckme pea-
reHTbl MOTyT paspyLUMTb MlacTMacCcoBble AeTany.

* [ns 3awuThl YCTPOCTBA OT KOPPO3UM BO BPEMS Anu-
TENbHOrO XpaHeHusi obpaboTanTe MeTannmueckme ae-
Tanu 6e3onacHblM ANA OKpYyXatoLLen cpefbl Macnom.

* YCTpOWCTBO cneayet XpaHWTb B CyXOM MOMELLEeHUN,
HEOoCTYNHOM ANs AeTen.

3ameHa peMHs (puc. 8, 9)
MpuBogHbie pemHn (61) n (57) cnegyeT 3ameHsTb No
Mepe usHoca n obpbiBa.

MpuBoaHoOW pemeHb (61)

* OcnabbTe BUHTbI M CHUMUTE KpbILLKY (74, 75).

* CHUMWTE CO LUKMBOB BUHT, raiky u pamy wkusa (71),
a Takke pemeHb (61).

* YcTaHOBWTE HOBbLII PeMEHb Ha MPEXHIO Hanpas-
NSAOLLYIO.

MpuBoaHON peMeHb (57), Manbin

* Ocnabbrte ranky n cHumute Wkns (49) n pemeHb (57)
¢ Bana.

* YctaHoBuUTe pemeHb (61), pamy LwkuBa (71) 1 KPbILLKY
Ha mecTo.

LHek (puc. 10)

BHumaHue! Kaxabii pa3 nepef akcnnyartaumnen ycTpon-
CTBa NpoBepsiiTe KpenexHble aneMeHTbl. HesakpenneH-
HbI LUHEK MOBbILIAET BUGPaLMIO U NPUBOAUT K MOBPEX-
[EHWIo ycTponcTBa.

YT06bI 3aMEHUTB LUIHEK:

*  CHumuTe KpbIWKY (74, 75), pamy wkuBa (71) n pemeHb
(61).

* OcnabbrTe raiiky ¢ Apyroi CTOPOHbI WHekKa (77) 1 CHK-
MuTe LWKKUB (69) 1 ocb WwHeka (76).

+ 3ameHwuTe LUHEK Ha HOBbIN.

TNonacTb ckpebka (puc. 11)

JlonacTb ckpebka — 3TO M3HALUMBAOLMIACS SNEMEHT,
KOTOpbIN CriegyeT 3aMeHsiTb Mo Mepe HeobXxoaMMOCTU.
Mpwn n3Hoce nonactb ckpebka MoBbIWAET BUGPaLMO U
NoBpEXAaeT LUHEK.

* OtBUHTUTE 3 BUHTA.

» 3ameHuTe geTanb Ha HOBYHO.

BhisiBneHue u ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

MpeaynpexpeHue! MNepeq BoinonHeHnem ntoboro

& TEXHUYEeCcKoro obCryxunBaHuUs B NepBylo ovepenb
criefyeT BbIKIMOYNTL YCTPOCTBO 1 U3BMEYL LTen-
cernb U3 CETEBON PO3ETKM.

* [Buratenb He 3anyckaeTcs

- HapyweHue aHeprocHabxeHus. [NposepbTte, uTO-
6bl MapameTpbl CETW COOTBETCTBOBANM TeXHUYe-
CKUM [aHHbIM YCTPOWCTBA.

- Mpo6nema c coeanHeHUsiMU. NpoBepbTe 3NeKTPU-
Yyeckoe coeauHeHue n ybeautech, YTO nepekroya-
Terb HAXOAUTCS B HY>KHOM MOMOXEHUN.

¢ Cna6oe BblGpacbiBaHMe CHera

- NpuBoaHOW pemMeHb U3HOLWIEH UMW NOBPEXAEH.
3ameHuTe NpUBOAHON peMEHb.

- LLIHeK U3HOLIEeH UnNKn noBpexaeH. 3aMeHnTe LHekK,
npoBepbTe, 3aTAHYTbI N BUHTbI W raiku.

- BeinyckHoe oTBepcTue 3abnokupoBaHo. Bbiknio-
YuTe YCTPOWCTBO U OYUCTUTE BbIMYyCKHOE OTBEPCTME.

¢ HeHopmanbHbie BUGpauum

- NpuBoaHOW pemMeHb U3HOLWIEH UMW NOBPEXAEH.
3ameHuTe NpUBOAHON PEMEHb.

- NonacTb ckpeGka M3HOLWIEHa MMM MOBpexXAeHa.
3ameHuTe nonacTb ckpebka, npoBepbTe, 3aTAHYThbI
TN BUHTbI U raiku.

3awmTa oKpyKatroLlen cpeabl, UCMONb30BaHUE
BTOPCbIPbS U yTUNU3auums

OnekTpuyeckme ycTporcTBa He BblbpachkiBatoT-
csl BMecTe C ObITOBbIM MycOpoMm. YCTpouncTea,
NPUHAANEXHOCTU U YNakoBKy criedyeT nepe-
faBaTb Ha akonorudyecku GesBpegHyto nepe-
pabotky. CornacHo EBponeiickoin aupektse
European Directive 2002/96/EC no anekTpuye-
CKUM W 3MeKTPOHHLIM OTXOAAM 3rieKTpuyeckue
YCTPOWCTBA, KOTOPble He Noanexar AanbHewn-
LLIeMy PEeMOHTY, AOIKHbI cOBUpaTbCst OTAENbHO
1 nepepaBaTbCsl Ha NPeanpuATAe No 3KOMoru-
Yecku 6e3BpenHoii nepepaboTke.
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PemoHTHan cnymba

PeMOHT 9neKTPOMHCTpyMeHTa paspeLuaeTcA Mpou3Bo-
[UTb TONBKO CMEeLManuCTy-aneKTprKy.

OnuwuTe, noxanymcra, OBHAPYKEHHYHO BaMK Hewuc-
NpaBHOCTb NPK OTMPaBKE YCTPOICTBA HA PEMOHT.

Ycnosusa rapaHTuu

Ha 9T0T 31eKTPOMHCTPYMEHT Mbl MpejacTaBnaemM He-
3aBUCMMO OT 0BA3AHHOCTEH MpoAaBLa MO OTHOLLEHWIO
K KOHEYHOMY MOKynaTesnto No A0roBOPY Kymau-npoaaxu
rapaHTUIO KaK yKasaHo Hike:

rapaHTMiiHoe BpemA cocTasnfaeT 24 mecAua U HauuHa-
eTca ¢ nepeaauyn, KOTopoe NOATBEPXKAAeTA HanMumem
opurmHana ueka. [pu KOMMEpYecKOM MpUMEHEHUH,
a TaKKe npokare rapaHTuitHoe BpemA COoKpallaeTca
no 12 wmecAues. apaHTMA He npeAocTaBnAeTCA Ha
6bICTPOM3HALLMBAIOLLMECH YAaCTW W MOMOMKM BbI3BaH-
Hble MPUMEHEHMeM HenoAXOAALUMX NPUHAANEXHOCTEN,
PEMOHTOM C UCMO/b30BaHWEM HEOPUrMHambHbIX 3anya-
CTen, NMPUMEHEHeM CWibl, YAapoM, a TaKxe npeaHa-
MEepeHHOW neperpyskoi motopa. [apaHTMiHbI 3aMeH
pacnpocTpaHAeTca TOIbKO Ha UCMOPYEHHbIe YacTu, U He
Ha ycTponcTea B LienioM. [apaHTUiiHble PeMOHTLI MOryT
NPOBOAUTLCA TOMBKO YMNOMHOMOYEHHLIMU MACTEPCKUMM
WM OTAEeNnoM cepsuca 3aBoga-usrotosutend. MNpu no-
CTOPOHHEM BMeLLATeNbCTBE rapaHTMA TepAeT Cuiy.
MouToBbIi c6OP, CTOMMOCTb NEPECHINKKA U NOCNEAyoLLmne
M3LEPXKKM ONaunBaroTCA noKynarenem.

3anacHble 4YacTu
JonacTb ckpebka # 83400131
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AnekTpu4yeckumn cHeroounctuteno HSFI 1500

TexHuYeckune gaHHble

HanpspkeHne nctodHuka nutaHus 230 B~50 I'y,
MoTpebnsemasi MOLHOCTb 1500 Bt
YacToTa BpaLLleHus X0nocToro xoaa 4500 Mun-1
LLnpuHa y6opkm 340 mm
MakcumanbHas rnybuHa ybopku cHera 120 mm
MakcumanbHoe paccTosiHue BblbpachiBaHWS 5m

Knacc nsonsaummn 1l

Macca 6,6 kr

YpoBeHb MoLLHOCTM Wwyma Lwa 99,6 oB(A)

YpoBeHb 3BYKkOBOro AaBneHus Lpa (2000/14/EG) 86,0 nb(A) K3 pb
Bu6pauum (2006/42/EG) 242 wm/c2 K 1,5wm/c?

MNoxanyicra, HocUTe 3alWMTy CAYXOBOro annapara!

YKasaHua Mo ypoBHIO LUyMa COrMacHO MOMIOXEHUAM 3akoHa O GesonacHocTv usgenuit (ProdSG) u/vnu
JunpektnBbl EC B OTHOLLEHMM MaLLMH: YPOBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTH Npu padoTe MoXKeT npesbiluats 80 4B
(A). Ana sawwmTel cnyxa onepatopa HeoOX0AMMbI 3BYKO3ALLUMTHLIE MEpbl (HANPUMEP, HAYLLHUKK).

ﬂeunapauun COOTBEeTCTBUA c E

Mbl, ikra GmbH, SchlesierstraBe 36, 64839 Miinster, Germany, C NONHOW OTBETCTBEHHOCTbIO 3afABAEM, YTO
npoayKTbl AnekTpuyeckui cHeroounctTutens HSFI 1500, Ha KoTOpble pacnpocTpaHAeTcA AaHHasA Aeknapauus,
COOTBETCTBYIOT CYLLECTBYHOLIMM TpeboBaHuAM Mo Ge3onacHoCTM WM oxpaHe 340poBbA AupekTB 2006/42/EC
(OnpektvBa EC B oTHOLWeEHMM MatumnH), 2004/108/EC (aMpeKTvBa No 3NEKTPOMAarHUTHOM coBMecTMMocTH), 2011/65/
EU (aupektvsa no RoHS) 1 2000/14/EC (avpeKTvBa no ypoBHHO Lyma). [inA KoppeKTHOW peanvsaumu TpeboBaHui
no 6e3onacHOCTU W OXpaHe 340POBbf, YKa3aHHbIX B AaHHbIX AMPEKTUBAX, OblMM MCMONb30BaHbLI Creaytolive
HOPMaTUBbI /MK TEXHUYECKHE CneLndUKaLImnm:

EN 62233:2008; ISO/DIS 8437 Entwurf:2008

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG-Anhang | (Machinery Directive 2006/42/EC-Annex )
EN 60335-1:2002+A11, A1:04+A12, A2:06+A13:08+A14:10+A15:11

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 61000-3-11:2000

M3MEPEHHBIN YPOBEHb aKyCTUYECKOW MOLLHOCTH 99,6 ab (A)
rapaHTMpOBaHHbIA YPOBEHb aKyCTUYECKOW MOLLHOCTH 103,0 ab (A)

MeToa oueHKM COOTBETCTBUA COrnacHo npunoxxeruto V k anpektnse 2000/14/EG

Fon nponssozcTBa OTNeyataH Ha GabpUyHOM TabnMyKe U AOMONHUTENBHO MOXHO YCTAHOBUTL €ro MNPy MOMOLLIM MOCEA0BATENbHOTO CEPUHHOTO
Homepa.

Miinster, 21.05.2014 G Wrorr

Gerhard Knorr, TexHuyeckoe pykosoactso lkra GmbH

OTBETCTBEHHBIN 33 XpaHEHWe TeXHUYecKoi JokymeHTaummn: Gerhard Knorr, Karcherstrale 57, DE-64839 Miinster

RU-9






o
‘ CTC UDIT  cTC-UNIT d.o.o., Cesta Dolomitskega odreda 10,
1000 Ljubljana, telefon: 08 205 2540, info@ctc-unit.com

Garancijski list st.
|zdelek
Tip

tovarniska st.

garancijska doba 24 (Stiriindvajstet) mesecev

datum izroé€itve blaga

podpis prodajalca

Zig

Garancijska izjava
Izdajatelj garancijskega lista prevzame obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval
in jam¢i za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izro€itvijo blaga
potrosniku. V garancijskem roku bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi nastale
ob normalni uporabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila
izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni deli. Ce izdelek ne bo popravljen v 45.
dneh, ga bomo zamenjali. Garancija velja, Ce je datum izro€itve na garancijskem listu potrjen z Zzigom in
podpisom prodajalca in s predloZzitvijo originalnega ra€una o nakupu. V garancijskem roku poravnamo
stroSke v zvezi z odstranitvijo pomanjkljivosti ali okvar ter stroSke morebitnega prevoza pokvarjenega
izdelka, €e bo izdelek poslan v trgovino v kateri je bil kupljen. StroSke prevoza bomo obracunali po
veljavni postni tarifi. Reklamacijo izdelka bomo upostevali samo, €e je izdelek v popravilo dostav-
ljen skupaj s celotnim pripadajo¢im priborom in kompletno originalno embalazo. V primeru, da
je aparat poslan na servis v brezhibnem stanju, zaraGunavamo stroske diagnostike aparata in
prevozne stroske. Garancijski rok bo podaljSan za toliko dni, kolikor je trajalo popravilo izdelka. Servisi-
ranje izdelka in rezervni deli so zagotovljeni za dobo 3 (treh) let po preteku garancijske dobe; Uradni list
RS, §t. 73 z dne 29.7.2003. Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Republika Slovenija
Opozorilo: Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti, prodajalca za napake
na blagu. Dajalec garancije jam¢i za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci
z izroCitvijo blaga potro$niku
POOBLASCENI SERVIS:






ikra GmbH
SchlesierstraBe 36
D-64839 Miinster / Altheim

JAMSTVO

Za ovaj uredaj dajemo, bez obzira na obveze trgovca iz kupovnog ugovora,
krajnjem potroSacu slijedece jamstvo:

Vrijeme trajanja jamstva iznosi 24 mjeseca, a pocCinje prodajom uredaja $to se
dokazuje originalnim raCunom. Kod komercijalne uporabe i iznajmljivanja rok
jamstva skraéuje se na 12 mjeseci. |z jamstva su iskljueni potro$ni dijelovi

i Stete koje nastanu uporabom neispravnih dodatnih dijelova, popravaka

sa neoriginalnim dijelovima, primjene sile, udara i loma kao i nasilnog
preoptereéenja motora.

Jamstvo na zamjenu odnosi se samo na neispravne dijelove, a ne na
kompletne uredaje. Popravak u jamstvenom roku smije provesti samo ovlasteni
servis ili servisna sluzba proizvodaca. U slu€aju zahvata od strane neovlastenih
servisa, jamstvo viSe ne vrijedi.

TroSkove poStarine, poSiljke i vezane troSkove snosi kupac.

Proizvod Tvornicki broj

Datum prodaje

SERVIS: VAR - ERCO d.o0.0.
Stipana Vilova 14A
HR - 10090 ZAGREB

Tel. +385 91 571 3164
Fax +385 1 3430 820







JOTALLASI JEGY

a fogyasztoi szerz6dés keretében vasarolt Uj tartdés fogyasztasi

cikkre a 151/2003. (XI.22.) Korm. rendelet alapjan.

Forgalmazo neve, cime:
Fogyasztasi cikk tipusa, megnevezése:
Gyartasi szam:

Vasarlas idépontja:

Uzembe helyezés idépontja (Split klima és gazkésziilék esetén):

Jotéllasi id6: 24 hénap

Tooltechnic Kift.
Nagytétényi ut 282.
H-1225 Budapest

Tel.: 330-4465, 330-4467
Fax: 283-6550

Szerviz:

E-mail: ikra@tooltechnic.net

Jotallasi szelvények:

Jotallasi jegy a kotelezé jotallasi idére

Jotallasi jegy a kotelez6 jotallasi id6re

Bejelentés idépontja:

| JOTALLASI SZELVENY

olvashat6 alairas

|

. . . K
Bejelentett hiba: .| Fogyasztasi cikk: R
Hiba oka: | Gyartasi szam: A
Javitas modia: Eladas kelte: S
Jotallas meghosszabbitva . _nappal. (Javitasi idtartam.) 20 ho E
A javitott termék visszaadasanak idépontja: (betivel) \R/
Munkalapszam: I
C

Kelti20 bélyegzé Elads szerv: E

olvashat¢ alairas (P.H.) alairas

Bejelentés idpontja: | JOTALLASI SZELVENY I
K

Bejelentett hiba: .| Fogyasztasi cikk: R
Hiba oka: | Gyartasi szam: A
Javitds maédja: Eladas kelte: é
Jotallas meghosszabbitva . nappal. (Javitasi id6tartam.) 20, hé E
A javitott termék visszaadasanak idépontja: (bettivel) \R/
Munkalapszam: |
A ) c

Kelt:20 bélyegz6 Eladd szerv: E

(P.H.) alairas




M1000
M1112
M1205
M1219
M1238
M1318
M1416
M1504
M1513
M1607
M1619
M1620
M1708
M1805
M1812
M2002
M2104
M2207
M2322
M2425
M2501
M2603
M2932
M2936

SZERVIZEK

Tooltechnic Kift.

Eszkimo Szerviz Kft.
Belka Kift.

FRIGO-MATIC

HARGITAI ELEKTRO SZERVIZ Bt.
Juhész Elektronikai Kft.
Gazdik Jav-Ker Kift.
Szuper ELSZO

SPECIAL MUSZAKi Szakiizlet és Szerviz
Komolai Zoltan

Baracskai Sandor
KIRALY Elektro
EM-Elektromechanika Kift.
Papp Imre

Nagy-Szerviz Bt.
Praktikus Szerviz Kit.
JAVKAR Kit.

Melker Kft.

ROTECH Kift.

Fehér Tamas Laszlé
Szolker-Szerviz 1993 Kift.
EKRON Kift.

Borzai Jozsef

Gyémant Mihaly

1225 Budapest, Nagytétényi at 282.
7630 Pécs, Mohdcsi ut 13.

6500 Baja, Jelky tér 1

6000 Kecskemét, Széchenyi Sétany 5.
6300 Kalocsa, Petéfi S. u. 55/2.

5600 Békéscsaba, Kolcsey ut 17.
3529 Miskolc, Testvérvarosok Gtja 16
6722 Szeged, Tébor u. 3.

6600 Szentes, Szlirszabé N.I. u. 3.

2400 Dunadujvaros, Rakéczi tér 3. Fsz. 3.

7000 Sardbogard, Asztalos u. 2/b.
2841 Oroszlany, First S. ut 24. Pf.: 75
9023 Gy6r, Tordk Istvan u. 32/a.
PolgarHéso6k u. 97.

4029 Debrecen, Kigy6 u. 19.

2800 Tatabanya, Kodaly Z. tér 6.
3100 Salgétarjan, Uttorék tja 31/a.
2200 Monor, Kossuth u. 76.

7400 Kaposvar, Bajcsy-Zs. u. 16-18.
4481 Nyiregyhaza, Fejedelem ut 21.
5000 Szolnok, Matyas Kir. u.4.

7100 Szekszard, Rakoczi ut 31.

8360 Keszthely, Bercsényi u. 41.
8900 Zalaegerszeg, Hock Janos Ut 3/b.

06-1-330-4465
06-72-525-490
06-79-322-333
06-76-475-399
06-78-563-100
06-66-324-419
06-46-365-000
06-62-426-928
06-63-314-123
06-25-412-727
06-25-460-243
06-34-365-127
06-96-424-166
06-52-392-626
06-52-426-699
06-34-310-442
06-32-312-910
06-29-410-742
06-82-412-030
06-42-475-579
06-56-423-702
06-74-510-704
06-83-312-291
06-92-348-446



FONTOS TUDNIVALOK

Tisztelt fogyasztd, bizunk benne, hogy az On é&ltal megvéasarolt késziilék folya-
matosan az On megelégedésére mikddni fog. Ennek ellenére az aldbbi Fontos
Tudnivaldkra hivjuk fel a figyelmét!

1.

10.

11.

A j6téllasi jogokat a fogyasztasi cikk tulajdonosa érvényesitheti, feltéve, hogy
fogyasztonak minésil. (Fogyasztd: a gazdasagi, vagy szakmai tevékenység
korén kivil es6 célbdl szerz6dést kdtd személy — Ptk. 685.§ d) pont). Ameny-
nyiben a fogyaszté bemutatja az ellenérték megfizetését igazolé bizonylatot,
ugy afogyasztéi szerz8dés megkdétését bizonyitottnak kell tekinteni a 49/2003.
(V11.30.) GKM rendelet 2.§ alapjan. Mindezek érdekében kérjik tisztelt Vasar-
I6inkat, hogy 6rizzék meg a fizetési bizonylatot is.

Kérjik a készilék hasznalatba vétele el6tt feltétlendl olvassa el a kezelési
Utmutatot.

Kérjlk, hogy a jotallasi jegy forgalmazéra vonatkoz6 adatait téltesse ki a for-
galmazéval (forgalmazo neve, cime, gyartasi szam, vasarlas idépontja).

Ez a készllék kizardlag haztartasban, haztartasi célra hasznalhaté, amennyi-
ben err6l a hasznalati utmutatd, miikédési leiras, felhasznaléi kézikdnyv vagy
egyéb dokumentum masképp nem rendelkezik.

A jotéllasi hatarid6 a fogyasztasi cikk fogyasztd részére torténd atadas vagy
Uzembe helyezésre kodtelezett termék esetén az lGzembe helyezés napjaval
kezdddik.

A j6tallasi igény a jétallasi jeggyel érvényesithet6.
A j6tallasi kotelezettség teljesitése a forgalmazét terheli.

A fogyaszté a kijavitas iranti igényét a forgalmazo altal a j6tallasi jegyen fel-
tlntetett javitod szolgalatnal (szerviznél) kozvetlendl is érvényesitheti.

A késziiléket meghibasodas esetén a jotallasi jegyen feltiintetett szerviz vagy
szervizek valamelyikébe kell beszallitani vagy postan - ha a termék jellege
indokolja, akkor térékenyként - elklildeni a jotallasi jeggyel. Utanvéttel feladott
készliléket a szervizek atvenni nem tudnak!

A rogzitett bekdtés(, valamint a 10 kg-ndl sulyosabb, témegkdzlekedési esz-
k6zbn kézi csomagként nem szallithatd fogyasztasi cikket — a jarm(ivek kive-
telével — az lzemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitds az Gzemeltetés
helyén nem végezhet6 el, akkor le- és felszerelésrdl, valamint az el- és visz-
szaszallitasrél a forgalmaz6 gondoskodik.

Ha a fogyasztasi cikk a vasarlastél (izembe helyezést6l) szamitott harom
munkanapon belll meghibasodott, a forgalmaz6 a fogyaszto kivansagara ko-
teles azt kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a rendeltetésszerl hasz-
nalatot akadalyozza.
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Joétallasi igény nem érvényesithetd:

a.Rendeltetés ellenes hasznalat, atalakitas, hibas vagy szakszerdtlen keze-
lés, helytelen tarolas, elemi kar vagy egyéb nem gyartasi eredetli meghiba-
sodas esetén.

b.Karbantartasi — tisztitdsi munkak esetén.

c.Nem a j6tallasi jegyen feltlintetett szerviz altal a fogyasztasi cikken végzett
barminem(i beavatkozas esetén.

d.A kopo alkatrészek rendeltetésszerl hasznalatabol ered6 kopasa esetén.

e.Amennyiben az autéhifit (autéradié, autéradié magné, CD-s autéradié, CD-
valté, er@sitd, ekvalizer, stb.) nem szakszervizben szerelték be.

A késziilék Gzembe helyezése és bedllitdsa nem tartozik a jétallasi javitasi
kotelezettségek kérébe, ezt az ligyfél megrendelésére a szerviz kildn dijtétel
felszamitasa ellenében vallalja, akkor is, ha a termék a kijel6lt szerviz altal
kételez6en Gzembe helyezend§ (split kliméak és gaz készllékek) és akkor
is, ha nincs Uzembe helyezési kbtelezettsége a szerviznek, de a vasarlé azt
megrendeli.

A hosszu ideig és nem megfelel6 korliimények kozott térténd tarolas a fo-
gyasztasi cikk miiszaki allapotanak romlasat idézheti el§. Ez esetben a készi-
léket lzembe helyezése el6tt at kell vizsgaltatni a biztonsagos lizemeltetés
érdekében. Az atvizsgalas koltsége szintén nem tartozik a jotallasi kdtelezett-
ség korébe.

A jétallas a fogyaszto térvénybdl eredd jogait nem érinti.

Szavatossagi igényt a forgalmazéval szemben érvényesithet azzal, hogy ha
bemutatja az ellenérték megfizetését igazol6 bizonylatot, akkor a szerzddést
megkotottnek kell tekinteni. Ezért felhivjuk tisztelt vasarldink figyelmét, hogy
Grizzék meg a szamlat/blokkot, hogy kétséget kizardan igazolni tudjak a fo-
gyasztli szerz6dés megkotését.

1Jétallasra, szavatossagra vonatkozd jogszabdlyok, rendeletek: 151/2003.
(IX.22.) Korm. rendelet; Ptk. 685. § e) pont; Ptk. 305.§ - 311/A-ig; 49/2003.
(V11.30.) GKM rendelet.

Amennyiben a kijavitas soran a szerviz nem helyesen jar el, vev6szolgalatunk az
On rendelkezésére all.
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K gatec - Service

c/o Mogatec Moderne Gartentechnik GmbH

Im Grund 14, D - 09430 Drebach - OT GrieRbach

Tel.: +49 (0)3725 449-335 Fax: +49 - (0)3725-449 324

ikra - Reparatur Service

c/o Mogatec Moderne Gartentechnik GmbH

Im Grund 14, D - 09430 Drebach - OT GrieRbach

Tel.: +43 - (0)7207-34115 Fax: +49 - (0)3725-449 324

MTD Bulgaria EOOD,
2 Lui Ayer Str., 6th floor, BG - Sofia 1404
Tel.: +359 - 2 - 958 81 39 Fax: +359 - 2 - 958 12 51

Sidler Landmaschinen AG
Weissenbrunnenstrasse 45, CH - 8903 Birmensdorf

Tel.: 044 737 19 06 Fax: 044 737 01 15
Drupol

T.G. Masaryka 81/833, 277 13 Kostelec nad Labem

Tel.: +420 326 981 228 Fax: +420 326 990 012

Bahn-Larsen Skov- Have- og Parkmaskiner
Vinkelvej 28, DK 7840 Hoejslev
Tel.: +4540 45 08 86 Fax: +45 4828 70 70

Yaros Dau

e-mail: info@sidlerlandmaschinen.ch

C/ Puigpalter n° 48, Poligono Industrial UP4, E - 17820 Banyoles (Girona)

Tel.: +34 - 972 57 52 64 Fax: +34 - 972 57 36 00

INTRAC ESTI AS
Tartu mnt. 167, 75312 Rae vald, Harjumaa
telefon: ldine 603 5700; kauplus 603 5710, 603 5708 faks: 603 5739

Railmit Oy
Petajaksentie 19, FI-26100 Rauma
Tel.: +358 50 558 9868 Fax: +358 10 293 0263

ikra Service France, ZI de la Vigne
20 Rue Hermes, Batiment 5, F - 31190 Auterive
Tel.: +33 - (0)5 61 50 78 94 Fax: +33 - (0)5 34 28 07 78

J&M Distribution Systems Ltd
Unit E, Clayton Works Business Centre, Midland Road, Leeds, LS10 2RJ
Tel.: +44 (0)113 385 1100 Fax: +44 (0)113 385 1115

VAR - ERCO d.o.o.
Stipana Vilova 14A, HR - 10090 ZAGREB
Tel.: +385 - 91 571 3164 Fax: +385 - 1 3430 820

Tooltechnic Kift.
Nagytétényi ut 282., H - 1225 Budapest
Tel.: + 36 1 330-4465 Fax: + 36 1 283-6550

lkra Service Italia, by BRUMAR
Loc. Valgera 110/B, 1-14100 ASTI (AT)

Tel.: +39 - 0141 477309 Fax: +39 - 0141 440385
BRIGCO Ltd

Ganibu dambis 24a, LV - 1005 Riga

Tel.: +371 - 7382274 Fax: +371 - 7381909

CA[L n KOneco
117587, r. Mockea, Bapwasckoe w., g. 125, ctp.1
Tel.: +7-495-319-18-78 Fax: +7 - 495-319 18 78

ikra Service Sweden
Stallbergavéagen 1B, 57361 Sommen
Tel.: 0046 - 763 268982

BIBIRO d.o.0.
Trzaska cesta 233, S| — 1000 Ljubljana
Tel.: +386 - 1 - 256 48 68 Fax: +386 - 1 - 256 48 67

ZIMAS Ziraat Makinalar Sanayi ve Ticaret A.S.
1202/1 Sokak No:101/G Yenigehir 35110 IZMIR
Tel :+90 (232) 4580586-4591581 Fax : + 90 (232) 4572697

e-mail: info@intrac.ee

e-mail: posti@railmit.fi

e-Mail: ikrawinbladh@gmail.com





